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EEN WOORD VOORAF, 


Verschillende teeltenen wijzen er op, dat de belangstelling 
in onze rijke West-Indische bezittingen wit haar langen 
en vasten slaap ontwaakt. 

Sedert vele garen zag men vergeefs uit naar een Neder landsch 
werk van eenige uitgebreidheid over Suriname. Van daar 
dat thans deze schetsen worden aangeboden. 

Pretentiën worden niet gemaakt. Slechts dit : herinne- 
ringen , die voor het tegenwoordig geslacht verlevendiging 
behoeven, zijn uit bekende verdienstelijke schryvers, zoo- 
als Wolbers, Halberstadt, van Iloevell en anderen geput. 
Het Engelsche werk van Palgrave, het juist verschenen 
werk van Motster, benevens andere geschriften uit den 
jongsten tijd, zijn geraadpleegd. Voor het overige is gebruik 
gemaakt van de nieuwste en beste bronnen en belangrijke, 
welwillend aangeboden mondelinge en schriftelijke gegevens, 
door Surinamers en anderen verstrekt. 

Veel meer dan verzamelen en rangschikken van bouw- 
stoffen is dus in dit werk niet verricht. Intusschen zijn 
vele onjuistheden, vroeger gedrukt, verbeterd. Waar b. v. 
Palgrave dwaalde, of wel de zaken al te fraai voorstelde, 
is hij op dien weg niet gevolgd, evenmin als de geest van 
ongemotiveerde afkeuring van al wat de West aangaat, 
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vooral bij onkundigen aan te treffen, voedsel in dit boek 
vinden zal. Er is getracht natuurgetrouw en waar te zijn. 

Men zal eenvoudig schetsen vinden van land , volk, 
levenswijs, enz. ; algeheele volledigheid kan in een werk van 
dezen omvang niet worden gevergd, noch verwacht. Die 
schetsen echter mogen er iets toe bijdragen, zich een juist 
denkbeeld te vormen van gindsche, zoo merkwaardige land- 
streken en menschen. 

Over Suriname is zóóveel geschreven dat lijnrecht met 
elkander in strijd is, en de opiniën over de belangen der 
kolonie zijn zóó verbazend verdeeld, dat het zich niet laat 
denken, dat al wat in dit werk voorkomt, algemeene in- 
stemming zal vinden. Trouwens dat doet er niet toe. Het 
cenige doel hier beoogd is : Suriname en de bewoners er 
van meer bekend te doen worden. Er heerscht omtrent 
Suriname nog altijd een onkunde bij het groote publiek 
die inderdaad verbazingwekkend is. Zoo hoorde schrijver 
dezes op de Internationale Koloniale Tentoonstelling te 
Amsterdam, de Surinaamsche inboorlingen door een overi- 
gens beschaafd persoon voor „onecht” verklaren, omdat die 
gekleurde menschen Nederlandsch verstonden en spraken! 
Velen stellen zich Suriname voor als een eiland; anderen 
denken onmiddellijk aan gele koorts , alsof die daar in- 
heemsch ware {!). Onze rijke bezitting in de West moet dus nog 
meer en beter gekend worden. Opruiming van dwaze voor- 
oordeelen of onjuiste denkbeelden over land en volk en 
zoo mogelijk, verspreiding van juistere begrippen daarover, 
is het eenige doel van dit boek. Het is eene kleine bij- 
drage om het „onbekend maakt onbemind,” te veranderen 
in : bekend en bemind ! 
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Een staathuishoudkundig betoog heeft voor het groote 
publiek weinig aantrekkelijks; redeneeringen op dit gebied 
zy ii daarom vermeden. De zaken van ingrijpend belang 
zijn echter niet vergeten. Integendeel, het woord is ver- 
leend aan allerlei opiniën omtrent Suriname’ s toekomst en 
zoo meer. De uitspraak over, en eventueel praktische toe- 
passing van hetgeen het beste wordt gekeurd, blijve aan 
meerbevoegden, aan de particuliere energie, of aan de 
Regeering. Wellicht zullen „specialiteiten’’ zich op nieuw 
opgewekt gevoelen, de hier aangeroerde onderwerpen breeder 
uit te werken voor het kader van onzen tijd ; ze verdienen 
’t wel, en : du choc des opinions jaillifc la vérité ! 

Indien het boek met genoegen zal worden gelezen, en 
vooral indien het er iets toe zal bijdragen, dat de ontwa- 
kende belangstelling zich toone door daden, m. a. w. dat 
eindelijk de handen eens flink uit de mouw worden 
gestoken, zal de schrijver zich voldaan rekenen. 

DE SCHRIJVER. 


’s-Gkavenhage, 1883. 
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Land en Stad. 

Niet alleen in Holland is onze West nog on- 
bekend genoeg, ook elders valt die onbekendheid 
op te merken. Geen boek dat het volk van Ne- 
derland sedert 20 jaren een eenigszins algemeene 
beschrijving gaf van Suriname. Ook in den vreemde 
verscheen daarover niet veel. Een jaar of zeven 
geleden gaf Palgrave zijn „Dutch Guiana” uit, 
waarvan bij de samenstelling van dit werk met 
overleg is gebruik gemaakt; met overleg, omdat 
hij niet op alle punten juist is. 

In het pas verschenen werk van W. Moister 
The West Indies enslaved and free, London, T. 
Woolmer, 1883, zijn van de 392 bladzijden nog 
geen vijf aan Suriname gewijd, en er wordt niets 
in gezegd wat de moeite der herhaling waardig 
is; de helft van die vijf bladzijden, beginnende bij 
382, behandelt de „spiritual enlightenment” van 
de bevolking, hetgeen men begrijpen zal, als 
men weet dat de schrijver het Rev. voor zijn 
naarn voert. Het werk bevat verder een over- 
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zicht van de Spaansche, Fransche, Deensche, 
Engelsche eilanden en de koloniën op het vaste- 
land. Voor Nederlanders is er na ’t geen reeds 
geschreven is, omtrent Suriname niets uit te 
leeren, behalve dat in die vijf bladzijden nog ver- 
schillende onjuistheden voorkomen. 

Wat dunkt u nu van een uitstapje naar Suri- 
name? Er is heel wat te zien, de reis zal de 
moeite wel beloonen. 

De directe stoomvaart wordt nog gemist ; maar 
komaan, nog slechts een weinig geduld, en de 
nieuwe stoomschepen doorploegen den oceaan en 
voeren hun passagiers en ladingen over tot de 
heerlijke „gewesten van de dalende zon.” Dat 
tijdstip is niet ver meer verwijderd. Immers op 
27 Juli 1683 werd te Paramaribo met plechtig- 
heid de eerste steen gelegd van het entrepot voor 
den West-Indischen maildienst en op het oogenblik 
zijn de stoomschepen in aanhouw. Het voornemen 
bestaat om ook Demerara en Guragao aan te doen ; 
van andere plaatsen is dat nog niet vastgesteld. 
Zullen we nu de Engelsche of Fransche mail, of 
wel eene zeilgelegenheid nemen om over te steken ? 

Zij, die aan de mail de voorkeur geven, gaan 
meestal met de Fransche. Is men ambtenaar, 
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dan wint men daardoor een zekere korting op het 
passagegeld. Anderen maken gaarne van de gele- 
genheid gebruik, omdat men dan desverkiezende 
Parijs kan aandoen en daar eenige dagen blijven. 

De Fransche maildiensten volgen de richting 
van St. Nazaire naar Colon. Van Martinique 
vaart een interkoloniale boot, Guadeloupe, Trini- 
dad, Demerara en Paramaribo aandoende, naar 
Gayenne. 

De Engelsche mail gaat over St. Thomas en 
Barbados naar Demerara; van daar kan men 
zich met eene Surinaamsche stoomboot van het 
bestuur, naar Paramaribo begeven. Eerst sedert 
kort is de mail-administratie begonnen den amb- 
tenaren korting op den overtocht toe te staan. 

Door velen wordt de Engelsche mail geroemd 
om haar netheid, personeel en orde. De passage 
is echter hooger dan die met den Franschen dienst. 
De maildiensten duren tusschen de 3 a 4 weken 
en de prijs van den overtocht is ongeveer f 500. 

Het reizen per mail is tegenwoordig genoeg- 
zaam bekend; het is dus vrij overbodig er hier 
eene beschrijving van te geven. Het kan soms 
aan boord van de mailschepen zeer gezellig en 
onderhoudend zijn, vooral wanneer de passa- 
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giers het goed met elkander kunnen vinden. 
Bekend is het, dat op mailschepen menigmaal 
een romannetje in het werkelijke leven op 
touw gezet en zelfs wel afgesponnen wordt en 
het smeden van intriges van verschillenden aard 
er nog al eens voorkomt. In elk geval, rustig 
reizen is het niet, maar daarentegen is men 
spoediger waar men wezen wil, en dat is alweer 
voor velen niet te verwerpen. 

Anderen echter, vooral zij, voor wie het reizen 
ter zee niets nieuws oplevert, geven de voorkeur 
aan een zeilgelegenheid om naar Suriname over 
te steken. Deze is veel goedkooper en komt van 
Nederland uit op 200 a 250 gulden te staan. De 
reis per zeilschip duurt ongeveer zes weken. In 
den regel is dat verbazend vervelend, dat moet 
gezegd worden. 

Het leven is zeer eentonig , maar aan den 
anderen kant is men van het eeuwigdurend ge- 
dreun der machines, de op vele stoomschepen 
nu en dan gratis aangeboden olie en vetlucht, 
de overmatige kunstwarmte der brullende vuren, 
welke men eveneens gratis op de natuurlijke warmte 
bij zijn wandelingen op het dek soms toekrijgt, 
het geagiteerde en vermoeiende der omgeving en 
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deFgelijke ongemakken bevrijd. Gelijk alles in 
de wereld, heeft ook de zeilvaart zijn voor en 
zijn tegen. Zoolang men nog in ’t Kanaal is, vult 
de afwisseling der kusten en de drukke scheep- 
vaart als aangenaam schouwspel de pauzes aan, 
die de zeeziekte , die benauwendste van alle 
ondermaansche rampen, ons goedgunstig, al naar 
mate van ons temperament, toestaat. De kapitein, 
als hij ten minste tot het genus „pleizierige lui” 
behoort, tracht zijn passagiers, zoodra men het 
Kanaal uit en buiten de gronden is, op allerlei 
manieren bezig te houden ; hetzelfde trachten de 
passagiers elkander te doen, ’t zij op aangename 
of onaangename wijs. In een „luien” stoel op 
dek gezeten leest men veel, tracht een meeuw of 
ander dier te schieten, waarbij men meestal echter 
een bok raakt, en tafelt zoo lang mogelijk, terwijl 
men zijn best doet zich te verbeelden dat de 
overste der koks, die op zeilschepen soms een 
matrozen- en bedienden-baantje er bij waarneemt, 
zijn keukenwetenschap bij Vefour te Parijs heeft 
opgedaan, welke illusie er dikwijls even moeielijk in 
wil als ’s mans producten. Ontmoet men een schip, 
dan salueert men met schoten en op sommige 
zeilschepen wordt bij het passeeren der linie nog 
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gedoopt en geschoren : zeer bekende amusementen, 
waarvan echter niet alle passagiers even vrien- 
delijk genieten. Het vangen van vliegende vis- 
schen bij dag, als er ten minste aankomen 
aan is, die dan des middags op tafel komen als 
een nieuwe verrassing voor de passagiers, aan 
dat vliegend zeebanket niet gewoon, afgewisseld 
door het zoo goed mogelijk verdrijven van kak- 
kerlakken vormen niet te verwerpen uitspanningen, 
als men ongeveer een kleine vijftig dagen op een 
„klomp” op zee rondvaart en verplicht is, iederen 
morgen zijn opwachting te maken te midden van 
hetzelfde gezelschap , hoe aangenaam dat overi- 
gens ook zijn moge. Het gebrek aan afleiding 
doet zich vooral gevoelen bij windstilte, als het 
schip weinig of niet vooruitkomt cn steeds op 
dezelfde plaats op de deining van den oceaan 
gewiegd, met zijn levenden last heen en weder 
schommelt. Landziekiger iets is ondenkbaar. Dat 
gebeurt wel eens, als men het Kanaal uit, over de 
gronden en langs de Spaansche kust heen het 
roer gewend heeft, om den gunstigen stroom en 
passaatwind te snappen, en den grooten Oceaan 
instevent. De oudheid schijnt er niet aan ge- 
dacht te hebben om boosdoeners bij hun intrede 
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in het schimmenrijk, in de schuit van Charon ook 
een windstilte op den Styx te bezorgen , dit ware 
anders een niet te versmaden afwisseling geweest 
voor de wentelende rots, het Danaïden-vat en 
dergelijke onderaardsche lotsbedeelingen , den 
slechten onder ons destijds toegedacht. 

Lieve lezeres of lezer, wilt ge u een denkbeeld 
vormen van de uitspanningen, die men bij gebrek 
aan beter zich bij windstilte alzoo schept? De 
een of ander werpt iets in zee dat drijft, en gaat 
over de verschansing liggen kijken en constatee- 
ren, dat het in betrekking tot het schip niet van 
zijn plaats komt, ergo dat men ligt als een steen; 
als hij dat zoowat drie kwartier bekeken heeft, 
wordt er een tweede passagier bij geroepen , die 
na verloop van even langen tijd met verbazing 
hetzelfde constateert; dan een derde, zoolang 
totdat de ellendige deining van de „schuit”, welke 
alles dooreen werpt en die vooral bij windstilte on- 
uitstaanbaar is , een plengoffer aan Neptunus vor- 
dert en deze en gene zich stillekens verwijdert, 
zelf verwonderd of ’t het effect van het gesmaakte 
genoegen is dan wel de deining, die hem zoo 
onverbiddelijk ’smenschen zwakheid doet gevoelen. 
Voor het overige wordt er aan boord van zeilsche- 
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pen nog al veel geslapen. Men kan er de opmerking 
maken dat negers, die zich dikwerf onder de 
equipages bevinden, meestal met het gelaat naar 
den grond slapen. Of de meening van vele dilettant- 
natuurfilosofen, dat die houding hun platten 
neus verklaart, nu juist is, moet Darwin maar 
uitmaken. Zeker is het, dat zij op het dek van 
de schepen in hun slaap met het gezicht vlak 
benedenwaarts gaan liggen. 

Weet ge wat? We zullen, om de verveling te 
verdrijven, de kaart van Suriname eens voor 
den dag halen en ons in herinnering trachten te 
brengen, wat op school over „de West” alzoo 
werd geleerd : zoo zullen we ’t land zelf wel niet 
krijgen, maar toch zeker weldra bereiken. 

Nederlandsch Guiana, meer algemeen aangeduid 
onder den naam Suriname, ligt tusschen 3° en 6° 
N. B. en 53° en 58° W. L. Ten westen liggen de 
Engelsch W. I. bezittingen en ten oosten die 
van Frankrijk. Gesteldheid van den bodem dier 
vreemde bezittingen benevens de producten zijn 
in vele opzichten gelijk aan die van Suriname. 
De noordelijke grens van Suriname wordt gevormd 
door den Atlantischon Oceaan, en van die zijde 
kan van geen onbepaaldheid sprake zijn. Anders 
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is het in het zuiden gesteld, waar de grenzen 
zouden moeten gezocht worden in het hoogge- 
bergte en de wouden, die Suriname van het 
overige vasteland van Zuid-Amerika , meer in ’t 
bijzonder van Brazilië scheiden. Aangezien echter 
die hooggebergten tot heden door geen blanke 
voeten betreden zijn, en in die verwijderde stre- 
ken zich slechts enkele kleine zwervende Indi- 
aansche stammen ophouden, wier bestaan wij 
alleen kennen door de berichten van ver door- 
gedrongen boschnegers, en bovendien de Brazilia- 
nen geen haast schijnen te maken om ook hun 
grenzen in onze richting af te bakenen, zoo zij die 
al bereiken kunnen, willen we ons aan de bepa- 
ling der zuidelijke grenzen van Suriname liever 
niet wagen, maar eenvoudig zeggen, dat die in 
het „onbekende Zuiden,” te midden van bergge- 
vaarten, oerwouden en stroomen verdwijnen on- 
der den alles overweldigenden plantengroei Op 
die wijze is de grensbepaling ten zuiden in handen 
gesteld van moeder natuur, die met de eigen- 
aardige vrijgevigheid, welke zij voor Suriname 
ten toon spreidt, ja, bij al de weelde, waarmeê 
zij het gewest heeft bedeeld, die rol dan ook 
trouwens zoo volkomen heeft overgenomen, dat 
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het zich niet laat voorzien dat in de eerste eeuwen 
eenig verschil van opinie met zuidelijke naburen 
zal ontstaan, of wel van den eenen of anderen kant 
zich een neiging tot annexatie zal openbaren, die in 
ons oud Europa reeds zoo dikwerf de gemoederen 
van vorsten en volken in spanning bracht. 

Gelukkig land, inderdaad, waar aan de natuur 
zóóveel kan worden overgelaten ! 

Een kaart van Suriname, die een kwart eeuw 
oud is , heeft , als ze ten minste behoorlijk getee- 
kend is, heden ten dage nog dezelfde waarde als toen 
ze door den uitgever in de wereld en onder de 
oogen van helaas, weinige belangstellenden kwam. 

Wie zou dat durven beweren van een kaart 
van Europa? Zeker, waarde kan die nog wel 
hebben, maar alleen als curiositeit. . 

Waar zijn Napels, Lombardije en andere lan- 
den als Staten gebleven? Waar waren toen de 
grenzen van Frankrijk ten Zuiden, van Pruisen 
ten Westen? 

Hoe de kaart van Europa er na verloop van 
een volgende kwart eeuw zal uitzien, wie kan ’t 
voorspelllen? Laat ons van harte hopen, dat ons 
goed vaderland dan nog dezelfde eervolle plaats 
als vanouds zal innemen. 
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Ziezoo, ons vadei landsch hart is „gelucht,” nu 
maar weer verder. 

Slaan we den blik op Suriname, dan springen 
al dadelijk de vele groote stroomen en rivieren, 
die het land met vele krommingen, maar door- 
gaans van het Zuiden naar het Noorden als 
hoofdrichting doorsnijden, in het oog. 

In het Westen vooreerst Corentyn, die Suri- 
name van Berbice scheidt; in de monding daar- 
van loopt ook de Nickerie uit. Vervolgens 
komen de Coppename en Saramacca, verder oos- 
telijk de Suriname, waaraan de hoofdplaats der 
kolonie, Paramaribo, ligt. De Commewyne, een 
andere groote stroom, mondt weder in de Suri- 
name uit. Dan volgen nog eenige kleinere 
stroomen, zich allen in den Atlantischen Oceaan 
ontlastende, tot dat wij eindelijk de machtige 
Marowyne aantrelTen, die de natuurlijke grens 
vormt tusschen onze bezitting en Fransch Guiana 
of Cayenne, het oord waarvan Frankrijk zich, 
gelijk men weet, bij voorkeur bedient om zijn al 
te lastige politieke woelgeesten te loozen, die nu 
eens van deze, dan weder van eene andere staat- 
kundige richting de kleurlingen van Gayenne, voor 
zoover hun hersens vatbaar zijn voor Europeesche 
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staatkundige begrippen, al heel merkwaardig van 
de wijs moeten brengen bij de beantwoording 
der vraag: wat de Franschen dan eigenlijk wel 
willen ? 

Verschillende der genoemde rivieren staan met 
elkander door natuurlijke zijtakken in verband. 
Die zijtakken noemt men in Suriname kreken en 
sommige daarvan hebben een aanmerkelijke 
lengte, breedte en diepte; daarentegen zijn zij, gelijk 
ook de meeste der grootere stroomen, slechts tot 
zekere afstanden van de uitmondingen bevaar- 
baar. De binnenlandsche waterverbindingen zijn 
op verre na niet alle bekend ; omtrent sommige 
hebben we slechts de berichten der Indianen. 
De stroomen, rivieren en kreken vormen voor 
de kolonie een uitstekend net van waterwegen 
voor het verkeer tusschen verschillende plaatsen. 

De geheele bodem van Suriname loopt van de 
zeer lage strook langs den Oceaan, allengs opwaarts 
tot het hooge binnenland. De stroomen van Su- 
riname hebben bijna allen zonder uitzondering 
een groote snelheid. De kracht, waarmede zij zich 
in zee storten, is zoo verbazend, dat zij tot op 
aanmerkelijken afstand van de kust niet alleen 
door de schepen wordt gevoeld, maai - ook voor 
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het oog zichtbaar is in de schuimende, wit ge- 
kuifde golven, die door de ontmoeting van het 
rivierwater met den Oceaan worden gevormd. 
Die kracht blijkt ook uit de slibbanken aan de 
monding der rivieren, die zich hier en daar zeer 
ver van de kust uitstrekken, en ten deele ontstaan 
door de massa’s moeraswater die uit het binnen- 
land afkomen. 

Een vaart langs de kusten van Suriname is het 
eentonigste wat men zich kan voorstellen. Het 
water van den Atlantischen Oceaan is hier alles 
behalve helder. Van „kristalheldere golven” die het 
diepe „blauw des hemels weerkaatsen,” is hier geen 
sprake. Van de mondingen van Amerika’s mach- 
tige Amazone tot de Orinoco, is het water van 
den Oceaan ondoorschijnend, brak, vuil, geel of 
groenachtig gekleurd en doet het aan een soort Eu- 
ropeesche restauratie-schildpadsoep denken. Het 
kustland is vlak en niets treft het oog dan dicht 
geboomte, en voor zoover het te onderscheiden is, 
bruinachtig struikgewas, waartusschen hier en 
daar de mondingen der rivieren wijde openingen 
vormen. De slibbanken in de nabijheid dier 
mondingen strekken zich soms tot 45 è. 20 K. M. 
ver in den Oceaan uit. 
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Haaien en andere roofvisschen zwerven in over- 
vloed langs de kusten, tuk op buit, rond. Op 
vele banken staat soms geen vadem water en deze 
ondiepten zijn het, die de schepen, behalve bij de 
mondingen der rivieren, op aanmerkelijken afstand 
van de kust houden. De bodem van het zeestrand 
bestaat uit half vloeibare modder; het krioelt er 
van allerlei schaal- en andere dieren. Lage, don- 
ker gekleurde struiken en duizenden bij duizenden 
overhellende, dooreengeworpen, ontwortelde hoo- 
rnen, die er uitzien alsof ze half verbrand waren, 
vertegenwoordigen er den plantengroei. Millioenen 
muskieten en andere even onaangename vliegende 
insecten, hebben er hun rijk gevestigd. Elke 
vloed overstroomt het land tot op zeer aanzien- 
kelijken afstand. Het geruisch der golven, de 
talrijk varieërende geluiden van allerlei waterwild, 
het doffe gedreun van nedervallende hoornen, 
vormen er de hoofdmotieven van de symfonie 
der natuur, waartusschen op sommige perioden 
van het jaar de rafelende donderslagen of klet- 
terende regenstroomen van de tropen, hun mach- 
tige accoorden doen hooren. Het is een tooneel, 
zoo treurig, als zich moeielijk laat voorstellen en 
het maakt op den reiziger een alles overweldi- 
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genden indruk van neerslachtigheid. Het is alsof 
de natuur de grenzen van het weelderige binnen- 
land tegen onbescheiden indringers heeft willen 
beschermen. Nergens is langs de kust een spoor van 
menschenleven of menschelijke nijverheid te zien. 

De kusten van Britsch Guiana, hoewel volstrekt 
in algemeenen aanblik niet fraaier dan die van 
ons Suriname, vertoonen echter veel meer leven. 
Plantages, fabrieken en woningen wisselen er 
gedurig de eentonigheid van het landschap af. 
Het verschil ligt in de formatie van den bodem. 
Gelijk we zeiden, de bodem van Suriname daalt 
gelijkelijk ongevoelig naar de zee af, en de uiterste 
grens wordt dus gevormd door de alluviale af- 
zettingen der rivieren, m. a. w. door moeras. 
Daar achter echter wordt het land allengs beter 
en fraaier, de plantengroei wordt weelderiger, de 
bodem wordt droger, en op enkele uren van het 
strand besproeien de rivieren reeds waarlijk pa- 
radijsachtige oevers en verschijnen de eerste 
geregelde cultuurgronden. Het omgekeerde nu is 
in Britsch Guiana het geval. De plantages liggen 
er op een vruchtbare strook grond, die zich langs 
de zeekusten der geheele bezitting uitstrekt; die 
zich echter voorstelt , dat het land verder 
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verwijderd van de zee, er evenzoo uitziet, zou 
zich voorzeker bedriegen. Achter de door dijken 
beschermde en voor cultuur geschikte strook 
strandgrond, strekt zich in de Engelsche koloniën 
een zeer breede uitgestrektheid zwampen en 
moerasgronden uit, volkomen ongeschikt voor alle 
cultuur en een aanblik opleverende, niet minder 
treurig dan Suriname’s stranden. Engelsch Guiana 
heeft dus de plantages meestal langs den Oceaan, 
Suriname daarentegen in het binnenland, langs 
de tallooze rivieren aangelegd. Slechts een enkele 
maal ziet men, langs de kust varende, een rook- 
kolom boven de boomen opstijgen, die ons de 
overtuiging geeft, dat ginds menschen, en wel 
Nederlanders als wij, werken en het hunne bij- 
brengen tot den bloei van handel, landbouw en 
nijverheid. 

Een merkwaardig verschijnsel heeft sedert ge- 
b ruimen tijd de aandacht van geleerden en belang- 
stellenden getrokken, waarvan de oorzaken nog 
niet met zekerheid zijn vastgesteld. Zeevarenden 
zijn over het algemeen van oordeel dat geregelde 
afwijkingen van stroom- en windrichting, lang- 
zaam en zeker een grootere massa water van 
den Atlantischen Oceaan op de kusten voeren, 
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terwijl geologen over het algemeen meer van 
meening zijn, dat de kustbodem vooral in het 
Noord-Oosten langzaam zinkende is, gelijk dat 
ook van sommige Europeesche zeekusten is be- 
vestigd, terwijl andere stranden zich daaren- 
tegen langzamerhand boven het water verheffen. 
Men heeft daarover in de laatste jaren uitvoerige 
verhandelingen in wetenschappelijke tijdschriften 
kunnen lezen. Hoe dit zij, zeker is het, dat de 
zee steeds meer en meer in het land doordringt 
en dat dit duidelijk op te merken valt bij iederen 
grooten vloed, vooral ten tijde van de dag- en 
nachteveningen, bij springtij. 

Het kleine plaatsje Nickerie, aan den Noord- 
Oostelijken hoek van Suriname, aan de rivier 
Corentijn gelegen, geeft hiervan een duidelijk en 
sprekend voorbeeld. Het is op dit oogenblik 
eigenlijk niets meer dan een overblijfsel van een 
eenmaal welvarende plaats. 

De Engelsche consul W. G. Palgrave, schrijver 
van nog andere reizen, gaf in 1876 uit (helaas, 
echter in het Engelsch) „Dutch Guiana .” Hoewel 
hij in dat werk, gelijk hij ook zelf vermoedt, 
onjuistheden mededeelt en theorieën verkondigt, 
waarover anderen en meer bevoegden afwijkende 
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beschouwingen hebben en die we dan ook in dit 
werk zullen vermijden of verbeteren, zoo schil- 
dert hij hier en daar met de pen tafereelen met 
een levendigheid, die den lezer de schilderij als 
in een camera obscura voor oogen toovert. Is zijn 
opvatting somwijlen wat rooskleurig, dan vindt 
dit zijn grond in het feit dat hij, de gast van den 
Gouverneur zijnde, zeker niet in de gelegenheid 
zal gesteld zijn om ook de keerzijde der medaille 
te bezien. 

De onnauwkeurigheden van Palgrave moeten 
hem echter niet te sterk worden toegerekend ; 
1° is over Suriname zooveel lijnrecht tegenstrij- 
digs geschreven, als wellicht over geen andere 
streek van den aarbodem; 2° had hij voor de 
verzameling der gegevens voor zijn werk slechts 
ongeveer veertien dagen beschikbaar. Als wij dit 
overwegen, komen we tot de slotsom, dat hij niet 
alleen een werk leverde dat zich aangenaam laat 
lezen, maar dat bovendien niet van verdienste 
ontbloot kan genoemd worden. Luisteren we naar 
de beschrijving der indrukken, die het gezicht van 
Nickerie, zoo even als voorbeeld aangehaald, een 
paar jaar geleden op hem maakte. 

De eerste tafereelen die men van Suriname 
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onder de oogen krijgt, zijn niet bijzonder opwek- 
kend, maar, goedgunstige lezer en lieve lezeres, 
zoo straks zult ge schadeloos gesteld worden 
door meer opgewekte tooneelen en prachtiger 
tafereelen , al kan de hier aangeboden voorstelling 
ze ook al niet tot schilderijen maken. 

En nu is Palgrave aan ’t woord ; wij zullen 
echter zonder hem nu juist in de rede te vallen, 
zoo viij zijn hier en daar zijne uitdrukkingen 
wat te wijzigen en zelfs wel eens een denkbeeld 
van ons in de plaats stellen van een van hem. 
Men weet waarom. Laat ons nu luisteren. 

„Het was namiddag toen wij de haven bereik- 
ten. Terwijl wij behoedzaam onzen weg tusschen 
slib- en zandbanken vervolgden, alvorens de an- 
kerplaats te bereiken, passeerden we een uitge- 
strekte driehoekige vlakte van morsig water, door 
wind en stroom tot schuimende golven opgezweept; 
een voet of wat onder de oppervlakte liggen 
gronden, eenmaal met drukke straten bebouwd. 
Intusschen gaan de golven, niet tevreden met het 
reeds gestichte kwaad, rusteloos voort het land 
broksgewijze in te zwelgen. Recht voor ons een 
groot huis, als het ware een reusachtige ledige 
schulp,, zonder deur of raamkozijnen; de bewo- 
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ners, sedert lang gevlucht, hebben het ten prooi 
van het water gelaten; het spoelt in en uit de 
benedenverdieping: nog weinig tijds en het zinkt 
weg en verdwijnt in de golven. 

„Ziet hier dicht bij. De zegevierende zee heeft 
de tuinen der woningen reeds overstroomd, wel- 
dra zullen de huizen volgen ; de fondementen zijn 
reeds door het zilte nat ondermijnd. 

„Een weinig verder rijzen de brokstukken van 
voormalige dammen boven het gistende water, en 
de nieuwe, opgeworpen om hetgeen van Nickerie 
overgebleven is te beschermen, begint er al zoo 
vervallen uit te zien als ware hij bewust van 
het lot. dat ook hem in een niet ver verwijderde 
toekomst onvermijdelijk wacht. Achter dien nieu- 
wen dam staat een flinke net gebouwde kerk, nu 
in de gevaarlijke nabijheid van den zoom van het 
water, het gerechtshuis waar de districts-rechter 
zijn ambt uitoefent , een paar burgerwoningen en 
drie of vier drankwinkels, als martelaars het ge- 
durig aandringen van het water af te wachten. 
De wind was hoog en het geluid der golven, die 
braken op de overblijfselen van hetgeen eenmaal 
de landpunt van Nickerie was, klonk in de 
duistere avondlucht als een vonnis des doods. 
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»Er zijn op deze wereld vele droevige tooneelen 
te zien, maar slechts zeer enkele maken zulk 
een naargeestigen en neerslaanden indruk als een 
stad, die zichtbaar dooi' de zee wordt wegge- 
spoeld; de krachten zijn zoo ongelijk, de verwoes- 
ting is zoo zeker en volkomen.” 

Palgrave zegt, dat de schade te Nickerie slechts 
bestaat in het verües van eenige oppervlakte zand- 
bank en zooveel bouwmaterieel als de bewoners de 
moeite van het transport niet waardig rekenen , 
en dat overigens het kwaad zoo groot niet is. 
Wij moeten tegen die bewering protest aan- 
teekenen ; of is het geen aanmerkelijk verlies, als 
een vroeger welvarend plaatsje reddeloos dooi- 
de zee wordt weggespoeld? 

Verder op de rivier is reeds een nieuwe plaats 
voor lands- en andere gebouwen ingepolderd, en 
daar de bodem hier sneller rijst dan in westelijke 
richting en aan de kusten van Demerara, zullen 
de aangrenzende cultuurlanden vooreerst wel van 
een inval van Neptunus verschoond blijven. 

De landsgebouwen zijn reeds naar de nieuwe 
plaats overgebracht en de inwoners beginnen dat 
voorbeeld te volgen. Als de middelen dat ver- 
oorloven en daarbij lust en energie niet ontbre- 
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ken, kan men binnen zekeren tijd daar het nieuwe 
stadje wel zien verrijzen. 

De treurige aanblik van een wegspoelende stad 
als Nickerie, is echter gelukkig langs de geheele 
kust van Suriname de eenige van dien aard; 
andere dergelijke plaatsen vindt men er niet. 

Gelijk van meer der grootere stroomen van 
het Westen, zoo zijn ook de bronnen van de 
westelijke grensrivier van Suriname, de Corentyn, 
nimmer door de Europeanen opgespoord. Ze 
liggen vermoedelijk met meer anderen op het 
hooggebergte in de nabijheid van de linie. 

De beschrijving van een der groote stroomen 
van Suriname past met weinige uitzonderingen 
op de overige. 

De mondingen der stroomen zijn meestal even- 
als het strand met mangrove-boomen begroeid. 
De oevers zijn in den aan vang vlak en slechts 
hier en daar verheft zich een kleine heuvel. 
Langzamerhand neemt de plantengroei een ande- 
ren vorm aan ; daar naderen we de eerste palmen , 
vooral pinapalmen treffen we veel aan. Het 
rivierwater, niet meer brak gemaakt door de 
slijkerige golven van den Oceaan, neemt in hel- 
derheid toe. Links en rechts, naar welken oever 
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we het. hoofd wenden, staren we op een wereld 
van plantengroei ; de oevers zijn niet te herkennen, 
maar worden overschaduwd en verborgen door 
allerlei gewassen. Lianen en andere slingerplanten 
hangen van alle zijden neder en omringen de 
zwaardere hoornen met bevallige guirlandes. 
Apen spelen in de kruinen der wouden en oog- 
verblindende vogels, reusachtige papagaaien, en 
als diamanten schitterende colibris verlevendigen 
het tooneel. De rijkste feeëntuin in een Euro- 
peesch ballet geeft slechts een flauw denkbeeld 
van de pracht, door de natuur in deze streken 
ontplooid. 

Een en ander dient nochtans over de voor- 
naamste stroomen van Suriname te worden aan- 
gestipt. Nu we toch te Nickerie zijn, beginnen 
we met de Corentyn. De mond, waarin ook de 
Nickerie-kreek uitstroomt, zal van oever tot oever 
niet veel minder dan 3 a 3| uur breedte hebben. 
De oever, die aan onze kolonie behoort, is weinig 
bevolkt en slechts enkele families van Indianen 
zwerven er rond. De Engelschen hebben aan 
den tegenover liggenden oever eenige plantages 
aangelegd, en hooger op, onder de Indianen, een 
zendingspost met kerk en school. Het district 
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Nickerie is in tweën verdeeld, nl. in Boven- en 
Beneden-Nickerie. Het beneden-district bezit plan- 
tages en is zeer vruchtbaar ; de plantages kunnen 
voor het raeerendeel door zeer bruikbare wegen 
met elkander gemeenschap oefenen. Het boven- 
district is slechts zeer schaars bevolkt en eenige 
kleine gronden, benevens houtkapperijen, maken 
alles uit wat men er tegenwoordig op ’t gebied 
van cultuur of ontginning vindt. Toen Palgrave 
schreef was ’t er nog beter gesteld dan nu : ’t is 
sedert weder meer achteruit gegaan. Nickerie is 
in het droge seizoen slecht van drinkwater voorzien 
en dit moet niet zelden van aanmerkelijke afstan- 
den worden aangevoerd. Aan de Nickerie-kreek 
vindt men verscheidene plantages. Pk- zetelt een 
kantonrechter en men treft er een militaire bezet- 
ting aan. Het plaatsje Nieuw-Rotterdam is de 
overgeplaatste stad, als men ’t zoo noemen wil. 

De Saramacca stort zich meer oostelijk in zee 
uit, tegelijk met de Coppename. Van de Saramacca 
kan men de Suriname bereiken, gedeeltelijk langs 
natuurlijke kreken en gedeeltelijk langs een 
kunstmatig kanaal. De Saramacca kronkelt zich 
zoo sterk, dat vele punten per vaartuig niet dan 
langs groote omwegen te bereiken zijn. Half 
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verwoeste en vervallen woonhuizen en verlaten 
plantages treft men telkens hier aan. Niet ver 
van den mond van de Saramacca heeft men jaren 
geleden een proef genomen met kolonisatie van 
Nederlandsche landbouwers, welke mislukt is. Wij 
komen daarop in een ander hoofdstuk terug. 
Verder vindt men ongeveer 5i uur boven den 
post Saron een plaats, waar de Boschnegers gods- 
dienstige plechtigheden vieren en offeren; het is 
een lage heuvel, dien zij dikwerf met wimpels van 
allerlei kleur versieren. 

Van Saron voert een weg naar de boven-Para 
die van daar weder naar Paramaribo over ongeveer 
12 uren lengte is aangelegd. Verschillende Bosch- 
negerstammen, zooals de Moesinga’s en andere, 
houden aan de Saramacca verblijf. 

Keert men naar de monding terug, dan vindt 
men de Goppename. De oevers zijn er al even 
weelderig en aan dezen stroom ligt het afzonde- 
ringsoord der melaatschen: Batavia. Behalve de 
gouvernements-directeur, de geneeskundige en de 
Roomsch-Katholieke geestelijken, bestaat de bevol- 
king geheel uit met genoemde ziekte behepte 
ongelukkiger!. Zij houden zich met landbouw 
bezig en hebben hun eigen huisjes en tuinen. 
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Gelijk men weet, is de melaatschheid een onpijn- 
lijke ziekte en de patiënten leven hier dus be- 
trekkelijk gelukkig in hunne afzondering. De 
reden waarom men melaatschen afzondert, ligt 
in het eenmaal aangenomen denkbeeld dat de 
kwaal besmettelijk is; dat is echter ver van 
wetenschappelijk bewezen, en vindt wellicht al- 
weder zijn oorsprong in het afzichtelijke der ziekte. 

In de rivieren van Suriname komt een vrij 
groote gladde visch (yellowback, geelback of ook 
wel negervisch geheeten) voor. Het is de visch, 
die nu en dan door negers en kleurlingen ge- 
geten wordt, waarvan men meent dat zij de men- 
schen melaatsch doet worden en volstrekt niet 
de gezouten visch of bakkeljauw (een soort kabel- 
jauw') uit Noord-Amerika aangevoerd, zooals Pal- 
grave ten onrechte beweert. 

Te Batavia wonen thans ongeveer 450 door 
lepra aangetaste personen. Melaatschheid moge 
niet besmettelijk zijn, erfelijk is zij zeker. Ver- 
beterde voeding, en vooral versch voedsel, kunnen 
de ziekte beteugelen, en waar op deze noodzake- 
lijke voorwaarden ter verbetering van den ge- 
zondheidstoestand w'ordt gelet, kan men de hoop 
koesteren, de melaatschheid allengs te overwinnen 
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en te zien verdwijnen. Men leene het oor aan 
de algemeen aangeheven klacht over de qualiteit 
van het volksvoedsel in de kolonie. Reeds voor 
dertig en meer jaren werd daarop herhaaldelijk 
in boeken en brochures gewezen en met grond 
betoogd, dat het gehalte van het voedsel voor 
den arbeider volstrekt onvoldoende is. Werd 
niet reeds ten tijde der slavernij door filantropen 
bewezen, hoe ellendig de voeding der slaven was 
in verhouding van den van hen gevergden arbeid? 
Ook tot heden is en blijft de volksvoeding zeer 
onvoldoende. Dat is voorzeker het Gouvernement 
niet onbekend; des te meer verwondert men er 
zich in de kolonie over, dat het nimmer iets deed 
om daarin verbetering te brengen. En toch is 
dit zulk een gewichtig belang, dat het een eerste 
plaats verdient onder de onderwerpen van be- 
schouwing, die aan de orde dienen te komen bij 
iedere waarachtig gemeende poging van officiëele 
zijde, om iets ter ontwikkeling van Suriname te doen. 

Straks komt de monding der Suriname aan de 
beurt, als wij naar Paramaribo varen. Kreken en 
plantages volgen elkander, als men de stad ge- 
passeerd is, gedurig op. 

Voorbij de omstreeks 200 jaren geleden ge- 
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stichte zoogenaamde „Jodcn-Savanna” van de 
Portugeesche Israëlieten, wordt het natuurtooneel 
allengs wilder. Rotsen verheffen zich en de oevers 
liggen hier en daar aanmerkelijk hoog boven den 
vloed. Aan enkele der kreken treft men ook 
Boschnegers aan van de stammen der Ankanen 
en Saramaccanen. We zullen die heeren later 
voorstellen. De strooming van de Suriname, op 
vele plaatsen door banken, klippen en vooruit- 
springende oevers in het nauw gebracht, is zeer 
snel. Vooral is dat het geval gedurende den 
regentijd, wanneer de hevige regenvlagen het. 
water verbazend doen w'assen. In West-Indië 
valt de groote regentijd van Mei tot September en 
de kleine van December tot Februari. 

De Commewyne vereenigt zich met de Suri- 
name niet ver van de zeemonding. Aan dezen 
stroom liggen op sommige punten zoovele plan- 
tages, dat de oorspronkelijke plantengroei er ver- 
drongen is. 

Het is een tooneel van veel bedrijvigheid; ge- 
bouwen, fabrieken, woonhuizen van eigenaars, 
wisselen er gedurig af en de heerlijkste lanen 
van vruchtboomen en siergewassen bekoren er 
het oog. De onlangs opgerichte Surinaamsehe 
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exploitatie-maatschappij heeft hier cultuurgronden 
liggen, o. a. Nieuwgrond, een cacao-plantage, en 
andere. Op de plaats Sommelsdijk, vroeger een 
militairen post, splitst zich de Commewyne in 
tweeën. 

De kreken der Boven-Commewyne zijn moeie- 
lijk bevaarbaar; hier vindt men vele verlatene 
plantages. De andere zijarm van de Commewyne, 
de Cottica, heeft zeer lage oevers, die in uiterlijk 
overeen komen met die van de andere stroomen 
als we reeds bezochten. 

De grens der kolonie wordt, gelijk reeds is 
gezegd, ten Oosten gevormd door de Marowyne 
of Indiaansche Maroni, een machtige stroom, 
welks oevers echter onbebouwd zijn. Aan den 
Nederlandschen oever is een civiel ambtenaar als 
„posthouder” geplaatst. Eilanden met palmen, 
cactussen en andere gewassen getooid, verheffen 
zich in menigte uit het bed van den stroom. 
Aan de oevers worden op vele plaatsen, door 
het rollen over den bodem afgeronde kristallen 
gevonden van een helderwitte kleur. Ongeslepen 
zijn ze dof wit, doch bewerkt, worden ze zeer 
fraai en schitteren als diamant. Men noemt ze 
Marowy n e-steenen . 
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Vele watervallen, klippen, oorspronkelijk bosch, 
Indiaansche dorpen, vergezichten soms van een 
paar uren, maken de oevers van de Marowyne 
tot eene schilderij vol afwisseling, die den reiziger 
in verrukking brengt. Ook hier zijn vele kreken, 
zooals de Tapirkreek, Wanekreek enz. De rivier 
verdeelt zich verder in verschillende armen zooals 
de Tapanahoni enz. Men zal zich van den alge- 
meenen aanblik daarvan nu wel een denkbeeld 
kunnen vormen, even als van de menigte andere 
stroomen en rivieren van Suriname, waarvan de 
afzonderlijke bespreking ons bestek zou over- 
schrijden en die zich overigens in geen bijzondere 
opzichten onderscheiden van de hier in ’t kort 
beschrevene. 

Nu op weg naar de hoofdstad, m. a. w. naai- 
de monding van de Suriname, die hier nog niet 
beschreven is, en waarmee toch iedereen, die van 
hier uit Suriname bezoekt, doorgaans het eerst 
kennis maakt. Eerst een schietgebed aan Nep- 
tunus, want de kustvaart langs Suriname’s stran- 
den is geen ongestoord genot. Als men de 
Marowyne uit weder op zee is, heeft men onge- 
veer anderhalven dag varens voor men de Suri- 
name bereikt. Al slingerende en op de deining 
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dobberende, gaat het op geruimen afstand langs 
de eentonige kust weder westelijk op. In de verte 
de eeuwige mangrove-boomen, enkele malen ook 
parwa’s. 

Het begint vervelend te worden. Een weinig 
oostelijk van den mond der Suriname treffen we 
op de kust een uitgestrekt c. a. 30 jaren geleden 
verbrand bosch aan. De hooge bladerlooze stam- 
men zonder kronen steken als een woud van 
scheepsmasten omhoog. Dat is de eenige afwis- 
seling. Eindelijk krijgen we het voor den mond 
der rivier liggende lichtschip in het oog, dat ons 
vooral bij avond al zeer ver af reeds de richting 
wijst, die we hebben te volgen om de haven 
veilig te bereiken. Het binnenloopen moet voor- 
zichtig en met nauwkeurige opneming van de 
boeien die den weg wijzen, geschieden. Eindelijk 
bereikt men de monding van den stroom en 
werpt het anker achter een lange smal toeloo- 
pende landtong aan de linkerhand , die met dicht 
houtgewas begroeid is. Dit is Braamspunt. In 
vroegere jaren heeft zich daar eene verschansing 
bevonden, die echter sedert lang verlaten, en daar- 
na, ten gevolge van het gedurig afnemen der kust, 
vernietigd is. 
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Braamspunt is een zeer eenzaam en verlaten 
oord, een soort voorportaal tot een geheimzinnig 
land. Een nacht voor anker achter die landtong, 
niet zelden het lot van bij donker binnenvallende 
schepen, wanneer zij den vloed moeten afwachten 
om de rivier op naar de stad te varen, levert 
een tafereel op, dat in de verbeelding de sagen 
van de onderwereld der ouden doet herleven. 
De stroom is daar ongeveer een half uur breed, 
het water kalm. De opkomende maan verlicht 
flauw de donkere lijnen van gindsche bosschen 
en haar bleek schijnsel speelt op het snel, doch 
onhoorbaar zeewaarts vloeiende rivierwater. De 
nacht heerscht in volle majesteit; geen teeken 
van menschenleven, geen spoor van menschen- 
woningen, geen geluid van viervoetige of andere 
dieren op het land, noch van vogels in de lucht. 
Het eenige wat het oor treft, is het dolïe geruisch 
van de branding aan de kust, dat, door den 
afstand gedempt, ons bereikt, met een stem, die 
nu eens zacht fluistert van het vaderland dat we 
verlieten, dan weder een krachtig woord van be- 
moediging voor de toekomst spreekt, al naarmate 
we gestemd zijn bij onze stille droomerijen. Zoo 
gemakkelijk mogelijk op het dek uitgestrekt, liggen 
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wij daar neder ; het scheepsvolk sluimert rondom, 
ieder in de houding die hem ’t best bevalt. De 
nachtelijke dauw toch, met recht zoozeer gevreesd 
in menig deel van Oost-Indië, is hier, zoo ze al 
voorkomt, vrij onschadelijk ; dit komt vooral 
daardoor, dat het verschil in temperatuur tus- 
schen dag en nacht hier niet zooveel bedraagt 
als in het Oosten. Zoo wordt, als in een soort 
van zwijgend, somber, geheimzinnig voorportaal, 
dat men moet doorgaan alvorens het onbe- 
kende gewest te bereiken , de nacht doorge- 
bracht en doorgedroomd. 

Maar ziet, de hemel begint te lichten, de mor- 
gen breekt aan en als het dag is, is men reeds 
een heel eind van Braamspunt af, de Suriname 
op. Het tooneel verandert als bij tooverslag. 
Zoodra zijn de verlaten zeestranden niet achter 
den rug, of de rijkdom van den plantengroei, de 
met slanke en hooge boomen bedekte majestueuse 
oevers houden den blik als geboeid. Telkens 
beken , riviertjes en kreken die zich in den 
stroom ontlasten en als van onder half duistere 
tunnels van planten te voorschijn komen ; bij 
iedere kromming van den stroom nieuwe verras- 
sende gezichten. Daar verschijnen de teekenen van 
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menschenleven en bedrijf, heerenhuizen van 
plantage-eigenaars of directeurs, opziehterswo- 
ningen, fabrieken, kookhuizen, kleine arbeiders- 
huisjes; dan weder hooge schoorsteenen met 
een pluim van rook gekroond, tuinen, zich in 
het groen verliezende lanen, en zoo al voort. 
De zon schittert hoven ons iioofd, het heldere 
groen weerspiegelt in den vloed, de slanke palmen 
wuiven met hun kronen ons in den morgenwind 
het welkom in oen nieuw vaderland toe; de 
blauwe hemel boven ons overwelft alles als een 
eeuwige dom, kortom, van zulke tropische too- 
neelen kan de westerling zich geen denkbeeld 
vormen ; vooral wij Nederlanders, aan zachte 
natuurtinten gewoon, kunnen dat niet. 

Zoo passeert men de Jonkmanskreek en de 
plantage Resolutie. Het is een dorp in het klein; 
er zijn zeer veel personen op de suikerrietvelden 
en in de fabrieken dier onderneming werkzaam. 
Het is een van de grootste suikerplantages in 
Suriname. Doch over de cultures meer in t bij- 
zonder in een afzonderlijk hoofdstuk. 

Het tooneel op de rivier wordt al levendiger 
en levendiger. Corjalen, niet veel meer dan uitge- 
holde boomstammen, overdekte schuiten, vier- en 
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zesriems tentbooten, sloepen, dagen al meer en meer 
op. Ziet gij ginds die rijen woningen onder één ge- 
vel ? Daar wonen koelies, die op de plantages werk- 
zaam zijn. En die afzonderlijke onregelmatige 
woninkjes, onder het groen als in een nest ver- 
scholen, zijn meestal bewoond door negerland- 
bouwers. Gindsche daken, hier en daar zichtbaar 
door de boomen en gewassen, hier zoo dicht 
opeen staande dat men ze voor een oorspronkelijk 
woud zou houden, behooren tot eene cacao- 
plantage; men mist er dan ook de hooge, hier 
onnodige fabriekssehoorsteenen. Ginds weder 
boeien u uitgestrektheden met kolossale platanen 
begroeid, of wordt uw oog bekoord door het 
torentje van een gebouw der Hernhutters, dat 
boven het geboomte uitsteekt. 

Zoo naderen we op den afstand van twee uren 
van Braamspunt, een van de fraaiste natuurtafe- 
reelen die men zich kan voorstellen. Het is de 
samenvloeiing van de Commewyne met de Suri- 
name. Op het punt dat de twee rivieren van-een 
scheidt, ligt het in 1734 gebouwde fort Nieuw- 
Amsterdam. Vroeger lagen daartegenover aan 
de oevers van de Suriname en de Commewyne 
nog een paar kleine forten , Leiden en Pur- 
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merend, doch deze zijn reeds lang geleden 
verlaten. Leiden wordt thans als quarantaine- 
post gebruikt. De Commewyno is hier boven reeds 
met enkele woorden geschetst. Wij vervolgen dus 
onze reis de Suriname op, die de hartader der 
kolonie voor het vervoer is, en ook de drukste 
tafereelen en meeste bedrijvigheid te water aan- 
biedt. De groote watervlakte, door de samen- 
vloeiing der beide machtige stroomen gevormd, 
ligt reeds achter ons; de Nederlandsche vlag, 
die van Nieuw-Amsterdam wappert, is behoor- 
lijk gesalueerd, en voorwaarts gaat het alweder. 
Plantage na plantage, die onder de vrucht- 
baarste van Suriname gerekend worden, volgen. 

De stroom loopt nu met een grooten hal- 
ven cirkel op de bocht uit, waaraan Parama- 
ribo aan de rechterhand ligt. T uinen , huizen , 
worden al menigvuldige! 1 . Het verkeer op den 
stroom neemt toe. Ginds glijdt een Indiaansche 
kano als een zwaluw over de wateren : ze bevat 
een geheele familie Roodhuiden. Aan den anderen 
kant passeert een gezelschap in een tentboot. We 
naderen den seinpost die van de aankomst van 
schepen in de stad kennis geeft. We wenden een 
hoek om , een toren verheft zich boven het 
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geboomte, — daar ligt Paramaribo vóór ons, 
en het anker valt tegenover de fraaie kade, die 
langs de rivier loopt. 

Het panorama verdient allerbekoorlijkst ge- 
noemd te worden. 

Van het fort Zeelandia wappert onze driekleur 
vroolijk, golvend in de heldere lucht. Ziet eens 
hoe heerlijk de helder gekleurde gebouwen onder 
het donkere loof der boomen uitkomen. Dat 
fraaie plein, met palmen omlijst, is het Gouver- 
nementsplein; dat groote gebouw, met die heerlijke 
tamarinde-lanen er naast, de woning van den 
gouverneur der kolonie. 

Op de rivier is de levendigheid nog toegenomen; 
allerlei soort van vaartuigen doorklieven den 
stroom, beladen met naar de hoofdplaats gevoerde 
producten. Het verkeer van het personeel der 
plantages met de stad wordt voornamelijk onder- 
houden door booten met negerroeiers bemand, die 
hun gezang over liet water doen galmen. De oever 
der rivier tegenover Paramaribo heeft als decoratief 
hooge en dichte bosschen. Aan den eenen kant een 
bont tafereel van levendige drukte, aan de andere 
zijde de plechtige, verhevene kalmte der natuur. 

Wij worden uit onze bewondering gewekt door 
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den kapitein, die ons uitnoodigt in de sloep 
plaats te nemen, welke ons naar den wal zal roeien , 
De bagage zal zoo straks wel volgen, men behoeft 
zich daar niet ongerust over te maken. 

Eindelijk betreden wij den drempel van Para- 
maribo, die nog onlangs bestond uit eenige 
trappen van roode klinkers, welke tot de kade 
voerden. We zeggen : bestond, omdat die voor- 
naamste landingsplaats, welke niet van geschied- 
kundige waarde is ontbloot, volgens de laatste be- 
richten wegens onvoldoend onderhoud in elkander 
is gestort en het heeft afgelegd. Men behelpt 
zich nu met een houten getimmerte dat men 
trap of ladder kan noemen, al naarmate men bij 
aankomst een rooskleurigen of donkeren bril 
draagt. Komaan, dat getimmerte dan maar op. 
Zie zoo, we zijn er ! 

Mijn hemel, welk een tafereel ! Menschen van 
allerlei kleur. Van zoo zwart, als mijn laars, 
mijnheer, tot zoo blank als een Engelsche miss. 
Inkt, roetkleur, koffiebruin, kaneelkleurig, citroen- 
geel, mat Spaansch, tot blank toe. Wat groot 
aantal prachtige zwarte, fluweel-zachte vrouwen- 
oogen zien u aan, wat menigte kroeskoppen van 
mannen verdringt zich om u, want bij de aankomst 
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van vreemdelingen kunt ge altijd zeker wezen 
veel nieuwsgierigen op de kade aan te treffen, als 
gij ten minste niet op die heete gedeelten van 
den dag voet aan larid zet, waarin Paramaribo's 
straten zoo goed als uitgestorven zijn. 

Het aan land stappen der vreemden wordt al 
met ongeduld te gemoet gezien. „Daar komen 
ze !” Soms bieden negers u hunne diensten aan ; 
zij zijn daarmee in den regel echter niet te 
haastig en liever lui dan vermoeid. Vrouwen en 
meisjes vormen kringen om u , bekijken u , 
giegelen en lachen onder elkander en stooten 
op uw persoon wijzende, elkander aan. Tien 
tegen een, dat een paar uur later al de „maatjes” 
precies weten hoe gij er van hoofd tot teen 
uitziet, en ik zou niet durven verzekeren dat dan 
al vast geen plannen worden beraamd om u 
stormenderhand in te pakken, voor het geval 
dat Hymen’s banden u nog niet hebben vastgesnoerd 
(en anders misschien toch) en gij van plan zijt 
eenigen tijd in de kolonie te vertoeven. Wanneer 
wij nu het tableau iets van naderbij bekijken, ont- 
dekken we dat vele van de negers, die zich om ons 
verzameld hebben, er nog al slordig uitzien en 
een oneindig beter effect maken op een afstand 
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dan van dichtbij. Wij houden hen dus maar liefst 
van ’t lijf, en begeven ons nu naar de stad 
om er cens rond kijken. 

Vooraf echter eenige kórte mededeelingen in 
verband met de plaats. 

De naam Paramaribo schijnt van Indiaanschen 
oorsprong; sommigen beweren dat zich omstreeks 
het midden der 17" eeuw reeds Fransche emi- 
granten hadden nedergezet nabij het Indiaansche 
dorp dat zijn naam aan de hoofdstad overdroeg, 
welken naam zij behield toen de plaats in ons 
bezit kwam. 

De stad ligt op een ongeveer elf voet boven 
laagwater, en slechts weinig boven hoogwater 
verheven terrein, dat door onderscheidene kanalen 
doorsneden is, die even als de rivier hun regel- 
matige eb en vloed hebben. 

Waterverversching en draineering zijn er dus 
gemakkelijk, en men kan gerust zeggen dat Pa- 
ramaribo onder de gezonde plaatsen van Guiana 
een der eerste kan genoemd worden. Het klimaat 
is er zeer warm, ’s morgens ten 10 of 11 uur 
wordt het al kras. Het is er niet zoo winderig 
als te Barbados, noch ook zoo droog als te An- 
tigua. Niet ver, ongeveer 5° N. B., van den 
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evenaar gelegen, is de stad minstens 15 kilometer 
van de zeekust verwijderd en van de in de tropen, 
hier overigens schaarsche, verkoelende zeewinden 
afgesneden door dichte wouden. Er heerscht 
een vochtige warmte, die de nieuw aangeko- 
menen al betrekkelijk snel het besluit doet 
nemen en zeer verstandig ook uitvoeren, om het 
leven niet al te druk op te vatten. Snelle wan- 
delaars treft men er zelden of nooit aan; het 
klimaat brengt zoo mee het op zijn gemak aan 
te leggen; de geheele plaats draagt daarvan den 
stempel en de aanblik verschilt niet zoo veel van 
die van onderscheidene onzer Hollandsche steden, 
met haar met hoornen beplante grachten en 
pleinen. Het algemeen karakter echter is half 
Europeesch, half tropisch. In het begin kan men 
dat niet zoo goed rijmen, en het is alsof men 
zich in een half wakenden toestand bevindt, 
waarin herinneringen uit het moederland zich 
vermengen met een Indisch droomgezicht. De 
rechte straten, ruime huizen, openbare gebouwen, 
de bruggen en kerken, zooals het hotel van den 
Gouverneur, de loge Concordia, de Synagoge, 
Moravische en Roomsch-Katholieke kerken, het 
hospitaal, enz., herinneren aan Holland, terwijl 
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de palmen en tamarinden, de gekleurde menschen 
niet te vergeten, ons telkens bewijzen, dat we in 
de heete luchtstreek zijn. 

Een paar historische herinneringen van Pa- 
ramaribo. 

Toen Cornelis Van Aerssen, heer van Sommels- 
dijk, in 1683 hier aankwam, bestond volgens 
zijne mededeelingen Paramaribo uit ongeveer 
zeven en twintig huizen, en mogen we hem ge- 
looven, dan werd in meer dan de helft daarvan 
een drankwinkel gehouden, waarvoor toen nog 
geen „vergunning’’ behoefde verkregen te worden. 
Het fort Zeelandia bestond toen al. Omstreeks 
denzelfden tijd kwam een Israëlietische emigratie, 
onder leiding van Cohen Nassy, een nieuw vader- 
land en een nieuwe Jordaan , in Suriname en 
aan de rivier van dien naam, zoeken. De af- 
stammelingen der volgers van dien tweeden Josua 
vormen tot heden in Suriname een machtig element. 
In 1750 besloeg Paramaribo reeds de halve uit- 
gestrektheid van tegenwoordig. In 1790 waren 
er reeds meer dan duizend huizen. Ongeveer 
tachtig jaren geleden werd er aan de noordzijde 
de voorstad Combé bijgevoegd. Sedert heeft Para- 
maribo zich niet meer van belang uitgebreid. 
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Een lang tijdperk van stilstand volgde. De 
rampen van 1821 en 1832 troffen Paramaribo 
hevig. Groote gedeelten der stad werden toen 
door branden verwoest en veroorzaakten zware 
verliezen, die, naar het scheen, geruime n tijd den 
moed, om wat ook te ondernemen, fnuikten. 

Tusschen 1840 en 1860 waren het voor hoofd- 
stad en kolonie de slechtste tijden. Toen kwam 
er weder een kleine verandering ten goede. De 
crisis der slaven-emancipatie werd doorstaan, lang- 
zamerhand werden de huizen weder opgebouwd 
en de plaats weer meer bevolkt. 

In 1854 werd het zielental op nauwelijks 16000 
geschat. Nadere bijzonderheden deelen wij mede 
in een volgend hoofdstuk. 

Verreweg de meeste huizen zijn van hout 
op een grondmuurtje van een a twee voeten 
hoogte opgetrokken, en meestal wit gekleurd, met 
groene deuren, vensters en zonneblinden en zonder 
glazen. Steenen gebouwen zijn schaarsch, slechts 
een paar kerken en openbare gebouwen zijn van 
steen. Zelfs het verblijf van den Gouverneur, de 
Roomsch-Katholieke en Hernhuttcrkerken , de 
Synagoge, enz,, zijn van hout. Aan de buiten- 
kanten der stad ligt bij de meeste huizen een tuin. 
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Er is te Paramaribo schaduw in overvloed; 
aan boomen is geen gebrek en evenmin aan 
pleinen en beplante straten, die over het algemeen 
flink breed zijn. Bestratingen vindt men er niet, 
de bodem bestaat uit schelpzand. Op vele plaatsen 
loopen open „drains” langs de huizen, op de 
manier als men dat ook hier op het plattenland 
nog dikwerf aantreft; ze dienen tot afvoer van 
het water. Paramaribo ligt aan alle kanten open. 

Een wandeling op de heete uren van den dag 
is niet aan te raden. Rijtuigen en paarden zijn er 
niet in overvloed en wij meenen zelfs niet in 
huur te bekomen. Negerkarren met ezels be- 
spannen, bewegen zich op dag, wel is waar, genoeg 
door de straten (voerlieden en trekdieren van de 
genoemde soort kunnen er uitmuntend tegen), 
maar die koetsiers en voertuigen zijn voor den 
Europeaan niet zeer aanbevelenswaardig. 

Het moge voor een salamander een niet te 
verwerpen uitspanning zijn, zich onder de gloeiende 
zonnestralen door Paramaribo’s straten te bewegen, 
voor den Europeaan is het bijna onuitvoerbaar. 
Over dag ziet men er dan ook weinig anders 
dan negers rondslenteren of langs de kade 
liggen. Hier en daar moge een zwarte politie- 
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agent, ongevoelig voor de blakerende zonnestralen, 
als een ware held zijn plicht vervullen, of wel 
een paar pikzwarte bestoven, kleine kroeskoppen, 
voor een huisdeur rondwentelen, wees er verze- 
kerd van, waarde lezer: als gij u op straat waagt 
in die uren, zult gij met de politiedienaren, negers 
en ezels de eenige exemplaren van zoogdieren 
zijn, die zich te midden van den overvloedigen 
plantengroei zullen bewegen. Alles baadt zich 
in een oceaan van licht en hitte, waarvoor zelfs de 
meest geharde Europeaan het al zeer spoedig 
moet afleggen, die zich dan haast het voorbeeld 
van de inwoners te volgen, om tusschen 2 en 4 
& 5 uur eenvoudig in de armen van Morpheus te 
gaan liggen. Binnen ’s huis is het natuurlijk veel 
dragelijker en minder warm ; de open ramen , 
veranda’s langs de huizen, balcons, hooge en 
spitse daken, jaloezieën en zonneblinden maken de 
atmosfeer daar aangenamer, en die het niet ver- 
kiest, behoeft zich het dus niet ongemakkelijk 
te maken. 

Men is ’s morgens vroeg reeds in de weer 
geweest, niemand zal ’t dus wraken dat koopman, 
ambtenaar, bankier, matroos, winkelier, bruin, 
geel of blank, een behoorlijke siësta nemen. De 
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zwarten vallen meestal van zelf in slaap, ’t zij 
dit op zekeren tijd van den dag de gewoonte 
is of niet. De negers van Paramaribo slapen den 
slaap der onschuld even als hun stamgenooten 
over den geheelen aardbol, als zij daartoe maar 
kans zien. 

Eindelijk neemt de gloeiende hitte af en begin- 
nen de hoornen lange en verfrisschende schaduwen 
te werpen. 

Overal worden de rustplaatsen of hangmatten 
verlaten, de oogen uitgewreven, een frissche 
waterstroom over het lichaam geworpen, de 
kleederen aangetrokken en de buitenlucht op- 
gezocht. Hoe heerlijk is het nu op de pa- 
rade, waar een paar maal in de week muziek 
gemaakt wordt, en hoe levendig zijn voor een 
een uur of wat de straten en pleinen! De hartc- 
lijke vroolijkheid der negers en kleurlingen over- 
heerscht alles: overal wordt gelachen en ge- 
praat. Men moet niet vergeten dat de blanken 
te Paramaribo in de groote minderheid zijn. 
Indianen en boschnegers ziet men op de wande- 
lingen slechts enkelen ; de eersten blijven meestal 
op de werven en de laatsten, die veraf in het 
binnenland wonen , bezoeken de stad zelden. 
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Ook Chineezen en koelies, waarvan er tegenwoor- 
dig een 5 a 6000 op de plantages werkzaam zijn, 
treft men in de straten niet veel aan. Let nu eens 
op de menigte, die op het Gouvernementsplein 
of langs den waterkant wandelt. 

Inlandsche dames (honneur aux dames), met 
mooie zwarte oogen en alleraardigste kroeskopjes, 
die in toilet niet onder doen voor hare zusters 
in Europa, loopen met hun cavaliers of vriendinnen 
druk te lachen en te praten. Marktvrouwen met 
doeken om het hoofd, die in den nek met een 
punt afhangen, en overigens zeer losse jakken en 
wijde rokken van dun katoen van allerlei vroolijke 
en heldere patronen ; vrachtdragers en schui- 
tenvoerders, wier toilet niet van het gesoigneerdste 
is ; tuinlieden met karren vol zoete pataten en ba- 
nanen; klerken, kooplui en allerlei kleur van hee- 
ren, meestal in ’t wit of licht grijs, met of zonder 
stroohoeden, zonhelmen, parasols of hun missies, 
leger- en zeeofficieren, allerlei vreemd volk van ter 
reede liggende schepen: — en ge zult moeten 
erkennen dat het tafereel niet alleen merkwaardig, 
maar ook aangenaam verdient genoemd te worden. 
Geen land ter wereld, waar men zulk een groote 
verscheidenheid van rassen van ons geslacht bijeen 
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ziet als in Suriname. De nieuw aangekomen 
vreemdeling verdiept zich veelal in de beschouwing 
van de beweeglijke schilderij der wandelaars op het 
Gouvernementsplein en langs de kade te Para- 
maribo, totdat de korte schemering in den on- 
verwachts invallenden nacht overgaat en het 
schitterend witte maanlicht met zijn diepe scha- 
duwen de tinten van den dag vervangt ; hij 
luistert nog eene wijle naar de militaire muziek 
op het Gouvernementsplein en gaat dan kalm 
ter rust, om den volgenden dag eens in Paramaribo 
rond te wandelen. 

Na eerst geslapen te hebben zullen we dat ook 
doen. 

Wij beginnen aan den kant, vanwaar wij 
aangekomen zijn en vinden dan de in den 
vorm van een driehoek aangelegde voorstad 
Combé, meestal uit kleine huizen bestaande en 
ingesloten door den grooten Combé -weg en den 
zoügenaamden Cameron-Combé, waaraan ook 
enkele huizen gebouwd zijn. In de nabijheid liggen 
de plantages Tourtonne en Ma Retraite. Ze leveren 
vooral aan Paramaribo de bananen en er wordt ook 
cacao verbouwd. Aan de wegen die er heen leiden, 
ziet men sommige fraaie landhuizen staan. Aan 
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den Zuiderhoek van de voorstad tegen de ter- 
reinen van het fort Zeelandia aan, vindt men de 
woningen van den chef van het bouw-departement 
en van den districts-commissaris. Het kanaal 
Sommelsdijk loopt in rechte richting van de 
Combé langs Wolfenbuttel en Charlesburg, waar 
het de stad verlaat. 

We vinden nu alwéér zuidelijker het fort Zee- 
landia met de op de bijbehoorende terreinen 
gelegen militaire en administratieve gebouwen. 
Dan het Gouvernements-plein met de woning van 
den Gouverneur, in de nabijheid van de rivier de 
landingsplaats der nieuw aankomenden en een 
eind verder de Heiligenweg en markt. De Heili- 
genweg was steeds de marktplaats voor groenten , 
vruchten en gevogelte, en is eenige jaren gele- 
den overdekt geworden. De vischmarkt bevindt 
zich verder op aan de rivier. Wij zien hier een heel 
eind ver langs den waterkant, waar meest kroeg- 
houders, winkeliers, „vettewariers” en „smokke- 
laars” wonen. Dichtbij ligt nog de waag met de 
bureaux voor de controle op de inkomende rechten. 

Het fort Zeelandia met zijn lage woningen biedt 
niets bijzonders ter beschouwing aan. Het Gou- 
vernements-plein is zeer fraai. Het gebouw van 
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den Gouverneur bestaat uit een peristyle met 
balkon en frontespice er boven als middengedeelte, 
geflankeerd door twee zijgevels. Het ondergedeelte 
vormt een open galerij, waarboven boogvensters 
in denzelfden stijl. Dicht voor het gebouw is een 
hooge mast opgericht, waarvan dagelijks van des 
morgens tot des avonds 6 uur de Nederlandsche 
vlag wappert. Een muziektempel eenige treden 
boven den grond, dient bij muziek-uitvoerin- 
gen tot standplaats voor de kapel. De muziek 
die men er te hooren krijgt, is van gehalte als 
Nederlandsche schutterij-muziek , dus tamelijk. 
Een driedubbele laan van breedgekroonde tama- 
rinden leidt van het verblijf van den Gouverneur 
naar Zeelandia. Die laan wekt terecht de bewon- 
dering van de nieuw aangekomenen. Ter zijde 
biedt het huis niets bijzonders aan. Het is aan 
de tuinzijde door een hek afgesloten. 

Achter het gebouw ligt een vrij uitgestrekte en 
fraai aangelegde tuin, waarin de wandeling slechts 
aan uitgenoodigden vrijstaat, ofschoon Palgrave 
dat iedereen toestaat, — en waar men eene verza- 
meling van verschillende vogels en andere dieren, 
benevens een prachtige verscheidenheid van bloe- 
men en planten zal aantreffen ; iets verder begint 
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het eigenlijke park. Welke heerlijke hoornen ! 
Ziet b. v. eens die laan van betelnoot-palmen : 
iedere boom is zeker meer dan 50 voeten hoog 
en in zijn soort een pracht-exernplaar ! 

Het algemeen ziekenhuis vindt men op ongeveer 
een kilometer afstand van daar in de Gravenstraat. 
Het is een uitstekend ingericht etablissement en 
een der beste in geheel de West. Ruime gangen, 
frissche trappen en zalen enz. Het is bovendien 
goedkoop ook, de eerste klasse komt er op ongeveer 
f 4 per dag. De toren, dien we op het Gouvernements- 
plein zich zien verheffen, behoort aan het voormalige 
stadhuis, thans het gebouw voor de administratie 
van financiën. Op de hoogte van ruim honderd 
voeten daarvan, kan men de stad en omstreken 
overzien. Het gezicht is zeer schoon. Onder ons 
de meestal rechthoekig elkander snijdende straten, 
de kanalen en met boomen omringde kerken. 
Daarbuiten uren ver niets dan wouden, plantages 
en gronden, die nog op de nijvere hand van 
een bebouwer wachten, gereed om de er aan te 
besteden zorgen duizendvoud te vergoeden. Van 
alle kanten schitteren tusschen het smaragd de zilve- 
ren spiegels van rivieren, kreken en smallere beken. 

Het gebouw heeft in den gevel een portiek met 
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vier kolommen en frontespiee, waarboven de acht- 
kantige toren hoog uitsteekt. Ter zijde alweder 
fxaaie en zware hoornen, die een aangename 
schaduw geven. 

In een rechte lijn van de rivier af loopt de Gra- 
venstraat door de geheele stad en gaat in den weg 
naai - Kwatta over. Aan deze straat liggen het 
militaire hospitaal, de begraafplaatsen en meer naar 
het Gouvernementsplein de Surinaamsche Bank 
en R. K. kerk. Het hospitaal heeft flinke veranda’s, 
open trappen en koele gangen. Op de begraaf- 
plaatsen spreken nog vele prachtige grafsteenen 
van echt oud-Hollandsch model van het voor- 
geslacht, dat hier onder de tropen al niet minder 
ijdel dan overal elders bleek te zijn, zooals menig 
opschrift bewijst. De R. K. kerk is uit- en inwendig 
zeer net. Verder ligt in de Gravenstraat de Loge 
Concordia. De Gravenstraat heeft nog vele Oud- 
Hollandscbe bordessen, juist als menige provin- 
ciestad in ons vaderland. De gevels vertoonen 
er de meeste verscheidenheid van vormen: puntig, 
plat, hoekig enz. Een andere groote straat met 
de Gravenstraat parallel loopende, is de Keizer- 
straat. De schouwburg bevindt zich in de daar- 
tusscheir in liggende Wagenwegstraat, dicht bij 
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de begraafplaats. Het is een houten gebouw met 
galerij , waar letterlijk alles vertoond wordt wat 
de kolonie of rondreizende troepen van buiten maar 
leveren. Men heeft er zelfs lang geleden Italiaan- 
sche en andere groote opera’s opgevoerd, waartoe 
in de West rondreizende troepen hun talenten 
beschikbaar stelden. Patti’s en Nilson's heeft 
men er echter nog niet kunnen bewonderen; 
ook betwijfelen we hier of Neumann met het 
Wagner-theater er al geweest is. Concerten , 
liefhebberij-tooneelvoorstellingen van Thalia, die, 
wat de krachten waarover Paramaribo beschikken 
kan in aanmerking genomen, volstrekt niet slecht 
zijn, „acrobatische representaties'’, goochelkunsten 
enz. Voor den nieuw aankomende is een bezoek aan 
den schouwburg zeer amusant. Het bonte, ge- 
mengde, luidruchtige, lachende en met applaudis- 
seeren niet zuinige publiek , levert hem een 
schouwspel op, dat hij doorgaans nog belangrijker 
vindt dan al wat op het tooneel voorvalt. We 
zullen er in het volgende hoofdstuk een avondje 
doorbrengen. 

Kort geleden woonde een jeugdig vriend er eene 
voorstelling bij van „De patiënten” en „Het levend- 
doode snijderpaar”, beide stukken ook bier niet 
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zoo geheel onbekend en juist niet modern. Een 
gerepatrieerd Nederlander, die wel eens pruttelt, 
voord! over sommige schaduwzijden van de 
kolonie, beweert dat hij soms in den schouwburg 
te Paramaribo vleermuizen heeft zien rondvliegen 
zoo groot als een théblad; dat komt wat sterk 
voor; zeker is het echter, dat bij bovengenoemde 
uitvoering van Thalia, waarvoor f 3.50 per plaats 
werd betaald, een respectabel gezelschap van 
vleermuizen van ordinaire grootte mede van de 
kunst kwam genieten, tot groote verbazing van 
onzen jongen vriend. Die kennis wil maken met 
de groote vampyrs moet de bosschen in. Aan 
den omgang met allerlei soort dieren vier-, zes-, 
acht-, twaalf- en meervoetig, met of zonder vleu- 
gelen, kruipend, zwemmend of vliegend, moet 
men zich trouwens, in Oost zoo goed als in West, 
maar gewennen, en dat gaat dan ook vrij spoedig. 
Men is er slechts korten tijd en de boschspinnen 
zoo groot als een hoenderei, de duizendpooten 
van een centimeter of wat lang, en dergelijk 
goedje worden niet eens meer met een blik ver- 
waardigd. Sommige voormalige slavenhouders van 
Suriname moeten zich in hun hoedanigheid van 
tweebeenig vee, dunkt ons, al heel op hun gemak 
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gevoeld hebben te midden van al die andere 
beesten, ’t Is waar, oü peut-ou être mieux qu’au 
sein de sa familie l Wij spreken echter de goeden 
niet te na : er waren lieden, die hunne slaven zeer 
goed behandelden, vooral te Paramaribo. 

De Keizerstraat is flink, breed en vroolijk, en 
met voor het meerendeel comfortable huizen be- 
bouwd : Hollandsche bordessen, balkons en veran- 
da’s ; boomen genoeg. In de Keizerstraat wonen 
verscheidene Hollanders of inboorlingen die Hol- 
land bezocht hebben, en die op hun achterbalkon 
nog wel eens aan Holland zullen denken, als ze 
in den maneschijn zitten te mijmeren. Ook vindt 
men er de synagoge, die op een plein achter een 
hek staat en met een frontespice en vier kolom- 
men prijkt. 

Al de kerken te Paramaribo zitten zoo dicht in 
’t geboomte, dat men, als men niet beter wist, 
zou gaan denken , dat de gemeenten er evenals 
sommige negerstammen, gewijde boomen op na- 
hielden en die aanbaden. 

De Hervormde kerk en de sociëteit vindt men 
in de Heerenstraat. De Hervormde kerk is een 
degelijk gebouw, door fraaie boomen overscha- 
duwd. Palgrave zegt dat liet hem aan psalm 
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100, oude wijs, herinnert. Wat hij daarmee meenen 
mag, blijft in ’t duister. Wellicht behoort bij tot 
de Engelsche ritualisten, die bij de godsdienst- 
oefeningen nog al van pracht houden. In het 
centrum van Paramaribo vindt men de Hernhutter 
en andere straten. In deze wijk ligt de kerk 
der Moravische broeders. Een groot deel der 
Hernhutter-straat wordt door de etablissementen 
dier gemeente ingenomen. Hun kerk is de grootste 
van de stad en in den aangrenzenden tuin zijn de 
begraafplaatsen van de eerste stichters der ge- 
meente. Evenals de Hernhutters dit elders, ook 
ten onzent in de bekende stichting te Zeist doen, 
oefenen de gemeenteleden allerlei bedrijven 
uit en leiden er een eenvoudig en voorbeeldig 
leven. 

Verder de Luthersche kerk nabij de kade. Een 
vierkant, niet hoog gebouw, zonder toren of toren- 
tje, dat veel heeft van een uitspanningsgebouw aan 
Delftsche of Leidsche vliet. Van die wijk be- 
reikt men door de Buren- en Weide-straten de 
R. K. en militaire begraafplaatsen. 

Wij moeten nu nog de wijk bezoeken ten zuiden 
van het kanaal, dat de geheele stad doorsnijdt en 
zich naar buiten onder den naam Kwatta voortzet. 
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Niet ver daarvan staat dicht bij de rivier in de 
eveneens niet beplante Saramacca-straat bet voor- 
malige gebouw der Loge, thans een R. K. kapel. 
Overigens biedt dit deel der stad niet veel opmer- 
kenswaardigs aan. De Rust- en Vrede-, Hof-, Hoog-, 
Pontenwerf en andere straten zijn voor het 
meerendeel veel minder fraai dan de vroeger 
genoemde. Aan de rivier ligt in deze wijk 
van Paramaribo een scheepstimmerwerf en aan 
het andere einde de begraafplaats der Hernhutters 
en eenige rijksgronden. Het Plein van 13 Mei te 
Paramaribo is een meestal door negers bewoonde 
wijk. Ter gelegenheid van het feest van ’s Konings 
25-jarige regeering, waren belooningen uitgeloofd 
aan de zwarte werklieden, die zich ’t best zouden 
onderscheiden bij den aanleg van de nieuwe voor- 
stad. Ze ziet er nu met haar huisjes, waarbij 
nette tuinen en vroolijk en onbezorgd uitziende 
zwartjes, goed uit. 

Wat Paramaribo vooral onderscheidt van meest 
alle Europeesch-Indische steden in Oost of West, 
is, dat men er te midden van den tropischen planten- 
groei geen gothische kerken, Venetiaansche paleizen 
of koepels uit den rococo-tijd heeft gebouwd, 
allen bouwstijlen, die dan ook onder zulk een hemel 
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en te midden van zulke boomen, volkomen mis- 
plaatst kunnen genoemd worden. 

De vraag echter, of' de stad overeenkomstig de 
eischen van het klimaat aangelegd is, moet ontken- 
nend worden beantwoord. In plaats van villa’s-ge- 
wijze, zijn de huizen te Paramaribo, om zoo te zeg- 
gen, tegen elkander gebouwd. Verder zouden ze 
oneindig beter zijn, zoo ze flinke steenen muren, in 
plaats van houten wanden, hadden ; de eerste toch 
zijn slechtere warmtegeleiders. Met dat al moet 
gezegd worden, dat die bouworde geen bepaald 
nadeeligen invloed op de gezondheid uitoefent; 
naar verhouding van de bevolking toch, is te 
Paramaribo het sterftecijfer niet hooger dan te 
Amsterdam, integendeel, veelal lager. 

Wanneer Suriname’s hoofdstad nog eens tot 
bloei zal opgevoerd worden, zal men bij het betere 
inzicht van zaken dat men thans heeft en met de 
opgedane ondervinding zijn voordeel doende, voor- 
zeker meer geheel steenen gebouwen oprichten 
en voor de noodige tusschenruimten zorgen. De 
huizenbouwers uit onze dagen kunnen volledige 
inlichtingen geven, hoe men een steenen gebouw 
licht en dicht en met weinig kosten in elkaür zet, 
en zulk een voorlichting zal bij de uitvoering in de 
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tropen oneindig minder kwaad doen, dan in ons 
vochtig Nederland, waar die moderne huizen al 
menigeen vóór den tijd naar een permanenten 
houten woning hebben doen verhuizen. 

In het algemeen kan nog gezegd worden, dat 
Paramaribo de blijken van Ncderlandsche nijver- 
heid, volharding en gezond verstand in zijn uiterlijk 
vertoont. Het is een in den grond Nederlandsche 
stad onder een andere luchtstreek, en vertoont dui- 
delijk vele eigenaardigheden van het moederland 
over de zee, waartoe het behoort. De kanalen zijn 
goed onderhouden en vrij van de heerlijke geuren 
die b. v. de ’s-Gravenhaagsche grachten zoo ruim 
te genieten geven aan de residentie-bewoners , 
vooral bij heete zomerdagen en voorzeker tot 
groot nadeel van de gezondheid. 

De plaats is met smaak en regelmatigheid aan- 
gelegd. Toch moet gezegd worden, dat op vele 
plaatsen het onderhoud der gebouwen nog al wat 
te wenschen overlaat; we komen daarop terug, 
wanneer de toestand der kolonie in het algemeen 
besproken en de oorzaken van de min gunstige 
omstandigheden ontvouwd zullen worden. Onze 
landgenooten, die zich denkelijk over het algemeen 
tot heden evenmin eene behoorlijke voorstelling 
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van Paramaribo hebben kunnen vormen als van 
een negerdorp aan de Nyam-Nyam-meren in 
Midden-Afrika, zullen zich nu wel een denkbeeld 
kunnen vormen van onze hoofdstad in de West. 
Wandelt er midden op den dag, als het er 
eenzaam is, de lijnrecht neervallende zonne- 
stralen de schaduwen tot een minimum terug- 
brengen , en het heldere schelpzand der straten 
u in de oogen schittert, of bij nacht als het sneeuw- 
witte schijnsel der maan van den vlekkeloozen 
tropischen hemel neerdaalt en de gevels, balkons, 
rechte straten en kanalen verlicht, steeds zult 
ge als Nederlander getroffen worden door het echt 
llollandsche karakter van de plaats , en dat doet 
uw hart goed, niet waai ? 

Nog een en ander over Suriname in het alge- 
meen, ten besluite van dit hoofdstuk. Men meent 
in Nederland doorgaans dat het land ongezond 
is en er voortdurend gele koorts wordt geconsta- 
stateerd. Dat denkbeeld raakt kant noch wal. De 
gele koorts is in Suriname niet inheemsch , maar 
werd er ongeveer vijftig jaar geleden van buiten af 
overgebracht. Na 1866 heeft die ziekte er niet 
meer epidemisch geheerscht. Ongeveer vijftien 
jaren geleden heerschten onder de kinderen de 
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mazelen; ook die ziekte kwam sedert niet meer 
epidemisch voor. Als er in naburige koloniën be- 
smettelijke ziekten woeden, worden doorgaans 
zulke krachtige quarantaine-maatregelen genomen, 
dat Suriname wel verschoond blijft. Cholera 
heerschte er nooit, typhus niet meer sedert 90 
jaren, kinkhoest is zeldzaam, enz. Het meest 
waarvan nieuw aangekomenen nog wel te lijden 
hebben, zijn afwisselende koortsen, die men na een 
kort verblijf' in de kolonie te boven komt. Dit ver- 
schijnsel doet zich trouwens in alle tropische lan- 
den bij nieuw aankomenden in geringere of groo- 
tere mate voor. Verschillende Surinaamsche 
ziekten tasten meer de negers en kleurlingen aan, 
en Europeanen hebben daarvan niets te vreezen. 

De vruchtbaarheid van Suriname is fabelachtig. 
Pennink zegt : In vruchtbaarheid wordt Nederl. 
Guiana (Suriname) noch door Java, noch door 
eenig ander tropisch gewest overtroffen. De na- 
tuur brengt er veel voort door weinig werk. Men 
vindt er wild, visch, groenten en vruchten genoeg. 
Er heerscht een altijddurende zomer, een eeuwig 
groen. 

Hoort Jetta : Welke onschatbare bronnen van 
industrie konden niet voor Suriname geopend 
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worden, wanneer de rijkdom der wouden, thans 
slechts aan de eeuwige wetten der stofwisseling 
gehoorzamend, ten nutte der bewonei's werd aan- 
gewend. Welk een overvloed van vlas- en hennep- 
soorten, van planten met grooten voorraad van 
gomgehalte, wat al geneeskruiden en narcotische 
planten, die voor andere, gelukkiger plekken een 
voordeeligen handel zouden opleveren. 

Halberstadt noemt Suriname terecht: een land 
dat door de Voorzienigheid als uitverkoren schijnt 
om als model van vruchtbaarheid en rijkdom te 

r 

dienen van al de geschapen landen op üods aard- 
bodem. 

Van Raders: Een land dat zestig millioen in- 
woners kan bevatten, die ruim in hun levensonder- 
houd zouden kunnen voorzien, waar alles welig 
tiert, waar de natuur overvloeit van wild en visch, 
een gezegende landstreek, een waar El Dorado. 

De „Schaduwbeelden uit Suriname” : 

Verheven schoone wildernissen, 

Van Suriname! Heerlijk oord! 

Waar nooit de wintervorst van ’t Noord, 

Het woud zijn groenen dosch doet missen, 
Noch ’t eeuwig feest der Lent’ verstoort! 
Gezegend noemen we uw landdouwen, 

Een paradijs uw bloemengaard, 
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Wij, die zoo weinig hier aanschouwen, 
Van ’t schoon dat uw natuur bewaart. 


Ziet, palmen wuiven langs den zoom, 

Lianen die in bont gewemel, 

Haar bloemtros doopen in den stroom. 

En kronkelend van boom tot boom. 

Festoenen vormen en prieelen, 

Bebloemd, veelkleurig, die den gloed 
Der zon, hel schittrend op den vloed, 

Nauw gunnen door ’t geblaart’ te spelen. — 
Ja, eeuw’ge lente heerscht alom 
Daar onder d’ altoos blauwen dom. 

Het klimaat van Suriname is uitmuntend. Buiten 
de heete uren van den dag is de temperatuur 
heerlijk, morgen- en avonduren zijn er friseh en 
opwekkend, maanlichtnachten tooverachtig. Dagen 
en nachten zijn er even lang. De zon komt ten 
ongeveer 6 uur op en gaat omstreeks hetzelfde uur 
na den middag onder. De schemering duurt zeer 
kort en dag en nacht volgen er elkander bijna 
onmiddellijk op. Dat is zoo gedurende het geheele 
jaar door. 

Er zijn in Suriname vier seizoenen, twee groote 
en twee kleine regentijden. De groote regentijd valt 
ongeveer April tot begin Augustus, en het kan 
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dan zoodanig regenen, als men zich dat hier, waar 
we toch ook weten wat regen is, niet kan voor- 
stellen. Die buien kunnen soms als bij toover- 
slag verdwijnen en dan weder plaats maken voor 
den heerlijksten zonneschijn, om even onverwacht 
weer aan te vangen. Het einde van den grooten 
regentijd wordt voor het minst gezond ge- 
houden, even als bij ons het najaar den naam 
daarvan heeft. In den drogen tijd kan het 
soms ’s nachts sterk dauwen. De verschillen 
tusschen dag- en nacht-temperatuur zijn niet zoo 
groot als sommigen wel denken. Het komt b. v. 
nooit voor, dat men des namiddags op de wan- 
deling van de warmte hijgt, en men, als de duis- 
ternis valt en ergens buiten zit, naar shawl of 
overjas grijpen moet, iets, waaraan men hier ten 
onzent tamelijk gewoon is. 

Ziehier verschillende opgaven van goede waar- 
nemers over de in Suriname heerschende tem- 
peratuur. De hoogste wordt aangegeven als 96° 
F., door anderen als 35° G., of 28° R. ; de laagste 
als 70’ F., 21“ G. of 17° R.; de gemiddelde als 
79 ü F., 25° C. of 20° R. ; dit heeft betrekking op 
het geheele jaar. In de warmste maand is het 
gemiddeld . 82.5" F., 29" G. of 23" R., en in de 
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koudste 77° F., 26° C. of 20.5° R. Deze ver- 
schillende opgaven komen vrij wel overeen. 

Wanneer de vreemdeling zich in den aanvang 
weet te ontzien, vooral op het heetst van den dag 
stil blijft en zich niet vermoeit, zich verder ge- 
dragende naar de in dergelijke gevallen overal in 
de tropen toegepaste en welbekende voorschriften, 
dan zal hij niet alleen geen last van het klimaat heb- 
ben, maar er zelfs vrij spoedig aan gewend raken. Ma- 
gere menschen zijn in Suriname meestal spoediger 
te huis dan zware, jongelui winnen het hierin van 
oudere. Matig leven, zindelijkheid op het lichaam, 
suiker en zetmeel houdende en bloedzuiverende 
spijzen en goed water, vermijding van te ver- 
moeienden en te lang volgehouden arbeid, van 
het voor nieuwelingen zoo verleidelijke gebruik van 
vruchten, en vooral het niet gebruiken van sterke 
dranken, zijn zeer aanbevelenswaardig om zich 
snel te acclimaleeren. Is dat eenmaal gelukt, dan 
bevalt het klimaat uitstekend. Het denkbeeld dat 
Suriname ongezond is, en het vervelend gezeur 
over gele koorts, dat men van onkundigen hoort, 
die de vreemde Wcst-Indische eilanden hardnek- 
kig met Suriname verwarren, kan niet genoeg 
bestreden worden. Last van insecten, aard- 
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vlooien, muskieten en andere plagen heeft men in 
Suriname zeker, maar daarentegen is men dan ook 
van vorst, sneeuwstorm, koude voeten en neuzen 
en andere rampen van ons klimaat bevrijd. De 
ruil zou den meesten bevallen. 

Wij zullen nu in een volgend hoofdstuk eens 
by de inwoners binnenstappen en verder kennis 
met hen maken. Het is een goed slag van 
menschen dat te Paramaribo woont ; al vindt 
men er langs de rivier veel „smokkelaars”, deze 
zijn van een soort welke het land niet benadeelt. 
Het zijn eenvoudig kleinere winkeliers die men 
met dien naam aanduidt. De echte smokkelaar 
heeft men in de kolonie op veel hooger sporten 
van de maatschappelijke ladder gevonden. 
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Bevolking en Levenswijs. 


Men weet reeds dat de bevolking van Suriname 
uit allerlei rassen bestaat. 

In het algemeen is ieder, die in Suriname ge- 
boren wordt, een creool. Wanneer uit Neder- 
landsche of andere Europeesche ouders een kind 
voortkomt, is dat een blanke creool. Kleurlingen 
worden allen genoemd die tot een gemengd 
ras behoor en. 

Kleurling-creolen zijn dus afstammelingen van 
van Europeesche vaders en negerinnen of mulat- 
tinnen, of wel kinderen van alle andere kleur- 
lingen onder elkander, die niet tot onvermengd 
Europeesch ras behooren. Zoutwater-negers noemde 
men vroeger de uit Afrika aangevoerde slaven of 
zwarten. Indianen zijn, gelijk men weet, de oor- 
spronkelijke bewoners des lands ; ze behooren tot 
het groote ras der Roodhuiden (Redskins). 

Karboeger-indianen zijn kinderen van negers of 
kleurlingen en indianen. Vader of moeder moet 
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altijd tot de indianen behooren. Een karboeger 
of karboegerin is het kind van een mulat en een 
negerin. 

Een mulat is een kind van een blanke en eene 
negerin. 

Een mesties is een kind van een blanke en eene 
mulattin. 

Een casties is een kind van een blanke en eene 
mestiezin. 

Een poesties van een blanke en een casties. 

Een basterd-mesties van een blanke en eene 
karboegerin. 

Van de meeste der gemengde rassen is de vader 
het blankst ; de kleurling- vrouwen zijn er niet op 
gesteld een kind te hebben bij een man, die don- 
kerder van kleur is dan zij zelve. 

Men heeft in den laats ten tijd ook Hindoes en 
Chineezen in Sui’iname zien aankomen, waardoor 
het aantal rastypen weder is toegenomen. Hoogst 
waarschijnlijk zal dat in de toekomst nog aan- 
merkelijk vermeerderen. 

De kleurling is zeer exclusief in zijne beschou- 
wingen over de kaste waartoe hij behoort. In 
den regel ziet hij op donkerder lui uit de hoogte 
neder, en hoe meer hij onze huidkleur nabijkomt, 
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des te meer zal hij zich daarop laten voorstaan. 
De meer ontwikkelden onder hen zijn daar na- 
tuurlijk overheen en tellen niemand minder om de 
kleur, evenmin als een verstandig Europeaan dit 
doet. Zij beoordeelen de menschen, evenals wij, 
naar het moreel en intellectueel gehalte, den 
eenigen waren maatstaf. 

\ 

Standen bestaan in Suriname evenals hier. De 
hooggeplaatste ambtenaren vormen te Paramaribo 
den eersten stand. Dan komen de eigenaren en 
administrateurs van plantages, officieren, kooplie- 
den, magazijnhouders, enz. Bijna alle standen 
zijn vertegenwoordigd door blanken en kleurlingen 
van allerlei nuances ; de laatsten hebben verreweg 
de overhand boven de blanken. Slechts zeer zel- 
den hebben Europeanen, die in de kolonie komen, 
het voornemen zich daar voor goed te vestigen, 
en dat geschiedt dan ook niet zeer dikwijls. 

De meeste plantage-eigenaren waren voorheen 
afwezig of woonden in Europa; zij hadden dan 
administrateurs, die weder door directeurs en 
blank-officieren in betrekking stonden tot het 
werkvolk op de gronden. De administrateurs 
verdienden veelal zeer veel geld met weinig 
moeite, en de eigenaardige begrippen, die voor- 
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heen menig administrateur had over het mijn en 
dijn, gevoegd bij de onmogelijkheid voor de 
afwezige eigenaren, om over hunne handelingen 
contróle uit te oefenen, maakte, dat menig eige- 
naar dikwijls minder voordeel van zijne onder- 
neming trok dan zijn administrateur. 

De administrateurs werden uit de directeurs 
en deze weder uit de blank-officieren gekozen; er 
werd somwijlen heel wat gekuipt om een direc- 
teurs- of een administrateurs-plaats machtig te 
worden. 

Het personeel, dat vroeger de plantages be- 
heerschte , liet vaak zeer veel te wenschen 
over. Administrateurs oefenden kwade praktijken 
uit, directeurs dronken en leidden een ongeregeld 
leven en wat het gehalte der blank-officieren soms 
was, zal men begrijpen, als men weet, dat die be- 
trekking nu en dan, bij gebrek aan beter, aan 
ontslagen matrozen en soldaten werd gegeven, die 
zich dan ook als superieuren tegenover de slaven 
niet onbetuigd lieten. 

In lateren tijd, vooral na de emancipatie, heeft 
men wijselijk ingezien, dat men verkeerd handelde, 
blank-officieren van die soort aan te nemen, en 
zag men naar andere personen om. Zoolang echter 


Digitized by Google 



71 


de bezoldigingen niet werden verbeterd, ging dat 
slecht en kon men natuurlijk geen jongelieden van 
eenige ontwikkeling en uit den fatsoenlijken stand 
krijgen. Eindelijk kwam ook daarin verbetering 
en vooral sedert kort worden nu en dan beschaafde 
fatsoenlijke jongelieden geëngageerd, die veel beter 
dan vroeger wórden bezoldigd en zich een goede 
toekomst geopend zien. Men eische van den 
plantage-directeur of opzichter eenige ontwikkeling 
van algemeenen aard, maar bezoldige hem dan 
ook flink ; op die wijze zal hij met lust en energie 
werkzaam kunnen blijven, en zulk een personeel 
brengt zijn rente dubbel op. 

Onder de bevolking van Suriname wordt een 
verbazend aantal Israëlieten aangetroffen. Sommi- 
gen leggen zich op den grooten landbouw toe, 
maar het meerendeel drijft natuurlijk, gelijk overal 
elders op de wereld, handel, en de Surinaamsche 
Israëlieten staan in scherpzinnigheid in dat bedrijf 
niet achter bij hun stamgenooten elders. 

Een groot deel der gekleurde inboorlingen van 
Suriname leeft, men weet niet waarvan. Er zijn 
er, die verschillende handwerken beoefenen, maar 
het meerendeel kan geen geregeld middel van 
bestaan aanwijzen. Van veld- en handenarbeid, 
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waarmee men in Suriname zeer gemakkelijk ruim 
aan den kost kan komen, hebben de meesten een 
bepaalden afkeer en zij zijn traag als het op 
werk aankomt dat eenige inspanning vordert. 

De opvoeding der lagere standen van de bevol- 
king beteekent zeer weinig. Gelegenheden tot on- 
derwijs zijn er genoeg, maar vele ouders uit die 
klasse schijnen het nut daarvan niet te begrijpen ; 
bovendien, voor geestinspanning en studie zijn de 
meeste kleurlingen als ’t ware bang. Zij worden 
oneindig liever bediende op een of ander handels- 
kantoor, met een inkomen van een paar honderd 
gulden, dan de handen uit de mouw te steken en 
land te bebouwen, wat zeker tienmaal meer kan 
opbrengen. Men is nog altijd het dwaze voor- 
oordeel, dat veldarbeid iets onedels is, niet te 
boven gekomen. Zoo’n arme kleurling bedelt 
liever, dan dat hij flink werkt ; het was ten tijde 
der slavernij nog erger, en Van Hoëvcll en anderen 
gaven curieuse voorbeelden van den hoogmoed van 
arme kleurlingen, die er geen slaven op na konden 
houden en te lui waren om te werken. Het moet 
met de gedachtenfabriek van een, die werken voor 
een soort schande houdt, al heel sober gesteld zijn. 

Het gehalte van een groot deel der kleurling- 
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bevolking moge veel te wenschen overla'en, men 
stelle zich echter niet voor dat dezulken den juisten 
maatstaf ter beoordeeling geven, integendeel. De 
meeste schrijvers komen daarin overeen, dat in de 
bevolking van Paramaribo in veel opzichten de 
Nederlander te herkennen is. Werkzaamheid, 
regelmatigheid van gewoonten, zijn karaktertrekken 
aan de handeldrijvende bevolking eigen. De 
ambtenaar vertegenwoordigt er den Haag, de koop- 
man Rotterdam ol Amsterdam op karakteristieke 
wijze. De zaken van den handel of die in verbin- 
ding staan met landbouw en andere onderne- 
mingen worden geregeld afgedaan. 

Wat het huiselijk en familieleven aangaat, dit 
vertoont in Suriname hetzelfde karakter als 
elders in de heete luchtstreek; vele personen leven 
er buiten het huwelijk met huishoudsters, evenals 
dat ook in Oost-Indië en in het algemeen allerwege 
in de tropen plaats vindt. Zulke huisvrouwen zijn 
niet van de netste en zuinigste, en houden er 
eene menigte „maatjes” d. w. z. vriendinnen op na, 
met wie zij den tijd over allerlei stadsnieuwtjes 
zitten te verpraten. De kinderen in zulke huis- 
houdens groeien doorgaans zoo te zeggen in ’t wild 
op en dooden den tijd met buiten rondloopen, vis- 
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schen, enz. Enkele familiën, waarvan de vader 
van Europeesche af komst is, maken daarop gunstige 
uitzonderingen. 

De gehuwde personen leven er natuurlijk meer 
geregeld, en de verhouding van de leden dier huis- 
gezinnen onderling is als die in iederen beschaaf- 
den kring in Europa. 

Wat nu de inrichting der huizen in Paramaribo 
aangaat: in Hoofstuk I is er reeds op gewezen, 
dat steen voor de constructie verkieslijk zou zijn 
en dat het tevens beter zou zijn, in dien ze villa’s- 
gewijze waren aangelegd. Men treft wel voor- of 
achter-galerijen aan , maar rondgaande veranda’s . 
aan gebouwen in de tropen zoo uitmuntend, mist 
men nagenoeg overal. De inwendige verdeeling 
in zit- en slaapvertrekken enz. is als bij ons, maar 
natuurlijk minder doelmatig dan in onze huizen uit 
den nieuweren tijd. 

Over het algemeen wordt van de tuinen niet 
veel werk gemaakt. Net onderhouden tuinen 
komen niet veel voor. En toch, als men wilde 
zou men die in Suriname genoeg kunnen aan- 
leggen. Bloemen van vorm als men in Europa 
niet kent, en met de schitterendste kleuren ge- 
tooid, bloeien het geheele jaar door en vervullen 
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den dampkring met allerlei dooi dringende geuren. 
Blauw, rood, geel, rosé, iedere kleur even scherp 
en helder, wisselen elkander in bonte verscheiden- 
heid af. Schitterende insecten, die dikwijls een 
fraaien metaalglans bezitten, vliegen van plant tot 
plant. De vlinders van Suriname, waarvan een 
zeer groote verscheidenheid bestaat, worden door 
de kenners gerangschikt onder de schoonste en 
grootste, die bekend zijn; er zijn er onder zoo groot 
als een hand en van de prachtigste kleurschakee- 
ringen. Men heeft zich daarvan op de Internationale 
Koloniale Tentoonstelling kunnen overtuigen, waar 
o. a. een als uit blauw staal gemaakte kapel alge- 
meen bewonderd werd. En dan de fraaie gele, 
blauwe en roode vertegenwoordigers van het 
vogelenheir! Kortom, een goed aangelegde Suri- 
naamsche tuin zou een schitterenden aanblik 
kunnen opleveren. G. Har wig .heeft volkomen 
gelijk, als hij in zijn „Tropical world ” zegt: 
„it is only where the vertical rays of an 
equatorial sun awaken and foster lil'e on humid 
grounds, that ever youthful Flora appears in the 
full exuberance of her Creative power.” En juist in 
Suriname vindt men de vereischten daartoe. Maar, 
zooals gezegd is, men maakt er geen werk van en 
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voert zelfs de meeste bloemzaden uit Europa aan. 

Omtrent de levenswijze der inwoners van de 
kolonie, die natuurlijk naar den volksaard variëert, 
is niet veel te zeggen. Die van de beschaafde 
standen is aldus. Men staat met zonsopgang 
(6 uur) op en gaat gewoonlijk vroeg (11 uur) naar 
bed. Op de Gouvernements-bureaux wordt gewerkt 
van 8 tot 2 uur, welk laatste uur etenstijd is; 
daarna gaat men wat rusten en soms nog wat werken; 
omstreeks zes uur begeeft men zich naar de socië- 
teit of legt visites af. In de Hervormde, Luther- 
sche en Hernhutter kerken wordt gewoonlijk twee- 
maal ’s weeks godsdienstoefening gehouden ; ieder 
kan naar zijn smaak bediend worden, hetzij orthodox, 
modern of geavanceerd. De Katholieken hebben 
twee kerken te Paramaribo, waar dagelijks dienst 
verricht wordt. Het bestuur dier gemeente wordt 
door een Bisschop gevoerd, en er zijn een vrij 
groot aantal andere geestelijken en zusters van 
liefdadigheid. Hun scholen, waarvan ook door de 
negerbevolking nog al gebruik wordt gemaakt, zijn 
goed bezocht. De Joden zijn geplitst in twee 
gemeenten, Hoogduitsche en Portugcesche Israë- 
lieten. 

Uitspanningen zijn er, behalve de liefhebberij- 
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komedie en een paar dilettanten-concerten, zeer 
weinig. Een zeer enkele maal een danspartij , 
waarvan de dames gaarne gebruik maken. Een 
bijzonder baltoilet verdient om het eigenaardige 
vermelding. Het kleed namelijk was bewerkt met 
talrijke kleine, overal aangebrachte doffen van 
doorzichtige stof en in ieder van die dofjes was een 
levende vuurvlieg geplaatst; die versiering deed 
het geheele toilet van lichtpunten fonkelen, zeer 
fraai en echt tropisch; men doet dit nog wel 
eens in Fransch Guiana. 

De levensmiddelen worden voor het grootste ge- 
deelte uit Europa en Amerika aangevoerd. Zelfs 
de rijst komt uit Java, doch daarover later meer. 
Vleesch, gevogelte, groenten, aardappelen zijn 
duurder dan hier. Dat treft vooral de Europeanen, 
die een eenvoudige doch degelijke tafel behoeven 
tot behoud van gezondheid en energie. Zij toch 
kunnen niet volstaaan met bananen en bakkeljauw 
(gezouten en gedroogde, uit Noord-Amerika aange- 
voerde visch, ook wel „Amerikaansche biefstuk” 
gedoopt). De huishuren zijn te Paramaribo ook niet 
goedkoop. 

De vertrekken zijn in de betere huizen vrij 
ruim en met platen, spiegels, lampen enz. ver- 
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sierd. Buffetten, waarop zilverwerk en ouder- 
wetsch porselein, treft men hier en daar aan, als- 
ook piano’s en andere muziekinstrumenten. In de 
slaapvertrekken vindt men fraaie ledekanten van 
inlandsch hout, hoewel zeer velen de voorkeur geven 
aan de hangmat. De vertrekken worden zindelijk 
gehouden en de vloeren nu en dan gewasschen met 
water, waarin oranjeappel-sap is gemengd. De in- 
koopen worden door de ingezetenen gedaan in de win- 
kels langs de kaden en in de Saramacca-straat, waar 
men de meeste magazijnen aantreft. Wat in die win- 
kels alzoo te koop is, zal meteen besproken worden. 

Palgrave hangt een enthousiastisch tafereel op 
van de ontvangst, die hij van Paramaribo’s inge- 
zetenen genoot. Hij zegt: ,,IIier vindt de bezoeker 
onder de Europeesche bevolking overal, zoo hij 
dat verdient, een welgemeend welkom, een aan- 
genaam tijdverdrijf, een zorgvuldige gastvrijheid, 
die let op de physische behoeften van den gast 
en de geestelijke niet verwaarloost; hetzelfde in 
een woord, wat hij, hoewel onder andere vormen, 
zou vinden aan de boorden van IJssel of Waal. 
Inderdaad, het zal hem naderhand niet zeer ge- 
makkelijk vallen, wanneer hij over zijn verblijf in 
Suriname nadenkt, zich te binnen te brengen, bij 
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wien hij dien aangenamen avond doorbracht, aan 
wiens tafel hij dat uitgezóchte ontbijt, diner of 
souper vond, waar het was dat hij dat mooie 
oude porselein bewonderde, onder wiens dak de 
gastvrouw zoo hoffelijk glimlachte, de gastheer 
zoo onderhoudend bleek te zijn. Zoo de Holland- 
sche kolonisten en creolen van Suriname buiten 
’s lands om hun aard algemeen gunstig bekend zijn, 
hebben zij dat te danken aan de moeite, die zij 
zich daarvoor gegeven hebben. Hetzelfde kan, om- 
standigheden in aanmerking genomen, zelfs van 
de zwarte bevolking gezegd worden.” Tot zoover 
Palgrave. 

Een andere schrijver daarentegen, die omstreeks 
denzelfden tijd de koloniën bezocht, en zich belast 
had met de overhandiging van verschillende 
brieven uit Europa, ondervond juist het tegen- 
overgestelde. „Ik bemerk (zoo zegt hij) dat hier 
andere gewoonten gelden dan in Europa of in En- 
gelsche of Portugeesche koloniën, waar ik vroeger 
was. Een stoel wordt zelden aangeboden; van 
ververschingen geen quaestie.” Die mededeeling 
klinkt heel anders dan de eerste, en zonder nu de 
waarheidsliefde van genoemden schrijver in twijfel 
te trekken, moet toch worden opgemerkt, dat zijn 
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ondervinding gerust kan gezegd worden alleen 
te staan. 

Het enthousiasme van Palgrave wordt verklaar- 
baar als wij mededeelen, dat hij de gast was van 
den Gouverneur der kolonie en men zich 
wel overal zal beijverd hebben hem van dienst 
te zijn en er een eer in gesteld, hem te ont- 
vangen. 

De tweede schrijver zal, onbekend in de kolonie 
aangekomen, zich niet veel moeite gegeven hebben 
er kennissen te maken, en in die omstandigheid zal 
wel de oorzaak zijner beschuldiging van onwelle- 
vendheid te vinden zijn. De waarheid ligt in het 
midden. Het is, zooals de Engelschman zegt, de 
gastvrijheid van Waal- en IJsselboorden vindt men 
in Suriname terug , maar evenmin als men in ons 
land zijn deur wagenwijd open zet voor niet geïn- 
troduceerde vreemdelingen, doet men het in de 
kolonie. Men ondervindt ook in de kolonie, dat hel 
spreekwoord: , .onbekend maakt onbemind”, het 
geval waarin de knorrige schrijver verkeerde, wordt 
toegepast. 

Is men echter eenmaal te Paramaribo geïntrodu- 
ceerd geworden, dan zullen u beleefdheden genoeg 
bewezen worden, en spoedig zult ge tot de gevolgtrek- 
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king komen dat ook op dat punt de hoofdstad zijn 
Hollandsche geaardheid niet verloochent, ten minste 
verschillende schrijvers roemen Paramaribo in dit 
opzicht zeer. Van Lennep Coster zegt b. v. in 
zijne „Aanteekeningen” : „Ieder die de W. I. be- 
zocht heeft, zal met mij moeten erkennen, dat de 
gastvrijheid aldaar op de onbekrompen ste wijze 
wordt uitgeoefend.” Jetta zegt: „Een der deugden 
van Suriname’s bevolking is gastvrijheid; elke wo- 
ning was een hotel waarin de vreemdeling gastvrij 
en kosteloos werd verpleegd, totdat hij zelf in zijne 
behoefte kon voorzien. Jaarlijks stroomden vele 
bezoekers gedurende den drogen tijd naar de plan- 
tages en ieder was zeker, waar hij aanlandde een 
gul onthaal te vinden.” Onder de logeergasten die 
men in Suriname wel eens ontmoeten kan, komen 
zeer vreemde voor. Zoo vond Kappler bij vrienden 
tamme slangen van een voet of 15 lang en zoo dik 
als een been, vrij door het huis kruipen, of wel 
kuifarenden vrij rond vliegen. Men gewent echter 
aan alles, en Kappler hield er zelfs nu en dan slan- 
gen, waaronder zeer mooie dieren voorkomen, voor 
zijn genoegen op na. In ieder geval, gul en gast- 
vrij is men te Paramaribo voor zijne bezoekers in 
hooge mate en huis en tafel worden onbekrompen 
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ter beschikking gesteld. Van tafelen gesproken, 
ziethier eene uitsluitend Surinaamsehe eigenaardig- 
heid. Een zeer curieuse Surinaamsehe „pot eten” 
is de casaripopot. Fransche „cuisiniers” verstaan 
de kunst om zeer vernuftige „culinaire combinatiën” 
samen te stellen en ze vinden ragouts uit, waar- 
van de bestanddeelen voor den gebruiker tot het 
onbekende behooren; dat is wellicht in zoover 
goed, daar men anders zoo’n schotel wel eens zou 
weigeren. Hoe vernuftig nu ook de uitvindingen 
van een maitre cuisinier zijn mogen, de casari- 
popot laat ze in de schaduw. 

Lieve lezeres, verbeeld u, ge eet ’s middags 
b. v. biefstuk en er schiet van over; welnu, dat 
gaat in een pot apart; den anderen dag eet ge 
visch, de rest gaat bij de biefstuk in denzelfden 
pot; zoo volgen nog, al naarmate er overschiet, 
ham, haring, kalfskop, kip, gebakken tong, var- 
kensschijf, gekookte visch, saucijsen; kortom, al 
wat maar visch of vleesch is, gaat in dien pot. 
Dat alles zwemt in het tot siroop gekookte sap 
van den cassave-wortel en is zoodanig met spaan- 
sche peper aangezet, dat men zich bij een eerste 
proef de gewaarwordingen van een leerling-vuur- 
eter voor onze kermissen, kan voorstellen. 
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Volgens het oordeel van alle rechtgeaarde 
Surinamers is dat kostje onbederfelijk als het 
vleesch van de oude Olymphische góden ; de pot 
gaat telkens op nieuw te vuur en er wordt on- 
ophoudelijk bijgeworpen en weêr uitgeschept. 
Hoe ouder zoo’n pot is, des te meer rijst hij in 
waarde; een, die eenige jaren achter den rug 
heeft, is de trots van den eigenaar. Tegenwoordig 
treft men het gerecht nog het meest bij de plan- 
tage-directeuren aan. 

Tegen het piquante van dit gebruik is in geen 
enkel opzicht iets te zeggen. 

Na zoo lang bij de menschen in huis gezeten 
te hebben , zullen we de frissche lucht weêr 
eens opzoeken ; de waterkant is het aangenaamst. 
Die tentbooten der gegoede klasse zien er waarlijk 
aardig uit. Ze worden door vier of zes riemen 
voortbewogen. De stuurman heeft een kleine 
plaats en dicht bij het einde bevindt zich de 
kajuit, op de manier als de ouderwetsche roefjes 
der trekschuiten, maar hooger en ruimer en met 
vensters ter zijde ; er kunnen zes of acht personen 
plaats in vinden. De tent is aan weerszijden van 
deuren voorzien. Zulk een boot met haar zwarte 

roeiers is inderdaad een aardig schouwspel. 
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De vaart voor de stad is zeer afwisselend 
en druk. Laten we even naar ginds afkomend 
vlot kijken, door boschnegers die de houtkapperij 
beoefenen, afgebracht, om in de stad of aan de 
plantages die zij voorbij varen, de ruw bewerkte 
boomstammen te verkoopen. De eigenaar reist 
„met familie” en zijn drijvende woning vormt 
den kop van het vlot. Een paar flinke zwarten 
werken met lange spanen het geheel langzaam 
vooruit. Hun toilet is echt Afrïkaansch en zal 
hen zeker niet in hunne bewegingen belemmeren. 
Zoo ook van de dames, die nieuwsgierig van het 
drijvend verblijf rond zien, evenals eenige aardige 
roetzwarte kroeskopjes, wier costuum onbeschrijf- 
baar is om de eenvoudige reden dat ze er geen 
hebben, zelfs voor geen hand breedte. Op het 
vlot zelf staan een paar negers, die met het sturen 
belast zijn. Al die figuren zien er op eenigen 
afstand uit, alsof ze door een niet onverdienstelijk 
beeldhouwer uit toetssteen of ebbenhout gehouwen, 
en naderhand netjes gepolijst zijn. Ginds schiet 
weder een vlugge corjaal, die nauwelijks een voet 
diepgang heeft, over de rivier. Die vaartuigj es 
zijn uitstekend geschikt om de trenches der plan- 
tages te bevaren. De voerders der verschillende 
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vaartuigen zingen overluid en roepen elkander 
schertsende woorden toe, terwijl het eveneens wel 
voorkomt, dat ze elkander als echte Hollandsche 
turf- of aardappelschippers uitschelden. Het „buk 
voor de brug” echter hoort men op Suriname's 
stroomen nooit. Helaas, ook in Holland stierf 
die vroeger, in den maneschijn, zoo romantisch 
over de trekvaarten klinkende kreet, op den adem 
van de echo weg. Als de avond valt, wordt 't 
op de rivier stiller, maar in de huizen echter des 
te levendiger. 

Men is te Paramaribo niet afkeerig van uitgaan 
als daartoe gelegenheid is. Heerenkransjes vindt 
men er even goed als hier en het moet gezegd 
worden, dat daarbij nat en droog behoorlijk naar 
waarde wordt geschat, het eerste nog met meer 
geestdrift dan hier. 

Ook de schouwburg wordt in den regel druk be- 
zocht als er gespeeld wordt, om ’t even wat er te 
zien is. Hiervoren is reeds iets over den schouwburg 
gezegd. Een jeugdig, talentvol, helaas, te vroeg ge- 
storven schrijver , door den heer Reitsma kort 
geleden in de Nieuwe Bolt. Courant voorgesteld, 
geeft ons de volgende aardige schets van zijn 
bezoek aan dat uitspanningsgebouw. 
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„Des avonds komt de kapitein ons afhalen om 
een comedie-voorstelling in Thalia bij te wonen, 
een groote bijzonderheid in deze plaats. De 
voorstellers behooren tot een Draziliaanschen rond- 
leizenden troep, die, zooals gewoonlijk, uit alle 
denkbare elementen is samengesteld en niet zoo- 
:eer een comedie als wel een acrobaten-gezelschap 
blijkt te zijn. De met twee gaanderijen vooi’ziene 
comedie-zaal is alleszins voldoende en dient door- 
gaans tot het geven van de voorstelling van het 
liefhebberij-gezelschap Thalia, waarvan de landme- 
ter Loth de ziel is. Ik had geen gelegenheid een 
representatie dezer dub bij te wonen, doch ik 
hoorde er algemeen met lof van gewagen. 

„Dezen avond moeten wij ons dus tevreden 
stellen met de exploten van Senor Zenardo’s 
trawanten. Dit zijn voornamelijk nog zeer jonge 
gedresseerde kinderen, waaruit ik het besluit trek, 
dat in deze kolonie de Nederlandsche wet omtrent 
kinderarbeid niet bestaat. Verder danst er een 
dikke julfrouw in mannekleeren, die viermaal 
teruggeroepen wordt. Doch het glanspunt van 
den avond zijn ongetwijfeld de werkzaamheden 
van Senor Buitelommio op de schommelende 
trapeze. Na een poos geslingerd en geturnd te 
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hebben, wordt hem een stoel toegereikt. Doode- 
lijke stilte onder het publiek, want het is duide- 
lijk, dat hij nu, op dien stoel gezeten, op de 
trapeze zal gaan schommelen: de kans op nek- 
breken is dus aanmerkelijk gestegen. Vooral de 
muzikanten, boven wier hoofd hij hangt, staren 
met zulk een volharding omhoog, dat zij dreigen 
een stijven nek te krijgen. De kunstenaar zelf 
vindt echter dezen toer ook een beetje gevaarlijk 
en probeert voordat hij er in eigen persoon op gaat 
zitten, of de stoel wel zoo aan het schommelen op 
een trapeze gewend is, dat hij dit reeds alleen kan 
doen. De stoel blijkt evenwel aan duizeligheid 
onderhevig te zijn, want nauw losgelaten, valt die 
naar beneden, juist terecht komende op de eerste 
viool en den orkestdirecteur, die ook al geen acro- 
baat is, en op zijn beurt van zijn verheven zitplaats 
op den bassist tuimelt. De bas valt met dreunend 
gebrom tusschen het publiek. Tableau. - De acro- 
batische stoel of de gevallen orkestdirecteur ! 
Applaus uit de gaanderijen, schrik onder de muzi- 
kanten, woede van den te voorschijn schietenden 
heer Zenardo in zijn onderbroek, want hij was juist 
bezig zich te verkleeden. Senor Buitelommio alleen 
zit al schommelende en leuk op de woelige menigte 
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onder hem neer te zien ; slechts de herinnering aan 
zijn gevallen schommelkameraad roept een gemeng- 
den trek van blijgeestige melancholie op zijn gelaat 
te voorschijn, 

„De voorstelling wordt eindelijk besloten met een 
pantomime, die niemand begrijpt, doch algemeen 
wordt toegejuicht, en waarin zes personen ge- 
schoren, twee opgehangen en één geworgd worden. 
Drie laten zich het haar knippen. Ten slotte wik- 
kelen allen zich in een vuil laken met gaten 
en dansen een polka. Het scherm valt. Het houten 
gebouw dreigt in te storten onder de toejuichingen. 

„Zoo hebben wij onzen eersten avond te Pa- 
ramaribo doorgebracht en ons zelfs geamuseerd. 
Niet zoozeer met de voorstelling als wel met het 
publiek. Hier hadden wij dadelijk een vue pitto- 
resque op de inwoners in hun talrijke variëteiten 
van blank tot zwart of roodbruin : geen denkbare 
schakeering van huidskleur of men vindt haar hier 
vertegenwoordigd. Slechts volbloed blanken en 
volbloed negers en indianen zijn zeldzaam.” 

Een paar bijzonderheden uit de Schouwburg- 
historie van Paramaribo mogen ,hier een plaats 
vinden. Volgens Nepveu werd op 19 Juli 1773 
voor het eerst te Paramaribo comedie gespeeld 
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door liefhebbers, die het treurspel „Sabina en 
Eponia” opvoerden in tegenwoordigheid van vele 
heeren en dames. Zekere Schouten van Am- 
sterdam „met een nigtje van de seer rijke swarte 
dame Nanette Samson getrouwd”, had daartoe 
„een huys met decoratien laten approprieeren , 
met de sinspreuk op ’t voorgordijn Pro excolenda 
Eloquentia.” Die Schouten scheen daarbij „zoo 
in ’t tragique als comique” mooi te spelen. 
Iedere maand zou een vertooning gegeven wor- 
den, ’t welk dienen kon „om 'de ingezeetenen bij 
„deeze fataale omstandigheden van haren miserabe- 
„len staat eenigzints te distraheeren.” Tot toe- 
lichting diene het volgende. De lui zaten toen 
over ’t algemeen door allerlei wederwaardigheden 
in handel enz. ongeveer „op zwart zaad,” of waren 
ten minste court d’argent, vandaar dat die „distra- 
hatie” of distractie nog al in den smaak viel, al 
werden de beurzen er niet voller door. Men was 
ten minste met het spel zeer tevreden, want : „de 
„tragedie is zeer wel .uitgevoerd, principalijk de 
„moeielijke rol van Eponia, die door een jongman, 
„genaamd Halloy, admirabel uitgevoert is, sijnde 
„nog ’t wonderlijkste, dat niemand, des onbewust, 
„zou hebben kunnen merken dat het geen vrouw 
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„was.” Of dat nü nog wel in den smaak zou 
vallen, staat te betwijfelen; het zou ten minste 
aanleiding kunnen geven tot zonderlinge vergis- 
singen onder de jeunesse dorée, die onze actrices 
het hof maakt. Men beschouwde toen ook de 
liefhebberij-comedie als geen verwerpelijke leer- 
school voor rechtsgeleerden, immers: „eenige 
„jonge advocaten en practisijns vindt men onder 
„de liefhebbers, dat haar tetfens voor de balie kan 
„formeeren.” Men scheen toen in de West reeds 
begrepen te hebben, dat heeren advocaten ver- 
stand van comedie-spelen dienen te hebben om met 
succes te kunnen optreden. 

Die goede oude tijd had bijzondere eigenaardig- 
heden, die zich tot op heden nog in Europa hebben 
gehandhaafd. Het volgende doet aan heden- 
daagsche Hongaarsche beschaving denken bij voor- 
beeld. In Suriname mochten in den schouwburg 
geen Joden komen: zóó verdraagzaam was men 
nog niet. De in 1775 opgerichte Hollandsche 
schouwburg speelde 6 of 8 maal per jaar. Een jaar 
daarna werd den Joden een schouwburg toege- 
staan, die toen eens per jaar begonnen te spelen. 
Het werd hun echter in het begin door het Hof 
verboden, de acteurs te betalen en toegang te ver- 
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leenen tegen geld. Hoewel die wet sedert lang is 
afgeschaft, vindt men nog heden vele directiën van 
schouwburgen, die alinea 1 er van trouw in eere 
houden ; we spreken nu van het vasteland van 
Europa, La belle France, en andere landen. 

Het tooneelgezelschap Thalia werd in 1837 op- 
gericht en een jaar daarna aangevangen met den 
bouw van den schouwburg, waarin we zooeven een 
kijkje hebben genomen. 

Maar de bevolking denkt, gelijk reeds is op- 
gemerkt , niet alleen aan pleizier. Neen, ze heeft 
ook ernstige en degelijke eigenschappen. Onder 
die eigenschappen der Surinamers moet ge- 
noemd worden hun vaderlandsliefde. Ze zijn, wat 
ook hun tint zij, bepaald gehecht aan hun geboor- 
tegrond; de kleurlingen doen hierin niets onder 
voor de blanken ; hun geliefd Vaderland ligt hun na 
aan ’t hart. Wat meer is, tot heden is de harmo- 
nie tusschen blank en zwart in Suriname uit- 
muntend en de Nederlandsche driekleur wordt 
door allen in eere gehouden ; er zijn dan ook in 
geen honderd jaren burgertwisten voorgekomen; 
van rooverijen als in Oost-Indië, van ketjoe-par- 
tijen, hoort men hier niet: die liggen trouwens niet 
in den aard van den zwarte. Ge moest eens 
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zien met welk een geestdrift te Paramaribo 
’s Konings verjaardag of andere nationale feesten 
gevierd worden. De straten en pleinen krioelen 
dan van menschen, de parade is druk bezocht ; de 
schutterij met haar éénkleurige uniform, maar 
honderdkleurige bestanddeelen (een heel aardig 
gezicht) doet haar uiterste best en exerceert nóg 
beter dan een uit Nederland ; komt daar ’s avonds 
illuminatie of vuurwerk bij, dan blijft niemand 
thuis en zit alleen een enkele oude heer, door rheu- 
matiek geplaagd, — want die wordt in Suriname niet 
beter als men de kwaal van hier meebrengt — een- 
zaam thuis zijn couranten te lezen : hetzij een 

beetje verouderde Europeesche, hetzij produkten 
van „de koningin der aarde” uit de kolonie zelve, 
want Suriname bezit, gelijk ieder fatsoenlijk land, 
zijn couranten. Men vindt daarin ongeveer van alles 
wat in Europa in verschillende bladen voorkomt. 
Politiek nieuws en beschouwingen over de belati- 
gen van land en stad, nieuwtjes, advertentiën, enz. 

De heeren redacteurs verstaan ginds evengoed 
als elders de kunst, om elkander nu eens gemoe- 
delijk, dan weder vinnig of onparlementair het 
jak uit te poetsen. Daar we er echter op gesteld 
zijn, hen te vriend te houden, zullen we van die 
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geestproducten nu maar geen stalen geven, die 
anders dikwerf amusant genoeg zijn. 

Sommige dingen zijn echter zóó karakteristiek 
dat ze als goede bijdragen tot de kennis van 
volksleven en geaardheid ginds, kunnen beschouwd 
worden. 

Zoo kon men b. v. de volgende „Volksbede bij 
de aanstaande begrooting” in Mei 1883 genieten : 

Onze Staten, gij die boven aan de groene tafel zijt. 
Wilt bedenken, dat het volk u zijn belang heeft toegewijd. 
Spreekt met klem en overtuiging, opdat ook uw wet 

[geschied. 

Staat en volk gelijkelijk deelen in hetzelfde rechtsgebied. 
Geeft ons al wat wij behoeven in zooverre als het kan, 

Zonder bange nagedachten : wat denkt men misschien 

[er van.” 

Leidt ons niet in de verzoeking erg te denken op het 

[laatst, 

Maar verlost ons van het denkbeeld : ons vertrouwen 
* was misplaatst. 

Want Gij hebt de macht in handen, recht te zoeken 

[waar het moet, 

’t Hangt dus van uw doen en laten, dat men roepe : 

[zoo is ’t goed ! 

Overweegt met de afgezanten zonder lijdelijk toetestaan. 
En dat die gedachtenwisseling alles tot ons best doe gaan. 

Zeer jammer , dat de historiebladen den 
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naam van dien politieleen poëet niet opgeteekend 
hebben. 

Onder het curieuse opschrift „0 God verlos 
ons van den booze,” lazen we een klacht over het 
onvoldoende van het postkantoor te Paramaribo; 
sommigen wenschten vromelijk dat het „tot den 
grond mocht afbranden” om een beter te krijgen. 
Als de mail aankomt, zoo luid de jemeriade, moet 
men ongeveer een uur in tropische hitte of 
„allerakeligst nat weer,” (hoe nu, we zijn toch 
niet in Holland?) op straat wachten. Eindelijk 
gaat de deur open! Men heeft met den neus er 
tegen staan wachten; men hoort een hand aan 
het slot, en stormloopend gaat het naar binnen, 
sommigen raken onder den voet en ’t is een 
wonder dat hij, die de deur moet openen, er tot 
heden heelhuids is afgekomen. Eindelijk is men 

binnen en gaat achtereenvolgens, naar zijn naam- 

• 

letter, voor het loket van uitgifte ; voor men daartoe 
komt, is men behoorlijk van ’t kastje naar den 
muur gedrongen, heen en weer geslingerd en op 
allerlei manieren geduwd. Dat alles gebeurt bij 
80 of meer graden Fahrenheit. „Als men er 
uitkomt vreest, men van de hitte te zullen neer- 
vallen”. 
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Of men dus te Paramaribo ook belang stelt in 
nieuws van Holland ! Zou ’t geen tijd worden dat 
we hier die belangstelling eens een weinig begon- 
nen te beantwoorden ? We zouden er niet slecht 
bij varen ; maar daarover later uitvoeriger. 

De boven meêgedeelde jammerklacht kan met- 
een doen zien, dat wat men te Paramaribo ook Hol- 
landsch moge hebben, ons phlegma niet op de ge- 
kleurde landgenooten is overgegaan; men heeft 
ginds van ons „afwachten” den buik reeds 
knapjes vol. 

Om weer tot de couranten terug te keeren ! 
Wat de eigenlijke advertentiën aangaat, weet men 
ook in Suriname perfect wat reclame is, b. v. : 

Iets Nieuws! 

Iets Vreemds ! I, 

Iets Lekkers!!! 

„Doublé Crown compressed Tea.” 

Dat herinnert aan onzen Hollandschen Koster of 
Bolle c. s. evenals ook 

Uijen, Uijen Uijenü 
Wijn, Wijn, Wijn!! 

Ook advertentiën die op amusement wijzen, 
komen er voor even goed als bij ons. 
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„Vijf pianino’s tegen fabrieksprijs. Huur tegen 
billijke voorwaarde.” 

„Buiten-Societeit, algemeene Vergadering.” 
„Piano-les door een beschaafde Hollandsche dame.” 
„Kegelbaan Vriendenkling. Concours.” 

Kegelen in zulk een klimaat, daar behoort 
energie toe, dunkt ons, of ’t moest ’s nachts ge- 
beuren, wat mogelijk is. 

De advertentiën van sommige handelaars ver- 
dienen in hooge mate de aandacht van ons Neder- 
landers. Het is ongelooflijk wat men in een 
magazijn te Paramaribo alzoo vereenigd kan vin- 
den. Zoo annonceert b. v. de firma S. Louzada & 
Co. dat in den nieuwen winkel onder meer, waar- 
van de opnoeming te veel plaats zou innemen, te 
krijgen zijn : fonteinen, ossenhaas , schoorsteenen , 
lampenpitten, naaimachines, sigaren, pleetwerk, 
druiven , parfumerie, overschoenen , soezemanden , 
tarlatan, O. I. riet , tafels, linnen , Hollandseh zuur , 
spiegels, doperwten, valsche baarden en mousta- 
ches , emmers , bouquetten , meerschuimen pijpen , 
kammen, papier, corsetten enz. enz. Er zweeft 
ons een advertentie voor den geest, waarin wordt 
geannonceerd dat behalve Hollandsche boter, ook 
juist ankerkettingen en de laatste Parijsche modes 
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zijn ontvangen. Als men er aan twijfelt, neme 
men eenvoudig een paar W. I. bladen uit den 
laatsten tijd ter hand. 

Ook de zalf en pillen van Holloway, de „biscuits 
dépuratifs” en dergelijke ten onzent wel bekende 
artikelen, zijn te Paramaribo in overvloed voor- 
handen; men behoeft er dus niet langer ziek 
of gezond te zijn dan men zelf verkiest. En hier- 
meê genoeg over de „koningin der aarde”. 

Wat te Paramaribo en elders in de kolonie bij 
toenemende bevolking in de toekomst nog best 
te gebruiken zou zijn, zijn bekwame en dege- 
lijke werkbazen en ambachtsüeden. Met vele kleur- 
lingen, die probeeren zich op een handwerk toe- 
teleggen, wordt ’t: twaalf ambachten en dertien 
ongelukken. Kundige werkgevers vindt men in 
de kolonie schaars; timmerlieden, schilders, sme- 
den, blikslagers enz., die hun handwerk verstaan, 
zouden er goed te pas komen. Laat ons hopen 
dat de naaste toekomst die leveren zal. 

Nog even een blik op de stadsnegers geslagen; 
de Boschnegers , een zeer karakteristiek volk, 
zullen straks volgen. Het verdient opmerking, 
dat de beroeringen, die gedurende een groot deel 
der 18 e eeuw Suriname teisterden, geen sporen 
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van vijandschap tusschen de nakomelingen van 
vroegere slaven en meesters hebben nagelaten. 
Nadat in 1803 de slaven geëmancipeerd werden, 
werd de daarop volgende tijd van verplichten 
doch betaalden arbeid, door geen onlusten gestoord; 
liet werk werd gewillig verricht en het gedrag 
der voormalige slaven was en bleet' behoorlijk. 
I lelijk van zelf spreekt en dat overal het geval is 
waar de slavernij lang geheerscht heeft, waren 
velen van hen, die er onder gebukt gegaan had- 
den, gedemoraliseerd, doch men kap gerust zeg- 
gen, dat de negers zich na de emancipatie 
veel verbeterd hebben. De gevolgen der slavernij 
verdwijnen allengs, de negers legden zich meer 
op geregelde werkzaamheden toe en volgden het 
goede voorbeeld van orde, hun door velen gegeven, 
hoewel langzamerhand, toch op. De eigenaardig- 
heden der verschillende rassen zullen natuurlijk 
blijven bestaan, en dat daaruit verschil van aanleg 
en opvatting geboren wordt, ligt voor de hand ; 
de Surinaamsche neger heeft zich met dat al 
evenwel vrij goed in de richting, hem door het 
voorbeeld van andere meer beschaafden aange- 
wezen, voortbewogen, beter dan dit in andere 
koloniën van vreemde mogendheden is geschied. 
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Als men hen aandachtig in handel en wandel 
gadeslaat, komt men al spoedig tot de overtuiging, 
dat de handelwijs van het Gouvernement om 
officieel geen verschil te maken tusschen ras en 
kleur, zeer billijk is en dat het gehalte der negerbel- 
voking dan ook alleszins aanleiding heeft gegeven 
om die overwegingen buiten spel te laten. 

Evenwel behoeft de neger nog leiding en gezag 
en zachten dwang om te arbeiden ; als hij daarvan 
dan met zijn huishouden bestaan kan, is hij al 
spoedig onbezorgd en gelukkig als een echt kind 
der natuur, en zal zich over den dag van morgen 
niet in ’t harnas jagen. Die zorgeloosheid echter 
is een der oorzaken van zijn langzame ontwik- 
keling. 

De zwarten beminnen als alle bewoners van 
de „landen der zon,” schitterende kleuren en veel 
licht. Ze zijn bewegelijk en druk als Italianen, 
maar tevens zachter van aard en maken minder 
ruzie. Over het algemeen is de neger met weinig 
tevreden. Te Paramaribo zien zij er onbezorgd 
en vroolijk uit. Het is voor ons Europeanen merk- 
waardig, hen in hun doen en laten gade te slaan; 
’s morgens vroeg kan men hen in menigte aan- 
trefïen op de markt en in de omliggende straten, 

7 * 
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waar zij zich met hun koopwaren op hand- of 
ezelkarren geladen of in manden gedragen, met 
de hun eigenaardige luidruchtigheid bewegen. In 
de namiddaguren treft men er veel aan onder 
de overige wandelaars van allerlei kleur, langs 
de rivierkade, op het Gouvernementsplein en elders. 
Meestal groeten zij vriendelijk als zij u voorbijgaan, 
en toonen door hun stoeien, lachen en schertsen 
onder elkander, dat zij de zorgen des levens niet 
al te zwaar wegen. Hun samenzijn heeft iets 
vriendelijks en naïefs, en het is zeer aardig hunne 
gezelschappen bij te wonen, waar veelal verhalen 
worden opgedischt, waarnaar zij aandachtig zitten 
te luisteren en waarin dichterlijke beelden niet 
ontbreken. De neger heelt zeer veel liefde voor 
zijne moeder: wanneer hij „bij den schoot zijner 
moeder” zweert, wat zijn zwaarste eed is, dan 
kan men hem onvoorwaardelijk gelooven ; hij zal 
dien eed nooit verbreken en beschouwt hem 
daartoe als te heilig. 

Onder de beroepen, waarvoor de neger geschikt- 
heid bezit, is ook het zeemanschap. Koopvaardij- 
kapiteins op de West kunnen goed met zwarte 
equipages varen; zij zijn op zee werkzaam, moedig 
en hebben dit vóór boven de meeste blanke ma- 
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trozen, dat zij zich gemakkelijker laten regeeren 
en minder aan de drankflesch verslaafd zijn. 

Hun taal, het Neger-Engelsch, is een samenraap- 
sel van verschillende talen. Zij, die schrijven kun- 
nen, gebruiken echter meestal de Nederlandsche 
taal, al is ’t niet juist volgens De Vries of Te Winkel. 

Het Portugeesch is in het neger-Engelsch ge- 
komen door de conversatie der slaven met de 
eerste planters ; dat waren namelijk Portugeesche 
Israëlieten, uit de Spaansche koloniën verbannen. 
Het Engelsch kwam er op dezelfde wijze in, 
namelijk doordien de negers met de Engelsche 
planters, van lateren datum, in aanraking kwa- 
men; het Engelsch is zeer gemakkelijk in het 
neger-Engelsch te herkennen. De Nederlanders 
brachten er later het hunne aan toe, de taal met 
nieuwe woorden en zegsvormen te verrijken. 
Vooral sedert een 40 k 50 jaren is het neger- 
Engelsch met vele nieuwe Nederlandsche termen 
verrijkt geworden. 

Het neger-Engelsch is een vloeiende taal; het 
klinkt inderdaad harmonisch ; vooral als het door 
een mooie mestiezin met gitzwarte oogen ge- 
sproken wordt, heeft het een groote kracht van 
uitdrukking. Een beredeneerde spraakkunst is 
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van het neger-Engelsch niet gedrukt. Taalregels 
zijn er zoo goed als niet voor. Kerkgezangen 
bestaan er in het neger-Engelsch genoeg ; ze zijn 
voor ’t meerendeel uitstekend bewerkt door de 
Hernhutters en op aangename wijze gezet. Ook 
hebben zij een woordenboek samengesteld, het 
Nieuwe Testament en verschillende kleine werk- 
jes uitgegeven. 

Een paar staaltjes van neger-Engelsch mogen 
hier een plaats vinden. Eerst een kort gesprek, 
door schrijver gevoerd met een der Surinaamsche 
inboorlingen te Amsterdam. 

Fa joe lobi dicie condra dia? (Hoe bevalt 
het u in Holland). 

Mi lobi dia toe moesi. (Het bevalt ons heel goed). 

Joe bin sieki na passi? (Zijt gij onderweg 
zeeziek geweest). 

Pikin so. (Een beetje). 

Joe fieri kouroe dia? (Heb je ’t hier koud). 

So sreüe lekie joe ; evie son hopo waran. (Even 
koud als u; als ’t goed weer is ben ik warm). 

Het Onze Vader in het neger-Engelsch. Men 
zal er gereedelijk het Engelsch , Nederlandsch 
enz. in herkennen. 

Wie Tata die na de hemel. Joe neem moe 
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dee santa! Joe condra moe kom. Joe wannie 
wie moe doe na grontapoe, so leke dem doe na 
hemel. Gi wi tidei da njamjam vo wie, Gi wi 
pardon vo dem ogri di wi doe, so lekie wi doe 
gi pardon na dem soema disi wi doe ogri. No 
meki wie kom na ini tesi, ma poeloe wie na da 
ogri wan. Amen. 

Spreekwoorden aan de natuur of het leven ont- 
leend, komen in liet neger-Engelsch veel voor; 
men vindt er zeer geestige onder. 

Zie hier, om met de voorbeelden te eindigen, 
eenige getallen; ’t is bijna Engelsch: wan, toe, 
drie, fo, fijfi, siksi, sebi, aiti, negi, tien, tien na 
wan (41), tien na toe (12), enz. 

De taal moet geleerd worden door den omgang 
met hen die ze gebruiken, een ander middel is 
er niet. Dat dit niet gemakkelijk is, zal men begre- 
pen hebben, immers zooals gezegd is, regels zijn er 
zoo goed als niet, bovendien is de taal zeer zinne- 
beeldig als veel Oostersehe talen ook zijn ; vorming 
van meervoud, bezittelijke voornaamwoorden zijn 
er niet, maar dat maakt het niet gemakkelijker, 
gelijk men oppervlakkig denken zou. Alleen de 
Nederlanders, die buiten op de plantages in dage- 
lijkschen omgang met de negers zijn, zullen het ne- 
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ger-Engelsch volkomen machtig kunnen worden. 

Het neger-Engelsch is rijk aan kernachtige ge- 
zegden , geestige zetten en fijne spreekwoorden , 
„odo’s”. 

Toen wijlen Prins Hendrik Suriname bezocht, 
werd door den Gouverneur een „doe” of neger- 
danspartij voor de slaven georganiseerd onder een 
daartoe met vlaggen, groen en lantaarns versier- 
de, ruime, aan alle kanten opengelaten tent. 
Vooraf hadden ze een „switi moflb,” dat is een 
buitengewone tractatie van visch of vleesch gehad, 
en de luidjes zagen er uit alsof toen zweep- en 
politie-piket al afgeschaft waren. Bij den dans 
maakten de negers muziek op trommen, enz., en 
zongen de rond de dansers geschaarde negerinnen 
liedjes. De prins schepte veel behagen in het 
schouwspel en de Gouverneur gaf van alles de 
uitlegging die Z. K. H. met veel belangstelling 
aanhoorde. Het gezang van de negerinnen be- 
stond maar uit weinige, telkens herhaalde woorden : 
Joe sorrie hin da boen, 

Joe moessi sorrie hin da ogrie toe! 

Gelukkig dat het den Prins niet inviel, de be- 
teekenis van dien aan den Gouverneur gerichten 
zang te vragen, anders had Z. Exc. moeten ver- 
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talen : „Gij Iaat hem al het moois kijken, maar 

laat hem den leelijken kant ook eens zien!” Dat 
was inderdaad een aardig snuifje, den Gouverneur 
op beschaafde wijs gepresenteerd ; en dan heeft 
men nog personen, die den neger geest ontzeggen ! 

Men vindt te Paramaribo wijken, waar bijna 
uitsluitend negers bijeen wonen. Ook op de 
plantages staan hun huisjes, evenals ook die der 
Chineezen of koelies, in den regel bijeen. Een 
verzameling negerwoningen is geen onaardig 
gezicht. Hun aanleg draagt de sporen van Hol- 
landsche regelmatigheid en rechte lijnen, van hun 
leermeesters overgenomen, en heeft niets meer van 
het Afrikaansche karakter. Hun tuinen zien er 
soms goed uit; niet alleen voor den inwendigen 
mensch hebben zij gezorgd door het aan planten 
van yams, zoete pataten, banana’s en boonen,‘ 
maar ook voor bloemen en planten is hier en 
daar een plaatsje ingeruimd. 

Van binnen zijn de huisjes vrij doelmatig in- 
gericht en redelijk zindelijk. Het ziet er wel wat 
vol en overladen uit ; bij welvarende neger-fa- 
milies zal men dikwerf een groote hoeveelheid 
voorwerpen vinden, die tot versiering moeten 
dienen, en die op tafels en kasten zijn uitgestald 
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zonder eenige orde; of wel, do wanden prijken 
met allerlei gekleurde en zwarte prenten, die de 
meest uiteenloopende dingen voorstejlen, zoodat 
al spoedig blijkt, dat in het versieren van 
de vertrekken geen fijne stoffeerder de hand 
heeft gehad. Het kan echter niet ontkend wor- 
den, dat uit het inwendige hunner woningen een 
zekere aanleg spreekt , om het zich liefst zoo 
aangenaam en gemakkelijk mogelijk te maken, en 
dat is eigenlijk het verstandigste, wat men doen 
kan. Een Fransch 'schrijver noemt het ten 
minste het toppunt van practische filosofie. 

De medaille heeft echter een keerzijde, en wel 
eene die voor de planters ’t minst voordeelig is. 
Dat de neger, wiens behoeften gering en daaren- 
boven met zeer weinig werk te bevredigen zijn, 
'niet erg tot werken gezind is, moet in billijkheid 
geen verwondering wekken. Ze herinneren zich 
den tijd, dat ze, onder de zweep der Bastiaans, 
zonder voordeel voor zich zelven, voor anderen 
moesten werken, en zijn ze ook uit dien hoofde nu 
niet zoo heel bereidwillig, zich weer voor de nako- 
melingen of opvolgers hunner vroegere meesters 
in ’t gareel te slaan. 

Geen grooter straf dan korting op de betaling 
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voor slecht of onvoldoend werk. Zij beginnen 
altijd te vragen, hoeveel er voor hen te verdienen 
is; misschien hebben ze dat van de Hollanders 
geleerd. Is ’t niet genoeg, dan laten zij ’t werk 
liggen. De neger is „1'reeman” en hij kan gaan 
slapen als hij wil. Het is waar, hij moet zich 
kleeden en eten. Het eerste legt hij al heel 
eenvoudig aan; wat zijn menu aangaat, voor 4 
cents bakkeljauw en 4 cents spek met bananen 
eet hij zijn „berrie 1'oeroe”, dat is, zijn buik vol. 
Verder is switi moffo er ook wel te krijgen, even 
goed als torn torn (gestampte bananen). Veel 
moeite geeft hij zich gevolgelijk niet. 

Er kon echter wel wat gedaan worden om hen den 
goeden weg op te leiden. Dat is een arbeid, 
die voor een groot deel aan den tijd en aan een 
nieuw geslacht van energieke ondernemers van * 
landbouw en industrie moet worden overgelaten. 
Wanneer deze de Surinaamscbe creolen willen lee- 
ren zich ruimer en beter te voeden en te kleeden, 
en andere behoeften voor hen uit te breiden of 
nieuwe te scheppen, dan zullen van zelf prikkels 
tot meer ontwikkeling van werkkracht geboren 
worden. Vooral moeten zij meer en beter worden 
onderwezen en moet meer energie in het werk 
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gesteld worden hen tot dat onderwijs te brengen. 

Er is dikwijls geklaagd over de afneming der 
negerbevolkingen van de plantages, en naar de 
oorzaken daarvan onderzocht. Het meest alge- 
meen gevoelen van onpartijdige navorschers geeft 
als reden daarvoor aan, de weinige zorg die de 
negerinnen aan de kinderen besteden, waardoor 
een buitengewoon groot aantal jong sterft. Het 
schijnt ondoenlijk te zijn, haar in dit opzicht 
vooreerst wijzer te maken. Van daar dat reeds 
meermalen het denkbeeld geopperd is om op nieuw, 
zooals in den slaventijd, zoogenaamde negermama's 
in te voeren, d. w. z., vrouwen, die zich uitslui- 
rend belasten met de verzorging der jonge kin- 
deren van de op het veld arbeidende negerinnen ; 
deze maatregel verdient voorzeker de ernstige 
aandacht van belanghebbenden. 

Men kent het min of meer beschaafd Suriname 
vrij wel; er is echter ook een ander deel, waarin 
nog de wilde aard zit. 

Reeds herhaaldelijk las men in vorige hoofd- 
stukken van Boschnegers en Indianen; welnu, 
die zijn wel waardig, dat men nader kennis met 
hen maakt. 

In de Nieuwe Rott. Courant van 13 en 1G Mei 
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1883 zijn ze door den schrijver dezes beschreven. 

We kunnen niet beter doen, dan uit die stukken 
herhalen, hetgeen op hen betrekking heeft. Ar- 
tikelen uit nieuwsbladen worden in den regel 
spoedig vergeten. Het blijft dan meteen eene 
herinnering aan een merkwaardig schouwspel, dat 
de Internationale Tentoonstelling aanbood. 
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De Surinaamsche Inboorlingen 

te AMSTERDAM. 

Niet alleen uit het oogpunt der groote zeld- 
zaamheid, maar ook en vooral uit algemeen weten- 
schappelijk en ethnographisch oogpunt, verdiende 
het gezelschap Surinaamsche inboorlingen , dat 
men ter internationale tentoonstelling te Amsterdam 
kon bezoeken, groote belangstelling van geleerde 
en leek. 

Typen van rassen nog nimmer in Nederland 
gezien, in hun eigenaardige omgeving, in hun 
doen en laten te kunnen gadeslaan, was voor 
den ethnograaf een waar feest, maar vooral ook 
voor ons Nederlanders, die met deze vreemde 
kleurlingen, hoewel door landen en zeeën geschei- 
den, onder één Gouvernement leven, een schouw- 
spel de aandacht van ieder ontwikkelde ten volle 
waardig. 

Het was een allergelukkigst denkbeeld, de Neder- 
landers in de gelegenheid te stellen met hunne 
natuurgenooten van ginds kennis te maken. 
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Van den Javaan en Maleier is ons zoo goed 
als alles bekend en met hun uiterlijk zijn wij 
gemeenzaam. De Surinaamsche groep biedt in 
Nederland nooit geziene typen aan ; ook het 
huiselijk leven, kortom, alles verschilt geheel van 
dat in Oost-Indië. 

Het heeft niet weinig moeite gekost de merk- 
waardige groep inboorlingen bijeen te krijgen. Van 
de ontzaglijke geldelijke offers spreken we niet eens; 
die zijn gebracht door de ontwerpers van het 
plan zonder eenige subsidie van Gouvernements- 
wege. Verreweg de meeste Surinaamsche rassen 
hebben een grooten afkeer van verplaatsing naar 
hun onbekende oorden. De Roodhuid ziet op tegen 
den tocht over de „groote wateren”, de Bosch- 
neger wacht wat zijn fetiche hem zal aanraden, 
de Karboeger is bedeesd voor de vele blanken, 
waarmee hij in ’t verre Europa in aanraking zal 
komen. Kortom, ieder heeft zijn voor hem zeer 
geldige redenen, die hem niet dan na groote 
aarzeling doen toestemmen in het doen van verre 
reizen. 

Er moest met stamhoofden gesproken worden 
om hun invloed te winnen en enkelen hunner 
onderdanen tot de reis te overreden. Meende men 
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met eenigen gereed te komen, dan ontstond weder 
allerlei geharrewar en gehaspel met anderen over 
punten, waarvan wij ons zelfs geen denkbeeld 
kunnen vormen. Men overwege toch dat men 
hier met mensehen te doen had, op een zeer pri- 
mitieven trap van ontwikkeling, behept met allerlei 
kinderachtige vooroordeelen, ongegronde vrees , 
en die weinig denkbeeld hebben van het sluiten 
van een geregeld contract. 

Eindelijk dan waren ze met hun ach t-en -twin- 
tigen compleet. Nu de zorgen voor de accessoires, 
voor hunne omgeving, voor de grondstoffen van 
’t geen zij in hun eigenaardige industrie ter ten- 
toonstelling zouden produceeren, voor hun overtocht, 
voor hun verzorging onderweg, want zulk een 
reisgezelschap heeft eigenaardige eischen van 
„dejeuner, lunch, diner, souper, logies en bedie- 
ning,” waarmee wel degelijk rekening moest ge- 
houden worden, wilde men de leden in hun humeur 
en, wat van meer belang is, gezond doen blijven. 

Sommigen hebben op reis hun offer aan Nep- 
tunus moeten brengen en zijn zeeziek geweest, 
Dit slaat den bodem in aan de bewering van 
sommige geleerden, als zou alleen de „ontaarding 
door beschaving” ontstaan, de vatbaarheid voor 
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zeeziekte doen geboren worden, want we kunnen 
u naar waarheid verzekeren, dat onze goede 
inboorlingen plengden als saletjonkers. 

Multatuli beeft gelijk : de natuur is onpartijdig ! 

Enfin, het belangwekkende Surinaamsche perso- 
neel werd door de Fransche mail met al zijn 
bagage goed en wel overgevoerd, en het stapte 
24 8ten April te St. Nazaire aan wal, onder geleide 
van den heer Mack-Intosh, een Surinaamsch in- 
boorling van Sehotschen oorsprong. Van daar 
naar Amsterdam was het werk van een paar dagen. 

We hadden het voorrecht reeds spoedig be- 
zoeken bij hen te mogen afleggen. Het vooraf 
overreiken van een kaartje werd onnoodig geoor- 
deeld. De dames en heeren hechten niet bijzon- 
der veel aan onze beleefdheidsvormen en wij 
zullen het gezelschap voorstellen naar waarheid. 
Van waarheid gesproken , sommige dames en 
heeren vertoonen in hun geboorteland, in hun 
uiterlijk zóóveel liefde tot de waarheid, dat men 
gaat denken aan het beeld voor het Ministerie 
van Justitie in de Lange Poten in de residentie. 
Men heeft dus dien smaak zoodanig dienen te 
wijzigen, dat zij presentabel werden niet alleen 

voor fijn beschaafde dames, maar zelfs voor 
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catachiseermeesters, die in den regel sterk voor 
montante robes en hooge dassen zijn. 

Allen spraken min of meer Hollandscli, zij ’t 
dan ook al niet volgens de regelen der gram- 
matica. 

Men verlieze niet uit het oog dat men hier geen 
wilden voor zich had; de geëxposeerde Surinamers 
toch waren allen gedurende kortoren of langeren 
tijd met Europeanen in aanraking geweest, ’t zij 
door handels-, beroeps- of dienstbetrekkingen, en 
allen waren min of meer onderwezen. 

Ziethier woordelijk den brief, door Jacqueline, 
de negerin, tot hare moeder gericht, ook uit 
naam van de anderen. Jacqueline is eene Suri- 
naamsche vrouw, die geregeld hare waren op 
de markt te koop aanbood. Het kind, waar- 
van zij spreekt, is een alleraardigst, klein neger- 
meisje, waarmee een ieder, zooals men zeide, 
wegliep. 

De briefschrijfster dagteekende N.B. uit Para- 
maribo, terwijl zij te Amsterdam was. Men zal 
trouwens zien dat haar geographische kennis niet 
zeer uitgebreid is. We veranderen aan den brief 
niets. Hier is hij. 
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Paramaribo, de 29 April 1883. 

Waarde Moeder! 

„Ik laat u hartelijk groeten en ik laat u infor- 
jneeren naar u gezondheid en ik laat u weeten 
dat ik hebt zoo een mooi reis gehad ik hebt drie 
dagen in spoorwagen gezeten van St. Nazaire 
naar Paris van Paris Frankerijk van Frankerijk 
naar Amsterdam. Is zij wel Lina koop voor 
duizent gulden en alle mensche die komen vint 
dat kind zoo aardig waarde moeder wees zoo goed 
en zend mijn witte roge (1) voor mijn wand 
den heer wil ik mijn witte roge aan moeten doen. 
Waarde moeder wees zoo goed en zend een mooi 
roge voor mijn ik hebt een leven net als een 
visch in het water en ik was ziek geweest maar 
dat kind niet Moeder groeten alle mensch voor 
mijn ik hebt een mooi kamer gekregen ik dragen 
japon wanneer ik uitgaan en hoed ook. 

„Groeten van alle vrienden Mina laat u groete 
alle mensch brenge speelgoed voor lina ik hadt 
dat nooi gedach dat wij zullen zoo een mooi be- 
handel zal kregen wij zijn met reituig komen 
afhalen Moeder blijf wel tot mij terugkomst.’’ 


(1) D. w. z. witte rok, stel ondergoed; men herinnert zich onze 


mededeeling hierboven. 
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Thans de Boschnegers. 

Zeker, wij allen zijn meermalen in aanraking 
geweest met negers, zelfs met Hollandse!) spre- 
kende. Ja, in de residentie en ik wed ook el- 
ders in Nederland, loopen zeer veel blanke negers 
rond, zoo blank als gij en ik, van wien men niet 
zou zeggen dat ze tot het negerras behooren 
wanneer men niet verplicht was hun persoonlijke, 
onaangename kennismaking te slikken. Zulke 
negers zijn niet geëxposeerd; die zijn niet zeld- 
zaam genoeg. Welke zonderlinge eigenaardighe- 
den de blanke neger ook in de samenleving heeft, 
zijn nagenoeg onbekende zwarte broeder uit Su- 
riname wint het ver iu excentriciteit. 

De toestand der Boschnegers en hunne ver- 
houding tot het Bestuur zijn sedert de emanci- 
patie der slaven aanmerkelijk verbeterd. Ze 
hebben thans overal onbelemmerde!) toegang. 
Scholen zijn opgericht en men vindt onder hen 
vele Christenen, zij ’t dan ook met eigenaardige 
vormen. De meer van de Europeesche bevolking 
verwijderde Boschneger echter, heeft zijn karak- 
ter behouden, waarvan trouwens de halfbeschaafde 
niet zoo kolossaal veel afwijkt. Over het alge- 
meen hadden de Boschnegers vroeger niet veel 
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met de blanke bevolking op; het moet gezegd 
worden dat dit zijn oorsprong vond in de minder 
eerlijke handelingen die de Europeanen, vooral 
voor jaren, in handelszaken of dienstbetrekking 
zich tegenover hen veroorloofden. De Boschnegers 
hebben helaas , veel bedrog van de blanken ge- 
leerd. Het is zeer opmerkelijk dat zij elkander 
als stamgenooten niet zullen bedriegen of bestelen. 

Zij houden zich met landbouw bezig voor zoo- 
ver voor hun onderhoud noodig is en verbouwen 
bovendien rijst voor den handel. Hun voornaam- 
ste bezigheid echter is de houthandel. Zij zijn 
zeer bedreven in de eerste bewerkingen van het 
hout, dat zij meestal verkoopen voor wapenen, 
kruit, kookgereedschap en andere huishoudelijke 
benoodigdheden. 

Ongeveer 50 dorpen van Boschnegers zijn bij 
naam bekend. Hun geheel zielental wordt zeer 
verschillend opgegeven. Men mag het echter 
waarschijnlijk op ongeveer 20 duizend stellen. 

De Boschneger behoort tot de mooiste stalen 
van het Ethiopische ras. Fünk en krachtig ge- 
bouwde kerels van 6 voet zijn geen zeldzaamheid, 
en hun gelaat is aangenaam en open. De vrouwen 
zijn eveneens welgevormd. Gebrekkigen en mis- 
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vormden vindt men onder hen zeer zelden. 

De voornaamste stammen der Boschnegers zijn 
de Aucanen, Saramaccanen en Moesinga’s of Ma- 
trocanen, wier namen zijn afgeleid van de streken 
waar zij wonen. Onder-afdeelingen zijn de Bonni- 
negers, Paramaccanen, Luangos, Koffijs, Poregou- 
doc-negers, enz. 

De Aucanen vormen den meest ontwikkelden 
en werkzaamsten stam. Hun chef is bij alle 
Boschnegers zeer gezien. 

De Boschnegers leven thans meer dan een eeuw 
onafhankelijk in de wouden van Suriname en 
Guiana. Allen stammen af van voormalige ge- 
deserteerde plantage-slaven, die men vroeger uit 
Afrika aanvoerde. 

Over hunne oorspronkelijke godsdienstige be- 
grippen valt niet veel met zekerheid mede te 
deelen. Veel is daarover geschreven wat op 
louter gissing berust. Ziehier wat vrij zeker kan 
worden aangenomen. Ze schijnen een eenigen 
„grooten geest” en een paar mindere góden, zoo- 
als Papaa en Cramantie Gaadoo te erkennen. Het 
schijnt uitgemaakt te wezen, dat zij ook den ka- 
toenboom, „ceiba”, een soort eeredienst bewijzen ; 
vooral de Maronen zouden daarin zeer getrouw 
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aan hunne traditiën zijn gebleven. Vaste tjjden 
voor hun eerediensten, als men die zoo noemen 
wil, hebben ze niet. 

In tijden van overvloed zijn hun góden er het 
best aan toe, evenals zij zelven, want de feesten 
bestaan meestal in dansen, drinken van een soort 
van inlandsche rum, „diam”, in hoeveelheden, 
waarbij de stevigste drinkebroer hier te lande 
bepaald zijn bewustzijn zou verliezen, het ver- 
slinden van massa’s visch, wild, spek (waarop 
zij zeer verzot zijn), vruchten, bananen, rijst, enz. 
Alleen in het najaar vieren ze geregeld een soort 
boetefeest, dat een week of drie aanhoudt. 
Onder al dat eten en drinken worden gedurig de 
góden aangeroepen, knielende aangebeden, en ook 
wordt ter hunner eer gezongen ; wij zouden van 
dat laatste waarschijnlijk zeggen, dat. ze er bij 
zitten te schreeuwen, dat hooren en zien vergaan. 

Na afloop hunner godsdienstige feesten zijn ze 
gewoonlijk gedurende geruimen tijd lui en niet 
licht te overreden tot werken. Zou dat onze 
Hollandsche „haarpijn” kunnen wezen? Zij ge- 
looven , dat na den dood de geesten der overle- 
denen nog eenigen tijd bij hen blijven en 
oefenen verschillende voor Europeanen ontoegan- 
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kelijke ceremoniën uit, om met hen in aanraking 
te komen. 

In gewone ziekten helpen zij zich zelven veelal 
zeer knap met verschillende kruiden. Abscessen 
opereercn ze handig met het mes, waarbij zij 
toonen volstrekt geen kostschooljongejulTrouwen 
te zijn, en pijnen stillen ze door inwrijven van 
spiritus, waarop plantenzaden zijn getrokken. In 
buitengewone gevallen w'orden echter onder zang, 
dans en natuurlijk onder gebruik van „dram,” de 
góden geraadpleegd door een loekoeman of toove- 
naar, die tegelijk als geneesheer fungeert, en die 
eerst behoorlijk gedronken en gedanst heeft. Hoe 
ongelooflijk het schijne, in vele gevallen helpt de 
op zijn voorschriften verkregen medicatie den 
zieke tot gezondheid. 

Yan die dansrazernij gesproken. Gelijk meest 
alle Afrikaansche rassen zijn er ook de Bosch- 
negers mede behept. Geloofwaardige getuigen 
uit Afrika, maar ook uit Suriname, verzekeren, 
hen bij buitengewone gelegenheden zelfs door vuren 
te hebben zien dansen. Een mijner vrienden in 
West-Indië, die hen uitmuntend kent en dikwerf 
in de binnenlanden heeft gadegeslagen, zegt dat 
ze dikwerf al dansende brandende houten rond- 
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zwaaien. Dit doen ook veel negerstammen in 
Afrika. Elke stam der Boschnegers heeft een 
chef of stamhoofd; zoo’n personage draagt een soort 
uniform; verder hebben zij nog ondergeschikte 
hoofden. Zij straffen moord met den dood, andere 
overtredingen met zweepslagen of slavendienst. 

Hun toilet is eenvoudig genoeg. De dames 
dragen om het midden een lap katoen van onge- 
veer 1 bij 2 el, dat tot op de knieën hangt; zij 
noemen dat kleedingstuk kamisa. Verder snoeren 
van bloed- en andere kralen. Haar haar is in kleine 
krullen kroezig bewerkt, en geeft het hoofd een 
grooten omvang; bij buitengewone gelegenheden 
dragen de dames ook ringen om vingers en 
duimen, benevens arm- en polsbanden van koper 
of eenig ander metaal. De heeren der schepping 
leggen het nog eenvoudiger aan. Een doek, als 
gordel gedragen, is, behalve een snoer van tanden 
of nagels van dieren, alles. Willen ze zeer chique 
zijn, dan wordt daarbij een groote, bontgeverfdc 
hoed met fladderende linten opgezet. Mannen en 
vrouwen versieren zich ook met veeren, die ze 
op ’t hoofd of aan armen en beenen dragen; 
dit is echter geen regel. 

Het snijden van figuren in de huid (tatoueeren) 
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is voor beide geslachten aangenomen. De meer 
degelijken onder de Boschnegers echter tatoueeren 
zich of in het geheel niet, óf slechts hier en daar. 
Zij, die hun geheele huid met krullen en figuren 
voorzien hebben (een allerpijnlijkste bewerking), 
worden onder hen aangezien als fatten, op de 
manier als de degelijke Hollander een lid van de 
eene of andere „mon cher club”, met een gouden 
armband om den pols, aankijkt. Men ziet, die 
interessante clubleden hebben confraters zelfs 
onder de zwartjes. Zij hanteeren niet alleen 
bijl en lans, maar ook zeer goed het geweer en 
een soort knods, de apootoe. Ze kennen het 
gebruik van beitel, schaaf en ander gereedschap 
perfect. Veel van hun huisraad is met figuren 
gesneden. Ze spinnen, naaien en breien uitmun- 
tend en maken zeer sterke en fraaie hangmatten 
en kleedingstukken. Hun spintoestel heet kéké, 
en hun breimachine sepoe; beide zijn zeer ver- 
nuftig bedacht. 

Met het huwelijk maken zij weinig complimen- 
ten. Soms wordt aan dames in interessante 
positie, reeds bij voorbaat de hand van de toe- 
komstige wereldburgeres gevraagd en toegestaan. 
Is het nu een jongen, dan valt het engagement 
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natuurlijk in duigen, liet „raakt af’ zouden wij 
zeggen. Bij ons gebeurt dat wel eens om minder 
geldige redenen. In het tegenovergestelde geval 
echter wordt zoo’n vroegtijdig engagement nooit 
verbroken. Poligamie is bij hen in gebruik. 

Bij hun huwelijken vinden weinig of geen 
feesten plaats. Iedere man moet zijn vrouw eten, 
kleederen en versierselen geven, en iedere vrouw 
kookt haar eigen pot en eet zoo vroeg of zoo laat 
als zij verkiest, precies als in sommige Parijsche 
huishoudens uit onze moderne tijden en beschaving. 
In één opzicht onderscheiden zij zich volgens onze 
Hollandsche begrippen zeer gunstig van den in 
’t koffiehuis levenden Parijzenaar. De Boschneger 
nl. neemt doorgaans als hij uitgaat al zijn dames 
mede. 

Behalve hetgeen we reeds opnoemden, eten 
ze nog bananen, cassave, yams, zoete pataten, 
zeer smakelijk brood, soep van wilde groenten of 
schildpadden, tomtom, pindabladeren, enz. 

Ze lusten liever dram of jenever en bier, dan 
wijn. De dames versmaden volstrekt de zoete 
likeuren niet. Zeer velen van beider geslacht 
rooken pijpen of eigen fabrikaat sigaren ; anderen 
snuiven — tout comme chez nous. 
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Hun lage woningen zijn met palmbladeren ge- 
dekt en meestal van palissaden omringd. Er zijn 
rustbanken, een haard en andere noodige inrich- 
tingen in aangebracht en er brandt nagenoeg 
altijd, vooral des nachts, een welonderhouden vuur 
op den haard. 

Velen bezitten zeer fraaie kisten en manden. Zij 
eten van lage tafeltjes uit een soort kalebassen. 
Voor en na den maaltijd wasschen zij zich steeds 
behoorlijk de handen, en ze houden hun borden , 
pannen enz. zeer rein. De dames eten apart. Bij 
ons wordt aan de leelijke helft van ons geslacht 
alleen een eenigszins vrijer conversatie toegestaan 
entre lc fromage et la poire. Onze zwarte vrienden 
hebben dat voorrecht gedurende het geheele diner 
of souper. Après tout, de conversatie met de lieve 
dames is beter. 

Van begrafenissen maken zij veel werk. Sterft 
een Boschneger op grooten afstand van zijn ge- 
boorteplaats, dan wordt hij daar begraven, doch 
in ieder geval wordt hem eenig haar afgeknipt 
om thuis met plechtigheid ter aarde te worden 
besteld. 

De rouwtijd eindigt alweer met een Tessa, dat 
is een nachtpartij, waarbij buitensporig gegeten, 
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gedronken en gedanst wordt, alles met accom- 
pagnement van vreugdeschoten, waarbij allen 
hun best doen, zoodat de omtrek davert van het 
lawaai. Ook het begin van de Tessa is zeer 
karakteristiek. De meest geëerde nabestaande 
neemt een kalabas met zuiver water, sprenkelt 
dat in een omtrek en zegt daarbij : „de ziel van 
„den doode zal zoo zuiver blijven als dit water, 
„en al wat hem op aarde lief was zal rustig 
„zijn.” 

Bij de mindere bevolking van negers en kleur- 
lingen in de stad en op de plantages, treft men 
soortgelijke gebruiken aan. Bij hen wordt het 
lijk. netjes gereinigd en met de fraaiste kleding- 
stukken in een open kist tentoongesteld, waarbij 
de betrekkingen en vrienden rouwbetoon komen 
plegen en weenen. Gedurende de rouwweek 
worden gedurig treurbijeenkomsten gehouden, 
waarbij de allervreemdste gebaren te zien en de 
zonderlingste geluiden te hooren vallen, afgewis- 
seld door vertellingen en herinneringen aan de 
„vele deugden van den overledene.” Nu en dan 
valt het geheele gezelschap met een vreeselijk 
gebalk in. Die vertellingen heeten Anansitori. 
De vrouwen dragen als rouw witte of blauwe 
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doeken, de mannen witte. Sieraden worden ge- 
durende den rouw afgelegd. 

Wanneer men van iemand denkt dat hij zijn 
natuurlijken dood niet gestorven is, wordt bij de 
Boschnegers met zeer eigenaardige geheimzinnige 
plechtigheden het lijk geraadpleegd en om aan- 
wijzing van den moordenaar verzocht. Een der 
naastbestaanden doet zijn best korte metten met 
hem te maken. Dan volgt een feest. 

De Boschneger is een uitstekend zwemmer en 
een even uitmuntend schipper; met groote be- 
hendigheid bestuurt hij zijn corjaal of boot, veelal 
met fraai snijwerk versierd, of brengt groote 
houtvlotten waar hij die hebben wil. Ze bezitten 
van de West-Indische houtsoorten een grondige 
kennis, evenals van de werking van veel ge- 
wassen en kruiden, waarmede zij echter tegen- 
over blanken geheimzinnig zijn. Op reis leeft hij 
doorgaans dag en nacht in zijn vaartuig bij zijn 
familie. 

Ze maken muziek op een paar soorten van 
trommen, een kolossalen rammelaar, van een 
kalabas gemaakt, een soort snerpende viool en 
een onbeschrijfbaar instrument, dat, met een stok 
gestreken, een geluid geeft als een monster-boom- 
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krekel, en een soort bouten tafeltje, waarop ge- 
slagen wordt. Een vriend beweert dat het aldus 
verkregen effect soms aan Wagner doet denken, 
wat ik niet met hem eens ben; enfin, de man 
houdt niet van Wagner. 

Geschillen tusschen stammen worden dikwerf 
in algemeene vergaderingen, kroetoes, onderzocht 
en op raad der oudsten bijgelegd — zoo ook 
vredesvoorwaarden na gevechten geregeld, waarbij 
het zeer ernstig toegaat. Zij zullen die voor- 
waarden nimmer verbreken. Helaas, dat kan van 
de Europeesehe diplomaten niet worden gezegd; 
men denke b. v. aan den naam, dien Ignatief 
bekomen heeft. 

Bij het sluiten van verdragen kent men er 
voorbeelden van dat zij een soort drank nuttigen, 
bestaande uit dram, buskruit en sommige plan- 
tensappen , de dram natuurlijk in verhouding 
zooals bij ons in een grogje het water tot de 
rest staaf. Die drank gaat in kopjes rond; die 
een leeg kopje treft, mag of liever moet dat 
aftikken en zijn beurt afwachten, De dames 
hebben bij het sluiten van verdragen nooit iets 
in te brengen. Zij, die dat willen, mogen echter 
als bewijs van mede-instemming de ledige kopjes 
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mede aflikken, zonder meer. Velen der schoone 
sekse maken daar gebruik van. 

De Boschneger bezit vele gunstige zijden, ’t Is 
waar, ze zijn babbelachtig, jaloersch, wantrouwend 
gelijk de meeste volken die in slavernij geleefd 
hebben, en met vele kinderachtige vooroordeelen 
behept; daar staat tegenover dat zij onder elkander 
eerlijk zijn, en als ’t moet onvermoeid werken. 
Ze zijn beleefd voor hun gasten en laten hun 
de beste stukken. De oude lui onder hen worden 
zeer geëerd en ontzien, en hun raad wordt gaarne 
gevolgd. Zij zijn zeer verzot op kinderen, onver- 
schillig of’ die blank, bruin of zwart zijn. 

Ze ontvangen u in hun midden zooals de ge- 
kleurde plantage-bevolkingen dat doen. Eerst 
komen u de heeren in hun eenvoudig kostuum 
te gemoet ; de dames in even eenvoudig toilet, en 
hel jongere geslacht zonder eenig toilet, houdt 
zich vooreerst op een afstand en staat natuurlijk 
te lachen. Wordt men meer met elkander bekend, 
dan loopt het al gauw op een algemeene dans- 
partij uit. Men verbeelde zich uit hetgeen 
we mededeelden echter niet, dat zij aan den 
drank verslaafd zijn. Bij gelegenheid kunnen 
ze, ’t is waar, hun nat en droog ordentelijk ge- 
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bruiken, maar dronkaards zijn zij volstrekt niet. 

De Boschnegers hielden zich ter tentoonstelling 
met timmerwerk bezig. Zij maakten zitbankjes, 
sneden wandelstokken enz. Het moet echter 
gezegd worden, dat zij zich niet overwerkten. 
Zij schenen de uitpraak des bijbels dat werken 
een straf is, die men gevolgelijk mag trachten 
te ontloopen, onvoorwaardelijk aan te nemen. 
Een paar streken met de zaag, dan een praatje 
van een halt uur, weer een streek of twee, ge- 
volgd door een drie kwartier stoeien of spelen 
met de kinderen, zoodat summa summarum een 
plankje van een 15 of 20 cM. wel in een voor- 
middag doorgezaagd kwam. Zij waren hier reeds 
verwend door het goede leven en namen er hun 
gemak van. Trouwens: „zij waren hier niet ge- 
komen om hard te werken.” 

Een hunner, Syntax, een flinke forsche kerel, 
is nog slaaf geweest en heeft in Goronie aan een 
Duitscher toebehoord. Zij waren op enkele 
plaatsen, op de armen, of voorhoofd of wangen 
getatoueerd, maar het was bijna niet te zien. Het 
patroon bestond uit kleine vierkante merken op 
rijen naast en onder elkander geplaatst en in 
afwisselend aantal aangebracht. 
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Evenals de Indianen droegen ze koperen ringen. 
Een hunner had een armband, waarin hij de 
eerste letters van zijn naam had gegraveerd. 
Hij was min ol' meer fatterig, wat men begrijpen 
zal, daar men bij hem den „mon cher” armband 
terugvond. Buitengewone versierselen , zooals 
b. v. het besmeren van het lichaam met witte 
klei of andere aardsoorten, worden slechts bij 
feesten meer algemeen toegepast. Het is hun 
Zondags-toilet. 

Zij kwamen vóór de afschaffing der slavernij 
niet. veel met de overige bevolking der kolonie 
in aanraking. De waardigheid van opperhoofd 
gaat over op den oudsten jongen van de oudste 
zuster, en anders benoemt het stamhoofd zelf 
zijn opvolger. 

De taal, het neger-Engelsch nl., is hiervoren reeds 
behandeld. We gaan nu tot andere zaken over. 

Dat Suriname een paradijs is, kon men be- 
merken als men de getrouwe afbeeldingen van 
plantages en andere naluurtooneelen gadesloeg, op 
de wanden van het gebouw der tentoonstelling 
aangebracht. Het 15-jarige Karboeger meisje 
Gerardina was een fraai type van een Eva uit 
dat paradijs. Welke prachtvolle oogen („almond 


Digitized by Google 



131 


shaped eyes” zeggen de Engelscben), fijn gevorm- 
de neus en ovale gelaatsvorm ; naar de traditio- 
neele opvatting bij ons, zouden misschien sommigen 
de lippen iets dunner verlangen ; welk een fraaien 
vorm hadden die echter. Als men zich dat kind 
iets ouder voorstelt, kan men zich onmogelijk een 
prachtiger bronzen Cleopatra denken dan dat ge- 
laat, hetzij en face, hetzij en profiel. Zij sprak 
zeer goed Hollandsch en schreef op verzoek van 
een der heeren in ons bijzijn een briefje van 
den volgenden inhoud : „Ik hebt niets om te gla- 
gen als is mijn best wie heeft veel plezier." 

Ook Jacqueline de koopvrouw, wier brief aan 
hare moeder wij reeds meedeelden, was een 
mooie type. Zij was geen kat om zonder hand- 
schoenen aan te vatten en oefende een soort gezag 
uit over de overige vrouwen en meisjes. 

Nu een vluchtige schets van een niet minder 
merkwaardig ras, nl. de Indianen of Redskins, 
waarschijnlijk nooit echt in Nederland gezien. De 
reden daarvoor is zeer eenvoudig. Hun gods- 
dienstige denkbeelden verzetten zich tegen een 
reis over „de groote zoute wateren.” Zij waren 
te Amsterdam in dertien exemplaren vertegen- 
woordigd, nl. twee Arowakker mannen ; vijf man- 
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nen, eene vrouw en vijf kinderen van den stam 
der strijdlustige Caraïben. De Arowakken zijn 
zachtzinnig en stil van aard. De Indianen hebben 
over het algemeen hun type liet zuiverst bewaard, 
doordien zij zich slechts zelden met andere rassen 
vermengen. De Karboegers echter zijn ontstaan 
uit de vermenging van negers met Indianen. Laat 
ons van de Caraïben een zeer aardige bijzonderheid 
meedeelen, die reeds in twijfel is getrokken door 
een Nederlandsch journalist, die waarschijnlijk 
onbewust is van het feit dat reeds Darwin, en op 
zijn voetspoor Ferrière (zie ook diens vertaling 
door onzen landgenoot Hartogh Heys van Zoute- 
veen) de zaak, hoewel niet juist, meedeelden. 
We moeten tusschen twee haakjes opmerken, 
dat onze mededeelingen afkomstig zijn van den 
heer William Mack Intosh, den geleider en chef 
der expeditie, dien we reeds genoemd hebben. 
De heer Mack Intosh heeft zijn opvoeding ten 
deele in Nederland ontvangen en vertoefde van 
1841 tot 1847 te Rotterdam. Van vaders zijde 
stamt hij af van den Schotschen clan Mack In- 
tosh van Inverness. Tot heden is wellicht niemand 
in de kolonie Suriname dieper in de wouden van 
het binnenland en in de kampementen der India- 
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nen doorgedrongen dan hij. Vandaar zijne uit- 
gebreide kennis van zaken en het vertrouwen dat 
hij van de Indianen geniet. Hij spreekt hun taal 
even goed als neger-Engelsch en de andere tong- 
vallen van Suriname en onze moderne talen. 
Ziethier wat hij ons omtrent het punt in quaestie 
verhaalde. Als eene Caraïber vrouw een kind ter 
wereld brengt, gaat de vader dood bedaard in 
zijn hangmat liggen en wacht kraambezoek af, 
terwijl de moeder al zeer spoedig weder aan het 
lichte huis- of buitenwerk gaat. Hij past op het 
kind en gaat daarmede nog voort als de moeder, 
door wie hij zich bovendien behoorlijk laat ver- 
zorgen en bedienen, terwijl hij in zijn hangmat 
ligt te rooken, reeds hersteld is. Wat de zaak nog 
curieuser maakt, is dat hij zich, gedurende den tijd 
dat zijne vrouw zich in gezegende omstandigheden 
bevindt, met groote zorgvuldigheid zal onthouden 
van spijzen en andere zaken, die een nadeeligen 
invloed op het kind zouden kunnen uitoefenen ! 
Voor de moeder komt er dat bij hen minder op 
aan. Men heeft te vergeefs getracht hen tot ver- 
klaring dezer zonderlinge denkbeelden en hande- 
lingen te brengen ; zij laten zich daarover niet an- 
ders uit, dan door te zeggen dat het zoo behoor t. 
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Als men dus eventueel met een Caraïber kraam- 
heer in aanraking komt, vrage men beleefd naar 
zijn welstand en biede hem eenige delicatessen aan. 
Naar de kraamvrouw behoeft men niet te 
informeeren. 

Zou men niettegenstaande deze inlichting even- 
wel volgens onze begrippen handelen, dan vreezen 
we dat de Caraïben zich van onze beschaving een 
zeer gering denkbeeld zullen gaan vormen, en wij 
in hun oogen een miserabele figuur zullen slaan. 

De zachtzinnige Arowakken leven meest in de 
wouden van Guiana. Hoewel de pogingen om 
hen te beschaven bijna totaal fiasco lijden, ten 
minste niet dan na langdurige volharding iets 
uitwerken, zoo vindt men onder hen toch door 
zendelingen onderwezenen en Roomsch-Katholiek 
(welke zending onder do Indianen ver is door- 
gedrongen) gedoopten. De bewering, dat de 
Arowakken als zij tot elkander praten met den 
rug naar elkander gekeerd staan, is onjuist. Wel 
kijken ze elkander doorgaans niet vlak in ’t ge- 
laat en spreken met elkander met een afgetrokken 
uiterlijk, maar van met den rug naar elkander 
gaan staan is geen quaestie. 

Caraïben en Arowakken bieden geen noemens- 


Digitized by Google 



135 


waardig verschil van tint aan. Men kan het best 
hun kleur weergeven door zich de huid njet een 
weinig roodaarde in te wrijven; men verkrijgt 
dan nagenoeg dezelfde warme bruine of bruin- 
roode nuance. Het haar van mannen en vrouwen 
is lang, zonder krul, zeer zwart en sterk glanzend. 
Hun gelaatsvorm is ietwat breed, hun expressie 
over het algemeen goedig Hun gewoon toilet 
bestaat uit de kamisa, een stuk stof van een paar 
handen breed, snoeren kralen van tanden van 
den pakiera, een soort wild zwijn, of andere dieren, 
die zij zelf neervellen op hun jachten. Op hun 
hoofden dragen zij een vederkroon, bij sommigen 
zeer lang met pan wenvt eren en dergelijke, ter- 
wijl anderen dien vedertooi op bepaalde hoogte 
gelijk afknippen. Verder dragen zij om handen 
en hals en over de borst snoeren van allerlei 
kralen, hetzij van glas, hetzij van andere grond- 
stoffen vervaardigd, of wel zoogenaamde bosch- 
kralen, d. w. z. plantenzaden, die fraai gepolijst 
zijn. Zij beschilderen nu en dan hun lichaam 
en gelaat met strepen en krullen. 

Zij hebben geen eigenlijk gezegde priesters, 
maar behelpen zich met toovenaars, die zij 
Piaman noemen. Alleen in geval zij zich de oor- 
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zaak der ziekte niet kunnen verklaren, wordt dc 
hulp van dien Esculaap ingeroepen. Zijn diagnose 
en receptuur zijn altijd dezelfde. Hij brengt als 
panacee mede een stok, waarop een met steenen 
gevulde holle kalabas bevestigd is. Hij beziet 
den zieke, neemt de noodige informatiën, kortom, 
begint te handelen als een gediplomeerde med. 
dr. ; daarna echter begint er in de respectieve 
handelwijzen eenig verschil te komen. De toove- 
naar begint met zijn instrument een allergruwe- 
lijkst spektakel te maken, welk effect hij ver- 
scherpt door er nu en dan vervaarlijk bij te 
schreeuwen. Een en ander dient om de kwaal 
bang te maken en aldus te verjagen ; zoodanig is 
hun theorie. Als de zieke sterf*, moet de toove- 
naar aanwijzen wie aan diens dood schuld heeft; 
een der familieleden neemt de verevening van de 
rekening op zich en maakt met den aangewezene 
korte metten. Van de dieren denken zij, dat die 
een soortgelijk vermogen van oordeelen hebben 
als wij en ook hun eigen taal bezitten, waarin zij 
elkander volkomen verstaan, begrijpen en ge- 
waarwordingen mededeelen. De vraag is of 
zij hierin de plank wel misslaan. Men leze 
maar eens het beroemde werk : De uitdruk- 
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king der gemoedsaandoeningen van Darwin. 

De Indianen leven meestal van jacht en vis- 
scherij en leiden een zwervend leven. De mannen 
vervaardigen bovendien zeer fraai vlechtwerk, 
manden, hangmatten, zeer fraaie sieraden van 
kralen, die zij kwejoe noemen en voor het lijf 
dragen, benevens hun gereedschappen. Het is 
niet waar, dat zij volstrekt niet werken en de 
vrouwen alleen laten tobben. De vrouwen doen 
wel is waar licht veldwerk, evenals bij alle no- 
madenvolken, maar de mannen nemen wel dege- 
lijk het meer vermoeiende, zooals boomen vellen 
en dergelijken arbeid, op zich. Zij kunnen zeer 
fraai met kralen werken, en sommige zaken, die 
zij vervaardigen, zijn karakteristiek. 

Zij voeden zich met gevogelte en ander 
wild, groenten, aardvruchten en wortelen. Van 
een der laatste maken zij hun brood. Als het 
meel aangemaakt is, wordt het in lange cilinder- 
vormige, gevlochten vormen gedaan en het nat 
er uitgedrukt ; daarna wordt aan het brood een 
platten vorm gegeven en op vlakke ijzeren platen 
gebakken. De smaak komt volkomen overeen 
met het bekende Joodsche paaschbrood, evenals 
de kleur; alleen zijn hun brooden zoowat een 
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vinger dik. Het is een uitmuntend voedsel, hoe- 
wel niettemin niet volgens onzen smaak. Ze hebben 
ook hun fcestdrank. De kasierie wordt van 
cassave-brood gemaakt, en wel aldus: In een 

houten of ander vat wordt water gedaan, waarin 
palmzaden geworpen zijn. De vrouwen gaan 
rondom dat vat zitten en kauwen maar op den 
duur cassave-brood, waarna zij het kauwsel in 
het vat spuwen. Dit mengsel is aan zeer sterke 
gisting onderhevig en wordt alleen bij feesten 
gepresenteerd; het is hun Moet et Chandon en 
moet zeer veel hebben van bessensap, waarvan 
het ook ten naastebij de kleur vertoont. 

Zij drinken ook onze gewone dranken en zijn 
daarop zeer verzot. Ze nemen die, wanneer 
zij te Paramaribo de voortbrengselen van hun 
arbeid komen verkoopen, uit de stad mede. 
Behalve Caraïben en Arowakken komen nu en 
dan ook Indianen van den stam des Warrows 
in de stad. 

De Redskins te Amsterdam hadden alles mede- 
gebracht wat noodig was om hun eigen hutten 
op te slaan ; men had dus hun woningen in 
origmali voor zich. Een dicht bladerdak, schuin 
afloopend, op palen opgericht, beschermt hen ge- 
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lijkelijk tegen de werking der brandende zon en 
tegen de regenstroomen. 

De Indiaan neemt gewoonlijk meer dan ééne 
vrouw. De kinderen 'ontvangen den naam der moe- 
der, het is volgens hen gemakkelijkcr, de moeder 
dan den vader aan te wijzen. Zoo iets moet den 
wetgever voor den geest gezweefd hebben toen hij 
schreef: La recherche de la paternité est interdüe. 

Hun muziekinstrumenten zijn zeer eenvoudig. 
We hebben van een soort fluit geprofiteerd, die zij 
bespelen door er in te blazen en tegelijk een in 
het midden aangebrachte opening min of meer 
met hand en vingers te sluiten, op de manier 
als een hoornist zijn instrument behandelt. Het 
ding was uit hout vervaardigd, een paar voeten 
lang en bevatte een toon of vier; het' geluid kan 
zeer ver worden gehoord, wanneer zij het instru- 
ment in hun wouden bespelen en heeft een 
zwaarmoedig en eentonig karakter. Zij gebruiken 
het ook als oorlogssignaal. Behalve dat, hebben 
ze ook trommen en andere levenmakende dingen. 
De chef van hun stam ter tentoonstelling heette 
Cajiro ; hij maakte muziek, vlocht zeer fraaie 
sigarenhokers, matten, enz. Ze schieten bewon- 
derenswaardig met pijl en boog. 
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De vrouwen (squaws) maken aaiden potjes en 
vaten zeer handig en met zeer weinig hulpmid- 
delen. De kinderen, papooses, amuseeren zich 
zoo goed mogelijk. Het laat zich vermoeden 
dat het ras der Redskins langzamerhand zal 
verdwijnen ; dit is ten minste het gevoelen 
der autoriteiten op het gebied van land- en vol- 
kenkunde. 

In het geheel waren te Amsterdam aanwezig : 

Van de Caraïben-Indianen (Redskins) vijf 
mannen, eene vrouw en vijf kinderen. 

Arowakker Indianen, twee. 

Saramaccancn (Boschnegers), twee. 

Aucanen twee. 

Eene Hindoesche met haar Caraïben-kind. 

Een Neger en twee Negerinnen. 

Een Mulatten-kind. 

Een Karboeger en twee Karboegerinnen. 

Eene Mulattin en eene Mestiezin. 

Te zamen 28 personen. 

Het comité van uitvoering van het hier be- 
handelde merkwaardige onderdeel der tentoonstel- 
ling te Amsterdam , zorgde best. Vlak achter de 
tentoonstellingsterreinen was in een flinken open 
moestuin, op een daarvoor gehuurd terrein, een 
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groot houten gebouw opgericht, waarin de inboor- 
lingen van des avonds 5 a 6 uur tot ’s morgens 
10 a 11 uur verbleven onder behoorlijk toezicht 
van den heer Mack Intosh, dien zij als hun vader 
beschouwden. 

Het gebouw bevatte, behalve kantoor en verblijf 
voor den heer Mack Intosh, een aantal genommerde 
logeerkamertjes voor de meisjes en vrouwen, elk 
apart, met uitzondering van een paar die liever bij 
elkander wilden blijven. Elk vertrekje was voor- 
zien van een ijzeren ledikant met behoorlijk bedde- 
goed, een waschtafel, stoelen, tafel, spiegel, kapstok, 
kortom al wat noodig was. 

Verder bevatte het gebouw beneden een algemeen 
conversatie-vertrek ; alwaar werd gegeten en 
’s avonds gezellig bijeengezeten onder het doen 
van verhalen, het rooken van sigaar of pijp, het 
drinken van een glas bier, of wel het uitvoeren 
van nationale amusementen. Die uitvoeringen 
waren echter volstrekt niet voor het publiek toe- 
gankelijk. 

Verder vond men gelijkvloers de ruime keuken, 
waar Europeanen voor hen kookten, die tevens 
belast waren met het schoonhouden van het ge- 
bouw, de bediening, het opmaken der bedden, enz. 
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De Indianen, die liever verkozen meer bij elkan- 
der te blijven, logeerden boven, en hadden daar in 
drie of vier vertrekken hunne hangmatten opge- 
hangen, waarvan zij veel liever gebruik maakten 
dan van de ledikanten. 

Ze kregen uitstekend voedsel. Vleesch, groen- 
ten, aardappelen, rijst, brood en zoo meer. 

Men begrijpt dat hun „table d'höte” verschilde 
met die van het Amstel-hotel. Sommigen wilden 
niet aan tafel en bleven op hun plaatsen zitten. 
Het eten geschiedde echter ordelijk en met behulp 
van behoorlijk tafelgereedschap. Servetten echter 
waren „of no use”. 

De geneeskundige dienst werd waargenomen 
door twee Amsterdamsche geneesheeren. De lui 
hadden geen toovenaars bij zich, maar zelfs in dat 
gunstige geval zou de Directie zich evenwel be- 
zwaard gevoeld hebben om, bij eventueele ziekte, 
hen hier te laten bedienen door zoo’n zwarten 
medicijnmeester. Achter het huis was een ruim 
open terrein, waar de luidjes, als zij dat verkozen, 
zich in de open lucht konden ophouden en verma- 
ken, onbespied door onbescheiden nieuwsgierigen. 

De hier gegeven mededeelingen zijn het resul- 
taat van persoonlijke grondige waarneming, aan- 
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gevuld door inlichtingen van hun geleider en ge- 
sprekken met land- en volkenkundigen over hen 
gevoerd. 

Allen die Suriname kennen, waren met deze 
groep der internationale expositie ingenomen ; zoo 
ook gaf de vorige Gouverneur van Suriname 
zijn bewondering te kennen, en ontvingen zij van 
verschillende West-Indische familiën hier te lande 
versnaperingen, sigaren enz.; wel een bewijs dat 
men er belang in stelde die lieden hier goed te 
ontvangen en ons, Nederlanders, meer nabij met 
de bevolking ginds te doen kennis maken. 

Een kort woord nog over den ruim 300 □ M. 
grooten circus, waarin zij zich op het terrein be- 
vonden. 

Inwendig waren langs de wanden zeer fraaie 
decoratieve schilderijen aangebracht, voorstellende 
de reede van Paramaribo, plantages, het Gouverne- 
mentsgebouw, straten in de stad, riviergezich- 
ten, enz. 

In het middenvlak, tegenover den ingang, 
prijkte het wapen van Paramaribo, een schip met 
het onderschrift: Justitia, pietus, fides. Verder 
’s Konings wapen, omgeven door die van de Gou- 
verneurs der kolonie. 
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Het lijstwerk was met patronen in verschillende 
kleuren, gouden rosetten enz. in Indischen stijl 
afgezet. Het decoratief was van de hand van den 
bekenden Antwerpschen decorateur, den heer 
Waterkeyn. 

Het gebouw ontving zijn licht van boven. Het 
binnenste deel was door een houten hek van het 
publiek gescheiden, dat naar alle zijden om het 
eigenlijke park kon wandelen. Er waren een paar 
hutten en een Surinaamsch winkeltje opgeslagen, 
gelijk we reeds zeiden, en materialen voor het 
vervaardigen van schuitjes, potten en pannen, 
wapenen, hangmatten, sigarenkokers, mandjes, 
enz., waren in genoegzamen voorraad uit Suriname 
meegebracht. Mauritie-bladeren, warimbos, riet- 
soorten, stokken, hout, enz., waren genoeg voor» 
handen. 

De Karboegers, die zich te voornaam achtten 
om te werken, verkochten armbanden, kettingen, 
aardige negerpoppen, die zij zelven maakten en 
met Indische katoentjes aankleedden, vanille en 
eenige andere artikelen. Jacqueüne troonde in 
het winkeltje, versierd met een ketting van lang- 
werpige vergulde kralen, die op haar mooie bron- 
zen huid een uitmuntend effect maakten. 
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Tot zooveer ons vroeger verslag. 

De Surinamers hebben zich tegenover hun 
Oostersche broeders flink gedragen. Het comité 
had de ontvangst van den 22 en September voor 
de ramp van Krakatau afgestaan, en de goede 
inboorlingen hebben er onder elkander nog een 
zeker bedrag aan toegevoegd. Tevens hadden ze 
een lief versje in het Neger-Engelsch in het in- 
ternationaal fancy-fair-blad geplaatst. 

Verschillende onzer Nederlandsche schilders 
waren zoo met het typisch uiterlijk der Surina- 
mers ingenomen, dat zij afbeeldingen van som- 
migen hunner vervaardigden. 

Zij zijn verder allen afzonderlijk of groepsge- 
wijze door „Hisgen Bro 8 . American Photography, 
128 P. G. Hooftstraat te Amsterdam” uitstekend 
gefotografeerd. Sommigen zagen daar in het be- 
gin nog al tegen op, maar de verzekering dat er 
geen 'gevaar bij was, heeft intusschen uitgewerkt 
dat er zich zelfs Roodhuiden aan gewaagd hebben, 
en wie nu een mooien koperkleurigen of bruinen 
Nederlander in zijn album hebben wil, wende 
zich tot bovengenoemde heeren, wien door de 
Directie het uitsluitend recht van verkoop der 

origineele fotografieën is toegestaan, en die ze op 
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waarlijk artistieke wijze uitvoerden. Van de 
talrijke aardige incidenten, in het circus met tiet 
publiek voorgevallen, zullen we maar niet spreken : 
er zou eene brochure mee te vullen zijn en de 
dagbladen hebben er ons trouwens nu en dan 
reeds meè doen lachen. 

De zorgvuldige behandeling die de overzeesche 
bezoekers ontvingen, kon toch niet voorkomen 
dat een van hen, hier op vreemden boden en ver 
van de zijnen verwijderd, het leven moest laten. 
Ziehier toch wat we op 24 Juli 1883 in verschil- 
lende bladen lazen, liet artikeltje vergunt meteen 
een blik in het karakter van den overledenen 
Indiaan. 

„Een der twee Arrowakken, behoorende tot de 
Surinaamsche inboorlingen, welke op het tentoon- 
stellingsterrein te Amsterdam te zien zijn, is 
Zaterdag overleden. Een borstkwaal, waaraan 
hij reeds in Suriname leed, sleepte hem op een- 
en-twintigjarigen leeftijd ten grave. 

„Diezelfde kwaal was oorzaak, dat de heer 
Mack Intosh , te Suriname zijnde om de verschil- 
lende typen voor de tentoonstelling te kiezen, 
weigerde hem mede naar Nederland te nemen, 
ofschoon de inboorling het verzocht. Maar de 
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jongen had een plicht der dankbaarheid te ver- 
vullen en liet zich niet terugwijzen. 

„Zooveel jaren als zijn leeftijd bedroeg geleden, 
had zijn vader, Prins Albert van Koerbabo, het 
dappere opperhoofd der Arrowakken , van het 
Gouvernement de opdracht ontvangen eenige weg- 
geloopen negerslaven in de bosschen te gaan op- 
zoeken en in handen van het Gouvernement te 
leveren. Dit was hem, die jaren lang met de 
vervolgde slaven in de grootste vriendschap ge- 
leefd had, tegen de borst. Maar de drang van 
hooger hand werd sterker , en hij wist niets 
anders te doen dan er voor te vluchten. 

„Gelukkig vond hij toen een schuilplaats op de 
plantage La Rencontre, welke onder het bestuur 
stond van den heer Mack Intosh, met wien hij be- 
vriend was en die hem alle mogelijke hulp ver- 
leende. Hier werd hem een zoon geboren, die, 
naar de gewoonte dier volken „Col-hee Mack Intosh” 
of „kleine Mack Intosh” genoemd werd, ter eere 
van den directeur. 

„Deze verliet na eenigen tijd de kolonie. Het 

Arrowakken-opperhoofd stierf, na echter eerstele 

plechtige gelofte te hebben afgelegd in naam van 

zijn zoon, dat deze, waar hij den heer Mack Intosh 
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ooit ontmoeten mocht, „van hem” zou zijn, hem 
niet meer verlaten, maar hem beschermen en dienen 
zou. En nu, na twintig jaren , deed de jongeling 
dien eed gestand : hij wilde den heer Mack Intosh 
volgen waar hij mocht henen gaan. 

„Geen macht kon hem weerhouden. Zijne stam- 
genooten, die zich met de meeste woede tegen zijn 
voornemen verzetten, werden, twee dagen vóór het 
vertrek van den mail, door zijn moeder en zuster 
op een dwaalspoor gebracht en dronken gemaakt, 
en hij wist door allerlei listen liet middel te vinden 
om ongemerkt aan boord te komen met zijn zwager 
Hi-a-lee, die nu aan zijn sterfbed heeft gezeten. 

„Eenigen tijd geleden was hij in de Katholieke kerk 
opgenomen en had bij den doop den naam van 
Jozef Gol-hee ontvangen. 

„Hij was een goed jager, een knap visscher en een 
handig mandenmaker, en wordt bovendien als de 
gehoorzaamste van de acht-cn-twintig Surinamers 
geroemd.” 

Dit verhaal geeft een treffend bewijs dat ook bij 
de onbeschaafde volken vaak van dien hoogeren 
aanleg blijkt, die den mensch, van welke kleur of 
landaard hij ook moge zijn , eerst waarachtig 
mensch maakt en die aantoont dat allen voor ont- 
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wikkeling vatbaar en ten slotte ook bestemd zijn. 
Men heeft de waarheid er van betwijfeld, doch de 
heer Mack Intosh heeft ons persoonlijk voor de 
juistheid er van ingestaan. De Arrowak is in zijn 
ziekte door een R. K. geestelijke liefderijk ter zijde 
gestaan. Bij de kerkelijke begrafenis van den In- 
diaan waren alle Surinaamsche inboorlingen tegen- 
woordig. Twee kransen versierden de kist. De 
heer Mack Intosh sprak een treffend woord in het 
Neger-Engelsch en Syntax, de oudste der inboor- 
lingen, bedankte de aanwezigen zeer gepast. Eene 
groote menigte was saamgevloeid om deze, in 
Nederland tot heden eenige, begrafenis te zien. 
De Surinamers waren allen zeer tevreden en dank- 
baar voor de netheid, waarmee alles behandeld was 
en voor de hartelijke woorden, door den heer Mack 
Intosh op den doodenakker gesproken. 

Het gezelschap Surinamers is omstreeks half 
October uit Nederland, onder geleide van genoem- 
den heer, die het zijne ruim heeft bijgedragen 
tot verlevendiging van de belangstelling in de 
kolonie, weder naar Suriname afgereisd. De heer 
Mack Intosh laat hier een aantal nieuwe ijveraars 
voor de belangen van Suriname en goede vrien- 
den achter. 
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Plantages en Cultures. 


Over de cultures in Suriname is reeds in 
vroegere jaren veel van gedachten gewisseld. 

De groote landbouw is voor de kolonie van zoo 
groot belang, en het vroeger geschrevene, door de 
verslapping welke sedert lang op dit gebied 
heerscht, zoodanig in het vergeetboek geraakt, 
dat de behandeling van het onderwerp niet alleen 
in een werk uit onzen tijd, waarin zich vernieuwde 
belangstelling begint te openbaren, niet kan ge- 
mist worden, maar dat het gebiedend noodzakelijk 
is over plantages en cultures een en ander, ook 
uit den laatsten tijd, mede te deelen. 

Vooraf eenige algemeene plantagc-schetsen, om 
daarna de pogingen tot wederopbeuring van 
verwaarloosde gronden, de cultures en de uit- 
komsten daarvan in den laatsten tijd, benevens 
zaken met een en ander in verband, te bespreken. 

Ziethier dan vooreest een en ander over Su- 
rinaamsche plantages in het algemeen, gelijk we 
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dat behandelden in de Nieuwe Rott. Courant van 
1 Juli 1883. 

Men weet reeds dat Suriname rijkelijk met 
bevaarbare rivieren doorsneden is. Langs die 
natuurlijke waterwegen nu zijn de plantages 
aangelegd, even als in Europa het meerendeel 
der landhuizen en boerderijen langs de rij- en 
andere wegen. Waar behoefte bestond dieper 
in het land door te dringen, zijn rechte kanalen 
in verschillende richtingen gegraven. 

Niet alleen worden de grenzen der plantages 
door kanalen aangeduid, maar ook iedere bezit- 
ting op zich zelve, is voor den afvoer van het 
hemelwater door talrijke kanalen, trenches ge- 
noemd, doorsneden; de oevers zijn hier en daar 
door houten of steenen bruggen, of ook wel door 
boomstammen verbonden. De laatste, waarop de 
geschoeide voet van den blanke met geen moge- 
lijkheid zou staande blijven, zijn voor den naakten 
voet van den gekleurden landbouwer uitmuntend 
geschikt. Langs de rivieren en stroomen loopen 
doorgaans smalle voetpaden. De plantages zijn 
eigenlijk polders door dijken omringd, om ze voor 
het soms hooge rivierwater te beschermen. 

Hooge dijken zijn niet noodig. Teensta zegt 
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dat op de laagste landen doorgaans niet meer 
dan een manslengte vereischt wordt ; enkele 
slechts verheffen zich 8 a 10 voeten boven de 
oppervlakte van het land. Eene dusdanige bedijking 
moet met zorg worden uitgevoerd. De boven- 
grond wordt ter diepte van cenige voeten en 
over zekere breedte met de wortels en het 
kruipend wied waarmee hij doorweven is, weg- 
genomen; men heeft dan een blinde trenche en 
vindt zoo gewoonlijk een vasteren kleibodem, 
waarop men den dijk optrekt. Nu wordt de 
loostrenche, die rondom de geheele plantage loopt 
en p. m. 14 voet diep is, gegraven. Hierin loo- 
pen de trekkers, wij zouden zeggen, slooten uit, 
en in die trekkers weder de kleine trenches of 
greppels. De gronden behooren tot het alluviale 
tijdperk en de Hollanders hebben op die gronden 
hun aloude energie om tegen het water te wor- 
stelen, niet verloochend. 

Het huis van het hoofd der plantage vertoont dik- 
werf het beeld van een echt oud-Hollandsche bui- 
tenplaats, met bordes, hoog opgaand dak, bloem- 
perken in het front, zonderlinge houten beelden 
van Fortuna’s op wielen. Vernissen zonder neus, 
Mercuriussen op één been, afgewisseld met de 
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Ruijters of Trompen, enz., langs de paden van 
den tuin. De verdere gebouwen vindt men over 
de oppervlakte der plantage verspreid, evenals 
ook de woningen der opzichthebbenden en der 
landbouwers. De corjalen en andere vaartuigen 
liggen in de nabijheid van den „steiger,” d. i. 
de voornaamste landingsplaats, gemeerd. Worden 
ze niet gebruikt, dan zet men ze nagenoeg onder 
water ter bescherming tegen de hitte. 

De plantages dragen namen die van pleizier 
getuigen, zooals „Rust en Lust”, of van aardsche 
beslommeringen, zooals „Pieterzorg”, of, wat lee- 
lijker is, wan een onaangenaam humeur, zoo als 
„Nijd en Spijt”, en zoo al voort. Er zijn er ook 
met Fransche of Engelsche namen. 

Groote landbouw-ondernemingen noemt men 
in Suriname ook effecten; zoo spreekt men van 
cacao-, suikereffecten enz. Kostgronden zijn die, 
bestemd tot het aanplanten van voedingsmiddelen 
voor de bevolking, bananen, enz. Grondjes zijn 
de kleinere stukken land, door negers of kleur- 
lingen voor eigen onderhoud en rekening bebouwd 
met wat zij willen. 

Suiker- en koffieplantages zijn in Nederland alge- 
meen genoeg bekend uit onze O. I.; die van de 
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West komen daarmede over het algemeen overeen. 

We willen echter nog even stilstaan bij de 
cacao-plantages ; dat toch zijn ondernemingen, die 
in Suriname tegenwoordig op den voorgrond 
treden en in de laatste jaren weder vooruitgegaan. 

Er zijn in Suriname cacao-plantages van groote 
uitgestrektheid, waar men zeer ver, onafgebroken, 
onder het lommer kan wandelen, waartusschen 
de kolossale vruchten of cacao-noten, geel of rood 
gekleurd, fraai uitkomen. Van afstand tot afstand 
vindt men tusschen de cacao-bosschen hooge en 
zeer breed gekroonde boomen van de soort die 
de neger „koffie mama” noemt, uithoofde van de 
bescherming die de zware bladerkroon door haar 
schaduw de lager groeiende jonge cacao-boomen 
tegen de loodrecht neervallende, gloeiende zon- 
nenstralen verleent. Het is een boom, in uitcrlijk 
veel overeenkomend met onze beuken. 

De cacao heeft vooral drie dingen noodig om 
te slagen : vocht, warmte en schaduw. Het kli- 
maat, ’t best te vergelijken bij de vochtige warmte 
van een goed gesloten oranjerie, voorziet in het 
eerste en tweede, de koffie-mama levert de heer- 
lijke schaduw. Eene goed aangelegde plantage 
kan steeds op een ruimen oogst rekenen. 
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Hier en daar stuit ge op de wandeling plot- 
seling op een flink gebouwden neger, met de 
linkerhand druk bezig de vruchten te plukken, 
terwijl hij met de rechter zeer handig het dikste 
gedeelte er van afsnijdt, en den inhoud in een 
mand schudt, die naast hem op den grond staat. 
Een enkele landbouwer kan op die wijs p. m. 
400 pond cacaoboonen daags verzamelen. De 
vrouwen dragen de gevulde manden nu op haar 
hoofd naar de plaats, meestal nabij de planters- 
woning, waar de cacaoboonen op eenvoudige 
manier worden schoongemaakt en gedroogd. Voor 
de rest is er niets te doen dan de zakken te vullen 
en die over den oceaan naar de verschillende 
wereldmarkten te zenden. De bewerking is dus 
niet zeer omslachtig. Een goede Surinaamsche 
cacao-plantage is een kostelijke bezitting. De eerste 
uitgaven zijn niet hoog, het onderhoud is betrek- 
kelijk onkostbaar, en de negers zijn over het 
algemeen wel geneigd op eacao-plantages te werken. 
In de eerste vijf of zes jaren echter kan een 
nieuw aangelegde cacao-plantage geen winsten 
afwerpen, daarna echter worden ze des te voordee- 
liger. Over het product zelf nog een paar woorden. 

Er verscheen in 1880 bij de Erven Loosjes te 
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Haarlem een zeer goed werkje over de cacao 
van den heer E. J. Bartelink. Daarin staat het 
volgende : 

„De cacao werd in 1520 door de Spanjaarden 
ontdekt. Omstreeks 1084 geschiedde in Suriname 
de eerste aanplant en in 1706 vond de eerste 
kleine uitvoer er van plaats. 

„De meeste landen met veel klei vermengd en 
van versch water voorzien zijn er uitstekend voor 
geschikt. Zilte landen deugen niet voor de 
cacao-cultuur. De voortplanting geschiedt door 
plantsoentjes (spruiten), of door boonen. De 
cacaoboomen moeten goed worden nagezien, af- 
* getopt, geleid en van insecten gereinigd. In het 
vierde jaar beginnen ze vrucht te dragen en gaan 
daarmee zeer lang voort.” 

Deze mededeelingen over de cacao komen vol- 
doende voor. Belangstellenden verwijzen we naar 
genoemd werkje, waarin ze alle aanwijzingen 
zullen vinden. 

Een aardige episode uit het plantage-levcn 
schetst Palgrave. Laten we eens naar hem luis- 
teren ; we zullen ons bij het overbrengen zijner 
mededeeling echter de noodige vrijheid veroor- 
loven. Mij dunkt dat, als onze lezers en leze- 
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ressen al dadelijk bij het begin van dit hoofdstuk 
op een feest worden genoodigd, zij zich niet te 
beklagen hebben. 

Is ’t een droom ? Misschien ; in ieder geval een 
natuurlijke droom, als we onder de gloeiende zon 
bij bladstilte ‘over het effen, gladde, donkerkleurige 
water voortsnellen, tusschen hooge wallen van 
riet en bosch, schitterende bloemen, groote bla- 
deren en ranke palmen en met den helderen 
hemel boven ons. Komaan, daar krijgen we links 
op den rivieroever de lanen van Munnickendam 
in het oog. Laten we aan wal stappen en die 
onderneming met zijne bevolking van negerland- 
bouwers eens van naderbij bezien. 

Het volgende is nu geen droom : 217 morgen 
lands, 267 landbouwers, allen negercreolen ; jaar- 
lijksch product ongeveer 750 okshoofden suiker, 
behalve de melasse en rum. Zietdaar genoeg 
van Munnickendam’s statistiek. 

(Hola, Mr. Palgrave! Uw statistiek van Mun- 
nickendam is niet vrij van bedenking. Munnic- 
kendam stond in Augustus 1883 in de Suri- 
naamsche bladen ten verkoop aangckondigd en 
in die advertentie wordt opgegoven een aantal van 
60 vaste arbeiders, ’t Zal met de productie van 
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Munickendam voor een paar jaren ook zoo rijk 
niet geweest zijn. We luisteren verder naar u.) 

Flinke ouderwetsche gebouwen ; het heerenhuis 
groot, oud-Hollandsche stijl, hoog dak, en een 
soort fantastische dieren als weerhanen dienst 
doende; een breed dubbel bordes in ’t front, 
daarvoor een open plaats Een Hollandsche tuin 
met wandelpaden, bloembedden en beelden ; lange 
lanen van palm-, amandel- en andere boomen, 
verder een groene bodem en een achtergrond 
van suikerrietveld en bosch. Dat schijnt genoeg 
voor de algemeene omschrijving. Negers heel 
zwart, heel flink, heel eenvoudig of half gekleed 
in wit en blauw ; de vrouwen met gekleurde 
hoofddoeken ; de kinderen, waaronder zelfs vrij 
groote meisjes en jongens, in het costuum van 
Cupido en Psyche ; drie of vier opzichters , 
natuurlijk met witte stroohoeden op, en eindelijk 
het bezoek afleggend gezelschap, zietdaar de 
stofieering der schilderij. Tijd van 5 uren 
’s middags tot zoo wat 12 uren ’s nachts ; 
we hebben zoo precies niet op onze horloges 
gekeken. 

De nacht was aangebroken ; maar neen, dat 
is een uitdrukking passend voor het Noorden, 
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waar de zwarte vochtige sluier langzaam over 
het vale licht dat dienst voor dag moet doen, 
neêrdaalt. Hier ziet het er anders uit. Door- 
schijnend van sterrenlicht en in een vlekkelooze 
atmosfeer, rijst de nacht zooals de dag dat eerst 
deed, als een godin die een god opvolgt, niet om 
de natuur te bedekken, maar om haar in een 
zwart diamanten lijst, in plaats van in een witte 
te plaatsen, om het magisch spel van het. licht 
te vervangen voor de tooverachtige effecten van 
de schaduw. Maar we loopen de historie vooruit. 

Ongeveer een uur voor zonsondergang had de 
tentboot van de plantage ons aan land gezet, waar 
de jongens en meisjes met bloemruikers in de 
hand , glimlachend gelaat en vroolijk zingende , 
kortom door ieder gebaar ons een hartelijk wel- 
kom betuigende, ons hadden ontvangen. 

Tusschen een dubbelde rij, die als een tweede 
levende en beweegelijke laan zich onder de hooge 
hoornen van den waterkant tot het huis uitstrekte, 
traden we voorwaarts. De vroolijke drukte dermen- 
schen smolt ineen met de daverende losbrandingen 
der kleine kanonnen, die aan den steiger en bij het 
gebouw ter onzer eer werden afgevuurd. De warme, 
reeds schuin vallende zonnestralen verlichtten het 
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rood steenen gebouw, de beelden in den tuin, de 
aardige in 't groen gedoken huisjes in den omtrek, 
en besprenkelden de gepluimde toppen van de 
rietvelden verderop met goud. Het gcruisch ging 
nog een wijle voort , totdat de zon onderdook, toen 
alles voor een korte poos in het vreedzame avond- 
licht tot rust kwam. 

Maar spoedig was de nacht verrezen en met 
haar de zilverwitte bijna volle maan ; en nu kwamen 
de pretmakers, die inmiddels hun avondmaal ge- 
bruikt hadden, weer voor den dag, en verzamelden 
zich op de open plek voor het huis en de nabij 
gelegen paden, om hun hart eens terdege op te 
halen. Want, het moet gezegd worden, als ’t er 
op aankomt om voor zijn genoegen den nacht in 
den dag te veranderen, dan wint de neger het in 
volharding van den Parijschen gommeux, den Hol- 
landschen student, ot het Engelsche parlementslid 
als de zittingen ten einde loopen. Waar maar pret 
te maken valt, is de neger present. 

Bij kleine groepen, in het maanlicht zoo dui- 
delijk zichtbaar als bij dag, kwamen onze zwarte 
vrienden van den onbestemden achtergrond opda- 
gen. De voorbereidselen voor den dans waren 
spoedig gereed. Trommen, fluiten, een krassende 
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viool, en een Indiaansch of ander vreemdsoortig 
instrument dat, met een stok gestreken, een sner-, 
pend geluid geeft en waarmee eigenlijk de maat 
werd aangegeven, waren de Hemel weet waar van 
daan gehaald, en daarmee was het melodieuse 
orkest in orde. Dansers en danseressen in groot 
aantal, meest allen jong en in hun beste plunje 
gestoken, maakten zich gereed er op los te springen. 

(De eigenaar van Munnickendam had den- 
kelijk een aantal lui van de naburige grondjes 
bij het feest genoodigd, van daar dat Palgrave 
zoo’n massa dansers en danseressen te zien kreeg. 
De vreemde bezoeker bleef natuurlijk in de ver- 
beelding, dat al die mannen en vrouwen tot het 
vaste arbeiderscorps der plantage behoorden. Van 
daar zijne opgave van ruim 260 landbouwers). 

Palgrave vertelt verder : De mannen waren bijna 

zonder uitzondering in witte broeken en hemden 

van verschillende kleur gekleed; sommige dandies 

hadden sjerpen om hun midden geslagen en de 

meesten hadden bloemen tusschen de banden van 

hun hoeden gestoken. De vrouwen hadden haar 

toilet eenvoudig met losse witte japonnen gemaakt 

en ze droegen daaronder geen rokken; de kleuren 

waren voor de hoofddoeken bewaard, waarvan 

n 
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sommige zoo geschikt waren, dat de punten als een 
paar tamelijke groote horens opstaken, terwijl andere 
meisjes, met beter smaak bedeeld, op Oostersche 
wijze aan den eenen kant een slip lieten afhangen. 
Vele van de vrouwen zagen er bekoorlijk uit, stevig 
gebouwd en met vollen ' boezem, maar. . . zullen 
we ’t zeggen?... de voor Europeeërs aanvallige 
kleine handen en voeten konden hier niet bewon- 
derd worden. (Natuurlijk, die zijn bij het negerras 
altijd vry groot.) Wat de aangezichten aangaat, 
caricaturen zijn van de negers genoeg bekend, 
maar die meer nabij de waarheid wil komen, moet 
maar eens Egyptische beelden bestudeeren en de 
groote zachte oogen, de volle, maar niet overmatig 
uitstekende lippen, de rondere omtrekken en de 
eenvoudige en ongekunstelde houdingen van de 
geheele persoon. Zoo is de echte Afrikaansche type. 
Men vindt die niet in Amerikaansche of Euro- 
peesche plaatsen, waar de Afrikaan al spoedig den 
dofferen blik en de onregelmatigheid der trekken, 
zijn omgeving eigen, aanneemt, maar men moet 
die zoeken in de dorpjes en velden, waar hij op 
zijn eigen manier en onder de zijnen huishoudt 
en leeft; vooral kunt ge die op een Surinaamsche 
plantage vinden. Ge zult daar ook een type vinden 
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die noch Aziatisch, noch Europeesch, maar zuiver 
Afrikaansch is, met veel uitdrukking en kracht 
bij de mannen, en iets dat zeer nabij ware schoon- 
heid komt bij de vi'ouwen. Zoo moeten een Ramses 
en zijn koningen er uitgezien hebben. 

(Palgrave bedoelt de tot de Egyptische over_ 
hellende type, ovaal gelaat, groote oogen. Die 
gezichtsvorm is , hoewel in Suriname mooie vrou- 
wen genoeg zijn, hoogst zeldzaam. Gerardina op 
de tentoonstelling helde er toe over; zij was 
eene Karboegerin. De ethnographie kan nog niet 
alle spelingen bij het kruisen der rassen voor- 
komende, uitleggen ; op onverklaarbare wijze ont- 
staan soms geheel van de ouders afwijkende typen). 

De bezoekers waren deftig boven op het plat- 
form van het bordes voor de huisdeur gezeten 
en hadden dus het onbelemmerde gezicht op den 
tuin en het volk. Onmiddellijk vóór ons was een 
groot bloembed of liever een labyrinth van bloe- 
men, waartusschen de beelden regelmatig en 
netjes in het maanlicht stonden, als feeën en 
elfen. Op zij stonden twee kleine kanonnen. Dat 
vormde het centrum en aan weerskanten was een 
flinke open ruimte vrij gehouden, die netjes was 

schoongeveegd en met „caddy” bestrooid. In 

u* 
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ieder van die danszalen zat een orkest van ne- 
ger-muzikanten, of beter spektakelmakers, op den 
grond. Daar omheen verzamelde zich al spoedig 
een dubbele, lachende, stoeiende en drukke groep 
mannen en vrouwen, ten dans gereed. De nage- 
noeg volle maan glansde aan den hemel en haar 
licht gaf tegelijkertijd een tooverachtig effect aan 
de schilderachtige, licht gekleede vormen, terwijl 
het tevens de gebreken in kleeding en versiering 
voor het oog verborgen deed blijven. Rondom 
en van achteren donkere massa’s palmen, aca- 
cia’s, saman’s en andere zich ten hemel verheffen- 
de boomen, die hooger en dichter aaneengesloten 
schenen dan bij zonlicht; het geheel vormde een 
ovale schilderij van licht en leven, in een lijst van 
donkere en zwijgende schaduw, een tooneel half 
vroolijk, half indrukwekkend en bovenal echt 
tropisch. 

De muziek of wat dan voor muziek dienst deed, 
begon. In den aan vang had zij een soort Euro- 
peesch karakter, of ten minste een Europeesehe 
tint ; het geleken quadrilles en walsen die uit hun 
verband gerukt waren. De negers zijn altijd 
verlegen in bijzijn van personen door wie zij 
vreezen uitgelachen te zullen worden, en geen ras 
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is daarvoor gevoeliger dan wellicht de half Afri- 
kaansche Arabier. Zij durfden dan ook aanvan- 
kelijk niet in hun kracht optreden en het begon 
met enkele paren, mannen die met mannen, en 
vrouwen die eveneens met elkander dansten en 
die als het ware in de war zaten met hun eigen 
vrijmoedigheid. Maar toen de muziek al maai' 
doorspeelde en levendiger werd, toen ze van na- 
gevolgd Europeesch, begon over te gaan in de echt 
Afrikaansche manier nl. een onafgebroken een- 
tonig rythmus, dat gedurig herhaald wordt of 
liever éen voortgezet klinkend geluid is , toen wer- 
den de dansers meer geanimeerd. Nieuwe paren 
vormden zich, thans met behoorlijke inachtneming 
van verschil van sekse. Eindelijk begon de lin- 
kergroep den echten Ethiopischen dans. Een leven- 
dig tafereel: mannen aan den eenen kant en 
vrouwen daar tegenover. Dat komt vooruit, springt 
terug, kruist elkander, geeft handen, lost zich op in 
dwarrelende knoopen van twee en vier personen , 
huppelt weer uiteen, stelt zich in reien, draait 
op allerlei wijze door elkander, kortom, ’t is een 
draaikolk van verwarring en orde te gelijk, een 
dronkenschap van beweging en geluid die zich in 
maat uitstort. 
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Hij, die dat ooit heeft bijgewoond en in wiens 
aderen nog een droppel van het primitieve wilde 
bloed stroomt, zonder hetwelk eigenlijk de termen 
mannelijk en vrouwelijk hun beteekenis verliezen, 
wordt gedwongen voor den invloed van zulk een 
schouwspel te bukken, moet uit den beker drinken 
en meê in de rei staan, en zoo er zijn die het kalm 
kunnen aanzien en er mee spotten of lachen, wel, 
laat die hun eigen hoofd dan maar volgen. Ik voor 
mij sta liever aan de zijde van David dan van 
Michal, en ik denk dat de eerste ten laatste aan 
het beste eind trok. 

Maar het is heel iets anders in een Europeesche 
salon met het vouwbeen in de hand, ons verhaal 
te lezen van hetgeen men nimmer bij woonde, en 
menige bevallige vrouw en flinke man, die wellicht 
onze geestdrift niet begrijpen kan , zou wellicht 
even goed als wij meegedaan hebben, zoo eene of 
andere toovergodin hen had opgenomen en in den 
vleesche neergezet in de door den maneschijn 
verlichte tuinen van Munnickendam aan de Cot- 
tica. En wat dus door het gezelschap bezoekers 
is uitgericht, houden we stil voor ons ; hetzij deze 
of gene de rol van toeschouwer op zij zette en 
die van deelnemer opnam, hetzij een of ander 
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waardigheidsbekleder in de onbedekte armen 
van zijne gezellin (we zeggen niet meer), zijn met 
goud geborduurden rok, die thuis in de kast hing, 
vergat, hetzij een der gasten, die vroeger van de 
wateren van den Nijl gedronken had, zijn herinne- 
ringen aan de oevers van de Zuid-Amerikaansche 
Cottica nog eens deed herleven, — genoeg, het 
oordeel of zij wijs of dwaas handelden , stellen 
we plechtig in handen van de na ons [komende 
historieschrijvers. 

Een bacchanaal waarin Bacchus echter geen deel 
had. Venus alleen zat voor, en dat scheen voor 
allen voldoende te wezen, en als Bacchus haar al te 
hulp kwam, dan was hij zeker een vermomde 
Cupido. 

Een half uur, weêr een half uur, ging het gewoel 
door en werd ieder oogenblik luider, de dans werd 
nog opgewekter. Eindelijk, daar vereenigden zich 
de twee groepen plotseling tot een enkele groote 
massa; de Gouverneur, die tegenwoordig was, werd 
omringd en onder hoezee’s, gelach en gejoel werd 
zijne Excellentie door een half dozijn stevige 
zwarten hoog boven de hoofden uitgestoken en 
driemaal den tuin rondgedragen. Een deel ver- 
drong zich ter zijde, anderen dansten vooruit, en 
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wij wisten zelf niet, toen we uit onzen Affikaansch- 
Oostersehen droom ontwaken, of wij zouden lachen 
of ons door de geestdrift laten meêsleepen. De 
Gouverneur zal het zeker wel aangenaam gevonden 
hebben, hoewel hij zooveel mogelijk zijn passieve 
waardigheid behield, tot dat hij zachtjes werd 
neêrgelaten en weer met zijn beenen op den grond 
kwam te staan. 

En wat kwaads ter wereld steekt er eigenlijk 
in de daarop volgende scène? Om op een levenden 
troon verheven, en gesteund te worden door de 
ronde armen, en op de mooie schouders gedragen 
te worden van een zestal vroolijk lachende vrouwen, 
en aldus driemaal in triomf te worden rondgevoerd, 
terwijl een heele troep van Afrikaansche zuster- 
schoonheden rond u danst, stoeit en lacht, is zeker 
een eer die ons niets te benijden overliet in de 
hulde, Zijne Excellentie even te voren bewezen. 

Maar met wien dat gebeurde, hoe dat te pas 
kwam, hoe de hulde opgenomen werd en hoe be- 
taald — hoewel zulke gunstbewijzen nooit naar 
eisch kunnen betaald worden — dat alles houden 
wij alweder voor ons. Die lust heeft er meer van 
te weten, kan onder zeil gaan naar Suriname, zich 
de Cottica laten oproeien, aan Munnickendam af- 
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zetten en er daar naar vragen. (Die oude Palgrave 
durft nog al, niet waar, lezer?) 

Een pauze volgde, waarin werd gedronken, gecom- 
plimenteerd, grappen werden uitgehaald en ieder 
zich kostelijk vermaakte, dansers, toekijkers, Euro- 
peanen, negers en de geheele rest op den koop toe. 

Komaan, maar weer aan den dans; maar nu 
ging het kalmer en deftiger. De maan rees hoog aan 
den hemel; het was middernacht. We moeten 
bekennen dat we niet dan aarzelend de donkere 
laan naar de rivier opgingen, (ons dunkt toch, dat 
de heeren nu lang genoeg „en garcon” uitgeweest 
waren!) geëscorteerd door een heelen zwerm van 
feestgenooten, om ons in te schepen op het 
vaartuig, dat ons een eind verder den stroom op 
naar ons nachtkwartier Ephrata, bij den Districts- 
commissaris zou brengen. — 

Wij wenschen Palgrave wel te rusten, dat heeft 
hij noodig, en zullen inmiddels samen nog wat 
praten over plantages met den aankleve van dien. 
Wij moeten nog niet naar bed en kunnen in den 
heerlijken nacht nog wel wat keuvelen. 

De plantages in Suriname zijn als oasen in een 
onmetelijke natuurlijke vegetatie verloren. De 
oerwouden verheffen zich van alle zijden, langs de 
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stroomen, in de ravijnen, aan de hellingen van 
het rotsige hooggebergte, overal niets dan hoornen 
en gewassen. De wouden van Suriname strekken 
zich tot de stranden der zee uit en de golven 
van den Atlantischen oceaan bespoelen den voet 
der boomen. 

This is tho forest primeval. The murmuring pities and 

[tlie hemlocks 

Bearded with raoss, and in garments green, indistinct 

[in the twilight, 

Stand like Druids of old, with voices sad and profetie, 

Stand like harpers hoar, with beards tliat rest on their 

[bosoms. 

Loud from its rocky caverns, the deep voiced neigh- 

[bouring ocean 

Speaks, and in accents disconsolate, answers the wail 

[of the forest. 

Met een weinig vrijheid overgezet, slaat deze 
strofe van den onsterfelijken Longfellow ook op 
de wouden van Suriname : 

Dit is ’t oorspronkelijk woud. De ruischende palmen, 

[platanen, 

Dik bewassen met mos, en verdwijnend in groenende 

[schaduw. 

Staan daar als oude Druiden met droeve profetische 

[zangen. 

Staan daar als zangers van ouds met zilveren baard 

[tot den gordel. 

Loeiend spreken de wateren van naburige eenzame 

[stranden. 

En herhalen steeds dieper, ’t in ’t groen voortruischende 

[klaaglied. 
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In de wildernissen, hoog stroomopwaarts aan 
de rivieren, in streken thans zelden meer door 
den blanke bezocht, vindt men onderscheidene 
ruïnen van plantages. De huizen en gebouwen 
half ingestort, hier en daar nog slechts sporen 
van voormalige fabrieken, de afscheidingen der 
gronden verdwenen, het geheel bijna bedolven 
onder den alles overheerschcnden plantengroei, 
in de nabijheid de eenzame, in het woud verloren 
grafsteenen of monumenten der lang verdwenen 
eigenaren; slechts de verwonderde blik van den 
zwervenden Boschneger of den jagenden Indiaan 
vestigt zich op al die ten onder gegane welvaart, 
en hun berichten daarover worden bevestigd door 
ver in de binnenlanden doorgedrongen onderzoe- 
kers. Een onzer vrienden kreeg zulke tafereelen 
meermalen onder de oogen. — We bemerken daar 
dat de fraaie nacht ons poëtisch zou gaan stem- 
men. Keeren we derhalve tot de „nuchterheid” 
terug. 

De nog bestaande plantages liggen allen binnen 
ongeveer 50 K. M. van de kust af. La Paix 
wordt voor de meest verwijderde gehouden en is 
in rechte lijn dien afstand van de zee verwijderd; 
als men de kronkelingen van de rivier volgt, is het 
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meer dan het dubbele. Allefen sommige houtgronden, 
door de Boschnegers bewerkt, liggen dieper land- 
waarts in. Een der muurvlakten van de afdeeling 
Suriname op de Internationale Koloniale Tentoon- 
stelling stelde zulk een houtkapperij voor: de 
mannen aan den arbeid , op den voorgrond eene 
negerin, die op een als brug dienstdoenden boom- 
stam een stroom oversteekt. 

Welk een uitgestrektheid vruchtbaren grond is in 
Suriname nog beschikbaar! In 1876 waren in 
Nickerie van de tienduizend morgen slechts onge-vper 
2500 in gebruik. 

Er zijn in Suriname, naar bruto schatting, onge- 
veer beschikbaar 1.600,000 morgen heerlijk land; . 
daarvan zijn op verschillende tijden tot heden nog 
geen 400,000 morgen uitgegeven en maar ongeveer 
30,000 bebouwd; dat wil zeggen, dat nog geen 
vijftigste gedeelte in den loop des tijds in cultuur is 
gebracht. In 1850 waren in geheel Suriname 
slechts 260 plantages in bewerking; in 1862 nog 
minder: 229. Van toen af werd eenige verbete- 
ring bemerkt. Vijf jaren later waren er weder 276, 
en dat aantal was in 1872 geklommen tot 292. 

In een volgend hoofdstuk zal men nauwkeurige 
cijfers en opgaven uit den laatsten tijd vinden. 
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Om de stoffeering van de schets nog een weinig 
meer uit te werken : de heerenhuizen der groote 
plantages zien er goed uit. Ze gelijken in het 
algemeen verbazend veel op ouderwetsche buiten- 
plaatsen aan de Leidsche of Delftsche trekvaart. 
Flinke vestibules, ruime trappen, in de schaduw 
weggedoken, donkere eiken- of mahonie-meubelen, 
die een driekwart eeuw achter den rug hebben; 
aan den wand schilderijen, waarop mannen met 
witte dassen, of in uniformen met onmogelijk hooge 
kragen, of dames met uitgesneden jakken, ouder- 
wetsch porselein en dito zilverwerk, dat alles be- 
hoort tot zoo’n huis. De omliggende gebouwen 
der onderneming zien er flink onderhouden uit, de 
hooge schoorsteenen rooken, tusschen of naast de 
lanen staan de huisjes der werklieden, afgewissqjd 
door de trenches en dijken. Komt er bezoek, 
dan wordt er braaf geschoten uit de bij het bordes 
of aan de landingplaats geplaatste kanonnetjes of 
kleine mortieren. Dat schieten is een liefhebberij 
waarop de negers zeer gesteld zijn. Het geschut 
wordt gewoonlijk overladen en het gebeurt wel 
eens dat een stuk springt en een zwart been 
of een zwarten arm meeneemt. Aan dat vuren 
paart zich het hoera-geschreeuw der mannen 
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en het gegil der vrouwen. Anderen snellen naar 
den waterkant en heeten de bezoekers welkom. 
De flinke en breede schuiten, opgestapeld vol met 
de producten: cacao, opgehoopte kokosnoten of 
yams, vaten rum of melasse, enz., varen gedurig 
de rivieren op of af. Kortom, het plantage-bedrijf 
biedt menig aanlokkelijk tafereel aan. 

Ginds, verder op, treft eene andere schilderij het 
oog. Hoe vervallen ziet dat gebouw er uit! De 
fabriek heeft geen dak meer, de trenches zijn 
vol geraakt, de bruggen kapot; hoe komt dat 
alles ? 

De eigenaar bemoeide zich persoonlijk weinig 
met de onderneming en ging bankroet. In zijn 
plaats hebben zich andere eigenaren, soms ver- 
schillende kleurlingen, genesteld, of wel negers. 
Van katoen of suiker geen spoor meer ; wel ziet ge 
nu vruchtboomen en cassave-aanplantingen ; gind- 
sche kleine paviljoenen zijn de verblijven der tegen- 
woordige eigenaars. Zulke vervallen plantages 
die den toestand van verlatenheid, hierboven ge- 
schetst, al mooi naderen, zijn er op het oogenblik 
in Suriname ook nog genoeg. 

In den slaventijd vooral belastten zich de Hern- 
hutters en hier en daar ook R. K. geestelijken 
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met de behartiging van de geestelijke belangen 
der arbeiders. 

Dat de Moravische zendelingen zoo maar in 
eens slaagden waar zij zich aanmeldden, moet 
men zich niet voorstellen. Het volgende aardige 
voorval door een man van de wereld die den 
arbeid der zendelingen met aandacht gevolgd heelt, 
medegedeeld, en door Van Hoevell opgeteekend , 
kan dat duidelijk maken. 

Een Moravische broeder had verlof van den 
eigenaar eener plantage bekomen om voor de sla- 
ven te prediken. Een aantal slaven en slavinnen 
vvas in de koflieloods vergaderd en zij luisterden 
naar den zendeling met veel belangstelling. 

De spreker kwam tot de hemelvaart. In de wijd 
geopende oogen van de zwarten schitterde de uiter- 
ste verbazing en ze zagen elkander van ter zijde aan. 

Een van hen waagt een brutale vraag. Terwijl 
hij langzaam den wijsvinger naar boven steekt , 
zegt hij : 

„Té... na tappoe e dé go? (Is hij heel... e... maal 
naar hoven gegaan). 

Dit werd door den zendeling bevestigd. 

„Joe ben si Masra? (Hebt gij dat zelfgezien, 
mijnheer) 


Digitized by Google 



176 


De predikant kon dat niet beweren, maar zei, dat 
het verhaal ’ gegeven was door geloofwaardige 
nienschen , die er bij geweest waren toen het 
gebeurde. 

„Dan wie no kan briebi, masra. Bekassie no wan 
„sanni hibbi leki soman kan go na tappoe, zondro a 
„tal don bakka. Smoko wowan kan go! Fogroe 
„kan go wan biggie passie, ma moesse kom bakka:” 
(Dan kunnen we ’t niet gelooven, mijnheer. Omdat 
niets ’t geen zoo zwaar als een mensch is naar 
boven kan gaan, zonder weer neder te vallen. 
Alleen rook kan dat; vogels ook, maar tot zekere 
hoogte en dan moeten zij terugkomen.) 

De leeraar raakte een beetje in ’t nauw. Langs 
den weg die zijn gehoor met hem op wilde, kon hij 
er niet komen, en hij moest pp hun gemoed werken 
en beduidde de gemeente, dat ze het gelooven moes- 
ten omdat hij het hun verzekerde en omdat het in 
een heilig boek stond. Dit werkte, en geen tegen- 
spraak werd meer vernomen. 

In het algemeen stonden de Moravische zende- 
lingen bij de plantage-slaven om hun zachtmoedig- 
heid hoog aangeschreven; de menschen waren 
meestal aan ruwe behandelingen gewoon, geen 
wonder dat zachtheid bij hen een open gemoed vond. 
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Enkele mededeelingen over plantage-arbeiders 
komen thans aan de beurt. De negers hebben 
we reeds besproken. Resten de koelies en Chi- 
neezen. 

De koelie-arbeiders laten hun kinderen over het 
algemeen, waar daartoe gelegenheid is, ter school 
gaan en de bevattelijkheid der kleinen is opmerke- 
lijk; vele kinderen van emigranten op de plantages 
kunnen reeds behoorlijk Hollandsch lezen en 
schrijven. In den laatsten tijd zijn de meeste ge- 
schikte koelies aangevoerd. De woningen der 
arbeiders op de plantages zien er knap uit, de tuin- 
tjes zijn goed aangelegd. In den regel is voor 
ventilatie goed gezorgd en de droogte van hunne 
verblijven laat niets te wenschen over. De ver- 
houding van koelies en hun meesters is over het 
algemeen goed. De geschillen die voorkomen 
loopen in den regel over onbeteekenende zaken. 
Zoo vinden we in 1881 er een over het afnemen van 
een bos onrijpe bananen, en over het te werksteden 
aan het wieden van een zijdam, hetgeen de arbeider 
beschouwde als „onvriendelijkheid en in strijd 
met het contract.” Bij zulke geschillen bepaalt 
zich de oneenigheid. Bij expiratie der overeen- 
komst kunnen de koelies land bekomen; jammer 
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dat er niet steeds genoeg ingepolderde grond 
voorhanden is om hun te geven. 

Men heeft in den laatsten tijd Chineesche land- 
bouwers in Suriname ingevoerd en als zoodanig 
voldoen die zeer goed. De woningen der Chineezen 
die op plantages werken, zijn ongeveer van gelijke 
inrichting als die der koelies. Hoewel hun tuintjes 
vrij wel zijn beplant met groenten en gewassen 
voor voeding, en tamelijk wel onderhouden, zoo is 
een bezoek bij hen in huis meestal geen aanbe- 
velenswaardige uitspanning. Chineezen houden 
veel van varkens en als zij bij voorkeur in een 
varkens-atmosfeer willen leven, moeten zij dat zelve 
weten. Waarschijnlijk zijn die neiging en hun 
manier om het haar in een staart te dragen de 
redenen, waarom de „Hemelingen” door de tegen- 
standers van de invoering van hun ras, in de 
Engelsche koloniën met den naam van Pigtails, 
d. i. zwijnestaarten, gedoopt worden. 

De emigratie-quaestie is een der meest aan de orde 
zijnde onderwerpen bij vele Surinamers, vooral 
bij planters en groothandelaars. Dat onderwerp 
heeft dan ook den karakteristieken naam van „het 
Surinaamsche volkslied” of „emigratie-deuntje” 
gekregen. Maar inderdaad, de landbouw behoeft 
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opheffing, en hoewel niet door alle beoordeelaars 
wordt toegegeven dat de groote landbouw voor de 
kolonie onmisbaar is, noch ook dat zij daarmeé 
moet staan of vallen, zoo is het overwegend belang 
er van niet te ontkennen. Met genoegen wordt 
dan ook geconstateerd dat er weder nieuw leven 
ontstaat. 

In de laatste jaren zijn toch op nieuw pogingen 
aangewend om den groolen landbouw in Suriname 
weder op te beuren uit den staat van verval, 
waarin hij verkeert. Verschillende alleen han- 
delende personen, terecht begrijpende dat ginds 
uitmuntende zaken te maken zijn, kochten enkele 
plantages en brachten die weder in cultuur. Hoe- 
wel tegen de uitbreiding der goud-exploitatie in 
Suriname gewichtige bezwaren in te brengen zijn, 
zoo moet er toch op gewezen worden dat die zijn 
nut kan hebben, wanneer de daardoor verkregen 
kapitalen worden besteed ten bate van den land- 
bouw. Zoo is b. v. het op nieuw in exploitatie 
brengen van de plantage Belwaarde een indirect 
resultaat van de gouddelverij. Zulke onderne- 
mingen nu verdienen toejuiching. De aankoop 
van plantages door verschillende afzonderlijk han- 
delende personen in den laatsen tijd, is een bewijs 

12 * 
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dat het vertrouwen in Suriname’s toekomst stij- 
gende is, en daardoor hebben reeds nu de eigen- 
dommen meer waarde dan voor een paar jaren. 

Onder de ondernemingen in ons land op touw 
gezet in betrekking tot Suriname , is er een die 
als een belangrijk verschijnsel verdient genoemd 
te worden. Reeds eenigen tijd vroeger was 
tusschen eenige ingezetenen van ’s-Gravenhage 
het plan besproken om op nieuw in Suriname 
eene onderneming te beproeven, toen eindelijk op 
initiatief van den heer E. B. Bonn, gep. kapitein- 
luitenant ter zee aldaar, de knoop werd door- 
gehakt en in vereeniging met een paar andere 
heeren besloten, eene maatschappij op te richten. 
Na verschillende besprekingen en het overwinnen 
van allerlei bezwaren en moeielijkheden, die men 
door de energie van den leider der onderhande- 
lingen te boven kwam, werd in Mei 1882 de acte 
gepasseerd en de Surinaamsche Exploitatie- Maat- 
schappij opgericht. 

Haar doel is het weder in cultuur brengen van 
verwaarloosde, of wel het aanleggen van nieuwe 
plantages, het bewerken van houtgronden, het 
inzamelen van gutta-percha en het ontginnen van 
delfstofhoudende gronden. 
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Zij heeft reeds nu in bezit de volgende plantages, 
die door haar bereids in exploitatie zijn gebracht: 
Nieuwgrond, de Goede Vriendschap, en Welte- 
vreden aan de Commewyne, niet ver van elkander, 
en Waterland aan de Suriname gelegen. Ze worden 
alle voor cacao-cultuur bewerkt; Waterland, waar 
de grond uitstekend is, zal denkelijk ook voor 
andere cultures worden gebruikt. Zoodra de aan- 
gevraagde emigranten-arbeiders zullen zijn aange- 
komen zal met kracht worden doorgezet. Op 
’t oogenblik wordt gewerkt met Chineezen, koelies 
en creolen Daarbij heeft zij eenige duizenden 
hectaren grond in pacht voor houtbewerking, met 
het oog op het in eigen beheer construeeren der 
noodige getimmerten op de gronden, en verder 
voor gutta-percha- en delfstoffen-productie. De 
Surinaamsche Exploitatie-Maatschappij wil met 
verkeerde oude traditiën omtrent landbouw breken 
en de wetenschap en moderne verbeteringen 
ook ginds in Suriname gaan toepassen, waaraan 
vroeger nimmer gedacht is. De cacao-boompjes 
worden met zorgvuldigheid gekweekt. Op hoe 
menige plantage gingen vroeger niet massa’s er 
van verloren door ondoelmatige keuze van ziltigen 
bodem, of verwaarloosde behandeling. Dat heette 
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dan voor de eigenaars in Europa : mislukte oogst 1 
De methode van drogen wordt verbeterd, kortom 
alles aangewend om een mooi product te bekomen, 
dat tegen goeden prijs kan afgezet worden. 

Zij heeft bovendien een goeden weg ingeslagen 
met de administratie en het beheer harer bezit- 
tingen. In dit opzicht is eveneens met vroegere 
„usantiën” (men weet in Suriname wat dat bij de 
administrateurs en directeurs van den ouden 
stempel beteekende) gebroken. 

De bestuurders en opzichters worden goed be- 
taald en net behandeld en zullen derhalve met 
lust arbeiden. 

De naam „blankofficier” is door haar afgeschaft 
en vervangen door dien van opzichter. Niet alleen is 
dat een verbetering van den naam, want men weet 
van welk gehalte vroegere blankofficieren waren, 
maar ook een practische verbetering van personeel. 
De Surinaamsche Exploitatie-Maatschappij wenscht 
ons prestige ginds te doen toenemen door het, 
naarmate de behoefte zulks voorschrijft, uitzenden 
van fatsoenlijke en beschaafde jongelieden uit 
den burgerstand gekozen, om die voor de cultures 
op te leiden: jonge mannen met energie en lust 
bedeeld, en wien aldus de edele taak wordt op- 
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gedragen om tot herleving van het land het hunne 
bij te dragen en daardoor hunne medemenschen 
ten zegen te strekken. Hoevele ondernemingen 
van handel of industrie in de tropen hebben zich 
nimmer bekommerd om het moreel gehalte hun- 
ner jongelieden, wanneer zij slechts kans zagen 
het hunne bij te dragen in geldmakerij ! Het 
werd hoog tijd met dat systeem te breken en 
een element in de kolonie te brengen, dat aan 
behoorlijke vorming en ontwikkeling, een gedrag 
paart, dat anderen ten voorbeeld strekken kan. 

Uit die jongelieden zal langs dien weg een 
kern van directeuren voor Suriname ontstaan, dat 
niet nalaten zal, door het goede voorbeeld krachtig 
tot navolging op te wekken. 

De emigranten-arbeiders worden door de 
Maatschappij uitstekend hehandeld; voor goede 
woningen en hospitalen wordt vooraf gezorgd. Dit 
is reeds vrij bekend en zij zal dan daardoor ook 
wel arbeiders kunnen bekomen. 

Zietdaar nu eindelijk den juisten weg aange- 
wezen. Er is al zoo lang en veel gepraat; deze 
heeren nu hebben de handen eens uit de mouw 
gestoken en ook door daden getoond dat het hun 
ernshis. Zij hadden den moed om na zoo vele 
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jaren de eersten te zijn, die zich vereeenigden tot 
het vormen van deze Maatschappij. Zij alleen 
houden hun aandeelen, en trachten volstrekt niet 
het publiek te exploiteeren of tot deelneming over 
te halen; zij alleen beginnen met kapitalen te 
storten zonder onmiddellijk uitzicht op rente. 
Wanneer personen van het gehalte als een Julius 
E. Muller, een practisch gevormd ontwikkeld man, 
werktuigkundige, landmeter en terreinkenner, en 
de phil. dr. De Leeuw, die van de botanie zijne 
geliefkoosde studie maakte en zich op den prac- 
tisch-wetenschappelijken landbouw toelegde, zich 
met de leiding ginds belasten, is men zeker op 
den goeden weg, De Maatschappij verheugt zich 
dan ook terecht reeds nu in de waardeering en 
aanmoediging van allen, die haar belang voor onze 
W.-I. bezittingen in de toekomst begrijpen. Haar 
optreden verdient een verblijdend verschijnsel 
genoemd te worden met het oog op de toekomst 
van Suriname’s grooten landbouw. 

Een korte opsomming van hetgeen Suriname 
niet alleen geproduceerd heeft of nog produceert, 
maar ook van artikelen die het land voortbrengen 
kan, maar nog niet naar de wereldmarkten gezon- 
den heeft, kan nu gevoegelijk volgen. De heer 
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W. H. Lans schreef indertijd eene „Bijdrage tot 
de kennis der kolonie Suriname”, ’s-Hage J. W. ten 
Hagen 1842, en kort geleden gaf de heer Wes- 
terouwen van Meeteren een zeer uitgebreide 
naamlijst van Surinaamsche gewassen waarop we 
de aandacht vestigen. Deze en andere werken zijn 
door ons gebruikt. Men zal het verschil in 
spelling van sommige namen met anderen, niet 
wraken als men weet, dat die bij de schrijuers 
soms zeer uiteen loopt; verwarring echter kan 
daardoor niet ontstaan. 

Onze lijst is uit den aard der zaak onvolledig. 
De wouden van Suriname bevatten een zoo grooten 
schat van voortbrengselen, waarvan vele niet 
alleen nog ongebruikt zijn, maar nog zelfs onbe- 
kend, dat er met de opsomming en korte om- 
. » 

schrijving boekdeelen te vullen zouden zijn. Hier 
zijn slechts die producten behandeld, waarvan kan 
gezegd worden dat ze met voordeel reeds dadelijk 
zouden kunnen worden verbouwd, of de proefne- 
ming ten volle waardig zijn, en die dan ook uit 
dien hoofde bij andere schrijvers over Suriname 
op den voorgrond treden. 

Ter zake dan. 

Cacao is een artikel, waarvan de aanplant, ge- 
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lijk reeds is opgemerkt, in de laatste jaren weder 
is toegenomen; we zullen er dus mede begin- 
nen. De cacao-cultuur is zeer solide; het duurt 
echter een jaar of vijf eer een nieuw aangelegde 
plantage vrucht afwerpt, zoodat het vereischte kapi- 
taal nog al aanmerkelijk is. Zijn de zaken echter 
eenmaal op goeden voet geregeld, dan is de cacao- 
teelt een mooie onderneming en bij zorgvuldige 
behandeling aan weinig risico onderhevig, waarbij 
nog komt, dat ze gemakkelijk is en geen massa 
kostbare machinerieën vereischt. De beroemde 
Allexander von Humboldt noemde de cacao-cultuur 
de gemakkelijkste en voordeeligste van alle. „In- 
derdaad, wanneer de plant eenmaal een zekere 
„hoogte heeft bereikt behoeft ze geen zorgen meer; 
„onkruid groeit er niet in een welgesloten cacao- 
„land.” Voorts zou de aanleg van cacao-plantin- 
gen voor vrijheden bijzonder geschikt zijn. In 
Demarara heeft men wilde cacao-boomen gevon- 
den van 30 a 40 voet hoogte. 

Het gebruik van de verschillende cacao-berei- 
dingen neemt hand over hand toe en bij ver- 
meerderden invoer zal men ze dan ook allengs 
in meer zuiveren toestand vcor de consumtie 
kunnen bekomen , iets waarop men zich in de 
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laatste jaren bijzonder en met succes in Europa 
toelegt. De chocolade is, zooals men weet, een 
der voedzaamste en beste dranken die bekend 
zijn. In 1852 was de cultuur haar totalen onder- 
gang nabij. Er waren toen slechts twee planta- 
ges van in bewerking. De oogen zijn later voor 
het groote belang van dezen tak van landbouw 
opengegaan. 

Suiker werd het eerst in Suriname geprodu- 
ceerd en heeft zich onder afwisselende omstan- 
digheden staande gehouden als stapelproduct. 
De cultuur vereischt belangrijk kapitaal en zwaren 
arbeid. In Suriname heeft die belangrijke en 
vele verbeteringen noodig. Wordt in Engelsch 
Guiana de wetenschap reeds lang op de suiker- 
cultuur toegepast, de Surinamers bleven bij de 
oude sleur en meenen nog dat zij gelijk heb- 
ben op den koop toe. De centrale suikerfabriek 
echter zal hun, die niet waanwijs genoeg zijn om 
te meenen dat zij alléén de wetenschap bezitten, 
wel doen zien wat de moderne wetenschap in 
deze doen kan. Ook zou de beetwortelsuiker- 
fabricatie in Suriname beproefd kunnen worden. 

Koffie. Bevoegde beoordeelaren meenen dat de 
koffiecultuur in Suriname veel betere resultaten 
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zou gegeven hebben , indien men daarvoor geen 
alluviale terreinen, maar hooglanden gekozen had. 
Volgens Lans hield men den heester te laag en 
dwong hem bovendien op meer stammen te 
groeien, hetgeen nadeelig werken moest. Koffie 
ging sterk achteruit. Ze werd in het begin van 
de 18 c eeuw van Java aangevoerd, en was eenmaal 
het voornaamste stapelproduct. In 1832 waren 
178 plantages geboekt, welk aantal ongeveer 
veertig jaren later tot 30 was gedaald. Er is 
geen voldoende reden voor dit verschijnsel te 
vinden; de Surinaamsche koffie toch is van uit- 
muntende hoedanigheid. De bewerking der koffie 
vereischt veel zorg, doch zou, behandeld als op 
Java, stellig even gunstige vruchten afwerpen als 
elders, vooral indien een wetenschappelijk man het 
voorbeeld voor degelijke bewerking gaf. 

Katoen. In 1752 werd de katoen-cultuur in- 
/ gevoerd: zij geraakte speciaal onder Engelsch 
beheer van 1804 — 1816 tot bloei, vooral in het 
district Goronie. In 1832 waren er in de kolonie 
zestig plantages, en in 1852 slechts de helft, tegen- 
woordig is de productie tot nul gereduceerd. Hoe 
jammer dat die cultuur verdwenen is! Men be- 
paalde zich in Suriname voornamelijk tot de 
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cultuur van het zwartzadige katoen ( Xylon her- 
baceum). Men legde voorheen de plantages alleen 
in kustlanden aan, daar andere grond voor de 
verbouwde soort niet geschikt werd geacht. De 
Indianen echter kennen andere soorten, die in 
de hooglanden uitstekend gelukken. Waarom 
daarmede geen proef genomen? De Gossypium 
herbaceum is volgens Lans in Egypte en Hindo- 
stan zeer vruchtbaar, zelfs ver van de zee. Ook 
die cultuur werd volgens de oude sleur behan- 
deld; men wilde in Suriname aan niets nieuws, 
een der oorzaken waarom de katoen afgedaan heeft. 
Nieuwe proeven echter met de hulpmiddelen der 
wetenschap genomen, zouden stellig goede resul- 
taten geven. Als de Surinamers daar niet aan 
willen, moeten de Nederlanders ’t maar doen. 

Tabak. Sedert lang in Suriname niet meer 
geproduceerd. De tabak wast evenwel in Suri- 
name zeer snel. Volgens de Commissie van het 
landbouwkundig Genootschap in Suriname van 
1830, zou men met weinig grond reeds veel voor- 
deel kunnen trekken van den tabaksbouw; een 
zaak dus voor kleine landbouwers. Waarschijnlijk 
zijn voor de cultuur de goede zandgronden boven 
de kleigronden te verkiezen ; men zou proeven 
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kunnen nemen met de Javaansche wijze van 
bewerking van grond en planten. De Surinaam- 
sche tabak werd indertijd door de kenners zeer 
op prijs gesteld. 

Rijst Staat minstens gelijk met de Carolina- 
rijst; velen schatten ze nog hooger. Het is onbe- 
grijpelijk dat niet meer ondernemingen zich op 
den rijstbouw toelegden, maar dat die beperkt 
bleef tot weinige vrijarbeiders en boschnegers, die 
natuurlijk de middelen niet bezaten om de vor- 
deringen der wetenschap toe te passen, en de 
noodige machinerieën daarmeê in verband, aan te 
koopen. Van pelmolens geen quaestie. En toch 
is het artikel dubbel van belang, omdat het ge- 
schikt is voor consumtie niet alleen, maar ook 
voor uitvoer. Verschillend land is voor rijst-cultuur 
geschikt. (Sawah darat en Sawah dalam in 
Oost-Indië b. v. b.) 

Arrowroot Weinig verbouwd. De bereiding 
is zeer eenvoudig. Het verbruik is vooral in 
den laatsten tijd sterk toegenomen. Ze wordt 
echter in Europa nog altijd vervalscht. Zelfs in 
Suriname voegde men er vroeger soms cassave- 
meel bij. De echte, uit de Maranta Arundinacea, 
is de duurste, maar dan ook uitstekend. De 
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vervalsching behoort belet en tegengegaan te 
worden. De werktuigen voor de productie van 
aardappelmeel zijn met weinig wijziging bruik- 
baar te maken voor die van arrowroot. We 
herhalen: bij de verbazende toeneming van verbruik 
in de laatste jaren en doelmatige behandeling 
moet het artikel voordeelig te verbouwen zijn, dat 
ligt voor de hand. 

Maïs. Zou in Suriname ongetwijfeld goed ge- 
lukken, beter nog dan in Noord-Amerika. Men 
zou van dat goede voedingsmiddel driemaal per 
jaar kunnen oogsten. Ze wordt in stikstof-gehalte 
alleen door erwten en boonen overtroffen. Ook 
het maisbier is een gezonde drank. (Zie over dit 
artikel : M. Bonafous, Histoire naturelle du mais, 
1836. De Sturler, Handboek voor den landbouw 
in Oost-Indië. Van Raders in de Tuinbouw Flora 
van 1855. De mededeeling aan het landbouw- 
kundig Congres van Prof. Van der Boon Mesch 
in 1847 te Arnhem, enz. enz.) 

Sago. Waarschijnlijk in Suriname nooit be- 
proefd. Zeer geschikt voor consumtie en uitvoer 
beide. Van 60 palmen zijn jaarlijks vijf boomen 
geschikt voor de bereiding. De opbrengst daar- 
van is ruim 2000 ®. De cultuur is zeer gemak- 
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kelijk en het verbruik neemt in Europa sterk toe ; 
er moet dus voordeel mede te behalen zijn. Het is 
bijna niet te begrijpen, dat men het nooit probeerde. 

Thee. Zeer waarschijnlijk zou de thee ook in 
Suriname gelukken. — Te Buitenzorg teelt men 
ze in klei en steenaarde; denzelfden grond vindt 
men in de bovenlanden van Suriname. — De 
eerste plaats ligt op 6° Z. B., de laatste op 6° 
N. B., ergo, grond en klimaat zijn er niet tegen. 

Bromelia-hennep. In Suriname vervaardigd van 
het zeilgras, in ’t neger-Engelsch sin grasi. Een 
vezelstof van uitstekende hoedanigheid, veel voor- 
treffelijker dan de Europeesche hennep of vlas- 
soorten. De bereiding is gemakkelijk genoeg; 
men bleef daarbij echter alweder aan de oude 
manieren hangen. Het touw van deze vezelplant 
vervaardigd, is driemaal zoo sterk en veel duur- 
zamer dan andere soorten. Lans geeft vele nuttige 
en uitvoerige wenken voor de behandeling van dit 
product, waarvan de uiteenzetting hier te veel 
plaats zou vereischen. Ook andere autoriteiten 
kennen de Bromelia uitmuntende eigenschappen 
toe. Voor touwwerk is het onovertrefbaar; 
minder bekend is het, dat men er zeer mooi, 
fijn en zijdeachtig linnen van geweven heeft. 
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Manilla-, bananen-hennep. Nooit voor Europa ge- 
bruikt, hoewel men weet, dat ze beter dan de 
Europeesche hennep is en zich uitmuntend laat 
bewerken 'op het weefgetouw. Nuttige wenken 
voor de bereiding zijn door verschillende autori- 
teiten op landbouwkundig gebied gegeven. — 
Het moge ongelooflijk schijnen, maar het is niet- 
temin waar, dat de ± 750,000 tÈ vezel, die nu 
jaarlijks liggen te verrotten, eene waarde hebben 
van ± f 250,000. Men maakt van deze vezel 
in Frankrijk de Soie végétale; waarom betrekken 
onze weverijen niet direct de bananen-hennep, 
waarvan die gemaakt wordt, uit Suriname, in 
plaats van die uit Frankrijk in te voeren? Het 
is alof men de welvaart van sommige industrieën 
niet wil. Maar schrijven we ’t eenvoudig op reke- 
ning van onkunde. 

Kokos-vezel. Niet genoeg bekend, evenals het 
veelvuldig gebruik. Ligt in Suriname in overvloed 
te verrotten. Niemand die er naar omziet. (Zie 
de slottirade van het vorig artikel). 

Indigo. Lang geleden opgegeven, doch later 
meer dan eenmaal weder aangevat. Men is tegen- 
woordig Oneindig beter op de hoogte der berei- 
dingswijze dan vroeger, en weet de nadeelige wer- 
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king op de arbeiders thans te neutraliseeren. Gebrek 
aan genoegzame kennis was in Suriname oorzaak 
der mislukking. De proef zou thans, met oordeel 
aangevat, alle kans van slagen hebben. De indigo 
vereischt drogen grond ; losse klei is zeer geschikt. 
De cultuur is thans in Suriname verdwenen. De 
indigo behoorde met de tabak onder de eerste 
producten van beteekenis, die na de vestiging 
der kolonie werden uitgevoerd. 

Vanille. Komt tegenwoordig meest van Bourbon, 
Mexico, enz. Men heeft ter Koloniale Tentoon- 
stelling over de uitmuntende hoedanigheid der 
Surinaamsche vanille kunnen oordeelen. Als de 
behoorlijke methode van drogen wordt aangewend, 
waarbij moet gezorgd worden dat de vereischte 
graad van rijpheid verkregen is, en bij de bewerking 
de vluchtige aroma niet verdampt, is de Surinaam- 
sche vanille uitmuntend. Men is op Bourbon best 
op de hoogte der bereiding en de daar gevolgde 
methode zou over te nemen zijn, hoewel de voch- 
tigheid van Suriname’s klimaat denkelijk nog 
andere handgrepen zou noodig maken, die men 
in de praktijk, met de tegenwoordige hulpmidde- 
len, wel spoedig zou leeren kennen. Het kost- 
bare artikel zou dan zeker den ondernemer van 
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den aanplant beloonen, vooral wanneer men de 
rijpe vrucht voldoende tegen de apen zou weten 
te beschermen. Die interessante dieren zijn erg 
op vanille verzot. 

Gutta Percha. Thans letterlijk voor alles te ge- 
bruiken. De inzameling kost zoo goed als geene 
moeite. Eene insnijding in den boom is voldoende 
om het product te verkrijgen. Men heeft het in 
Suriname maar voor het nemen. Het is een 
artikel, waarnaar de vraag nog altijd vermeerdert 
en dat een bron van rijke inkomsten worden kan 
voor hen, die er hunne moeite, welke zeer gering 
behoeft te zijn, aan besteden willen. Frankrijk 
o. a. heeft er nog altijd behoefte aan. 

Quassiehout, Curcuma en andere verfstoffen. Het 
eerste ook in de geneeskunde en in de bierbrou- 
werij, hoewel vroeger meer dan thans, gebruikt. Men 
zou proeven kunnen nemen in hoeverre uit purper- 
hard, groenhard en andere houtsoorten, verfstoffen 
waren te trekken. Er moet in de Surinaamsche bos- 
schen overvloed van grondstoffen voorkomen, die 
geschikt zijn voor verfbereiding. Het quassiehout 
en de curcuma zijn van uitstekende hoedanigheid, 
dat is reeds bekend. De proeven zouden moeten 
genomen worden in verband met hetgeen de 
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hedendaagsche scheikunde al zoo over verfstoffen 
geleerd heeft. Nu vorst Gambrinus overal in ons 
Vaderland weer luisterrijk ten troon gestegen is, 
zou het quassiehout denkelijk met voordeel voor 
de beurzen van bierbrouwers en de magen en 
hoofden van consumenten, andere surrogaten kun- 
nen vervangen ; in ieder geval heeft ’t het groote 
voordeel, in de bierbereiding geen schadelijke in- 
grediënten te brengen. 

Tonka-boonen. Worden nog weinig uitgevoerd en 
niet in geregelde cultuur verkregen. Het zijn de 
vruchten van de Coumarouna odorata, die wel zoo 
groot als een eik wordt. Men behoeft niets te 
doen dan de boomen op te zoeken om de jaarlijk- 
sche inzameling te doen. Zij groeien in ’t wild en 
in groote menigte; de Indianen weten ze in massa 
aan te wijzen. 

CopaFva. In de geneeskunde zeer bekend. Zij 
wordt door aftapping gemakkelijk uit den boom 
verkregen ; die boom heeft tevens aanmerkelijke 
w'aarde als meubelhout. Niemand ziet naar dit 
product om en de in Suriname gebruikte Copaïva- 
balsem komt N. B. uit Europa! 

De Zijdeteelt. Is reeds beproefd geworden. Een der 
ondernemers stierf echter, terwijl de anderen uit 
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de kolonie vertrokken. Van daar de opheffing der 
zaak. In Demarara werd de zijdeteelt reeds 
vroeger beproefd. Hervatting der proef in Suri- 
name is aanbevelenswaardig. Ook goed werk voor 
vrouwen en aankomende jongens en meisjes. 

Cochenille. De Cactus luna, zeer geschikt voor 
de cochenille-teelt, komt in Suriname voor. De 
droge en vaste hooglanden zouden ’t meest ge- 
schikt zijn voor de kw r eeking. Men zou de proef 
kunnen nemen met de planten onder groote hoo- 
rnen te plaatsen, om ze voor den zwaren regen te 
beschutten. Hen, die meenen dat die regens het 
insect zouden vernielen, wijzen we op Centraal- 
Amerika, waar het eveneens zwaar regent en de 
cochenille-teelt toch gelukt. Slechts weinig werk 
wordt er voor vereischt. 

Gember. De Surinaamsche gember werd tot 
heden voor inferieur in qualiteit gehouden; dat 
is een dwaling. Lans wijst er op, dat men ze 
te lang in den grond laat, en dat de scherpte 
door afkoking en vernieuwing der siroop moet 
geneutraliseerd worden ; ze zou dan met de O.-I. 
gelijk staan. Kan beproefd worden en is bij slagen 
een zeer geldswaardig artikel voor den uitvoer. 

Citroenen en Oranjes. Een uitmuntende cultuur 
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in het Zuiden van Frankrijk. Alle soorten zijn in Su- 
riname bekend ; op de plantages vindt men soms 
zeer lange lanen met oranje-, chinaasappel-, pom- 
pelmoesboomen, en soortgelijke beplant. Citroen- 
heesters dienen er tot heggen. De uitvoering der 
vruchten zelf kan tegenwoordig best geschieden; 
de preparaten uit de vruchten zijn vele, worden 
steeds meer gebruikt en hebben veel waarde, 
zooals oranjewater, citroen- en lemoensap, citroen- 
olie- en -zuur, gedroogde schillen, allerlei confi- 
turen enz. 

Apothekerskruiden. Op dit gebied is nog weinig 
onderzocht; het lijdt echter geen twijfel of de 
Ipecacuanha, Croton- soorten, Cortex Augusturae, 
Canella Alba, Pareira brava, en eene menigte 
andere geneeskundige kruiden komen in Suriname 
voor. Een enorm groot aantal der in de kolonie 
voorkomende gewassen is nooit beschreven, noch 
geclassificeerd. De Indianen en Boschnegers zijn 
veel beter op de hoogte dan de overige be- 
volking. Men zou kunnen beginnen, onder hen 
nasporingen te doen omtrent de door hen gebruikte 
geneeskrachtige kruiden. 

Soda en Potasch. De wouden van Suriname be- 
vatten een onuitputtelijken voorraad planten, waar- 
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uit men potasch door het verbrandingsproces ver- 
krijgen kan. De soda-fabricatie vindt in tal van 
zeeplanten grondstof genoeg; het „zeepostelein” 
komt langs de geheele kust in overvloed voor ; de 
qualiteit staat gelijk met die van de Spaansche 
Barilla. 

Hars- en Gomsoorten. We wezen reeds op de 
gutta-percha of caoutchouc. Duizende boomen 
in Suriname leveren harssoorten. Bij de hout- 
vellingen heeft men ze als het ware voor het op- 
rapen. Al waren de Surinaamsche harsen niet 
meer waard dan de gewone dennen hars, dan nog 
zou er een flinke bron van inkomsten uit te maken 
zijn. Er komen echter kostbare artikelen onder voor, 
zooals Gum : -anime, -demi, - guayacum , -guttae, 
balsem-coMc/imi of arakasiri en bonmiri. Elke 
neger weet, dat zeer vele gewassen harsachtige 
sappen afscheiden ; de Peruviaansche balsem en die 
van Tolu komt ook stellig voor. Bij de ceders 
vindt men soms klompen hars van meer dan een 
pond zwaar ; de cederhars zweemt naar wierook. 

Looistoffen. Men zou schorssoorten kunnen on- 
derzoeken, b. v. de mangro-schors ( Bhizophora ). 
De schors van den zwarten mangro diende in 
Frankrijk ook als verfstof. Suriname heeft den- 
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kelijk looistof voor geheel Europa en het lederge- 
halte zou er niet minder op worden, wanneer men 
den ouden weg maar weêr insloeg en wat minder 
de chemie te hulp riep om spoedig een soort leder 
te fabriceeren, dat in sterkte zoowat met papier 
gelijkstaat. De verzameling is eenvoudig en ook 
niet kostbaar. 

Het uitstekende Surinaamsche Hout. Hieraan heb- 
ben onderscheidene schrijvers speciale geschrif- 
ten gewijd. Glavimans, Van der Speek Obreen 
en vele andere deskundigen hebben als om 
strijd gewezen op dit zoo belangrijk handelsartikel. 
Wanneer de houthandel, door de directie stoom- 
vaart op Suriname in staat gesteld sneller te 
kunnen vervoeren, zijne belangen niet zal gaan 
wegen, begrijpen wij er niets meer van. Men 
vindt in Suriname hout voor alle doeleinden uit- 
muntend geschikt. Het is veel minder aan bederf 
onderhevig en tegen insecten bestand dan alle 
andere houtsoorten. Er zou een boek over te 
schrijven zijn. In een der bladen werd onlangs 
te recht gewezen op de rottans en andere palm- 
soorten, die uitmuntende wandel- en parapluie- 
stokken leveren. Tot heden worden die in ons land 
niet gemaakt, tenzij door enkele vreemdelingen. In 
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België, Frankrijk en Engeland is het een zeer 
bloeiende industrie. De wandel- en parapluie-stok- 
ken ter Internationale Tentoonstelling uit Suriname 
geëxposeerd, waren recht, zeer sterk en sommige 
bepaald mooi er bij. Tot heden werden de meeste 
wandelstokken met uitzondering van zeer enkele 
soorten van Europeesch hout gemaakt; eerst sedert 
kort vestigt zich vooral in Frankrijk de aandacht 
op de tropische soorten. Er bestaan groote fabrie- 
ken in het buitenland, sommige met een paar 
honderd werklieden en meer. 

Olie- en Vetsoorten. Behooren tot de voornaamste 
artikelen van den wereldhandel Men zou in Suri- 
name kunnen produceercn verschillende palm-oliën, 
crapa- , ricinus- en katoenolie ; de pinda en 
sommige aardnoten en meer andere gewassen, 
leveren insgelijks vet en olie op, tot verschillende 
doeleinden bruikbaar. De ricinus-olie, van alge- 
meen gebruik, wordt in zuidelijk Frankrijk veel 
geproduceerd ; waarom in Suriname niet op grooter 
schaal dan thans geschiedt? De bewerking door 
persen is ook al onkostbaar genoeg en eenvoudig 
daarbij; de zuivering en verwerking zou des noods 
in den aanvang in Europa kunnen plaats vinden. 

Verschillende voedingsgewassen. De aardappel kan 
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in Suriname niet goed worden geteeld, de hoedanig- 
heid zou bij die van den onzen achterstaan. 
Er is intusschen, behalve hetgeen we reeds opsom- 
den, overvloed van andere voedingsgewassen voor- 
handen. Over de bananen, voor Suriname van 
zooveel gewicht, dienen we iets te zeggen. De 
plant waaraan de bananen groeien, is ongeveer 
12 voet hoog bij 9 — 12 duim dik. Verwonderlijk 
is het, dat zulk een plant soms een gewicht aan 
vruchten van 50 ü 60 pond kan dragen. De 
wortels zijn dun en kort en de plant valt soms 
wel eens om. De bladen zijn lang en breed. 
Paul en Virginie schijnen er volgens de algemeen 
bekende bekoorlijke afbeelding, waarop zij zulk 
een blad boven hunne hoofden uitgestrekt houden, 
samen allerliefst onder gewandeld te hebben. De 
bananen worden op allerlei wijze toebereid: ge- 
kookt, gebraden, gestampt, enz. Het was in den 
slaventijd een voornaam voedingsartikel voor de 
negers. Andere voedingsgewassen van Suriname 
zijn nog: cassaves, tajers, pataten, yams, wortelen, 
en de vrucht van den broodboom. 

Groenten en peulvruchten, waaronder verschillende 
Europeesche, zooals: salade, kool, boonen, kom- 
kommers, andijvie, pieterselie, selderij, snijboonen, 
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het zevenjaarsboontje; verder klaroen, patiëntie, 
tajerloof, palmkool, enz. 

Specerijen. Peper, mosterd, mieriks- en peper- 
wortel , muscaatnoot , succade , tomati , antroA , 
Spaansche- en Cayenne-peper en andere van allerlei 
geur en smaak. 

Onder de overige voortbrengselen uit Suriname 
te trekken, noemen wij nog de verschillende vlecht- 
werken van planten vervaardigd. Rijststroo, vezels 
\an palmbladen, van de Agava Americana en 
andere, zijn daar best voor geschikt. 

Voor de destillatie zijn in Suriname almede 
grondstoffen genoeg voorhanden. De roode bast 
der versche koffieboonen en rijpe bananen zijn 
daarvoor meermalen aangewezen. 

Vruchten. Heerlijke vruchten levert Suriname 
in zeer groote verscheidenheid, zooals: 

Sinaasappelen, pompelmoezen, marquisades, 
meloenen , canteloepen , sapatilles , cocosnoten, 
tamarindes, ananassen, de zuurzak, watermeloe- 
nen , mispels , baccoves , kaneel- en sterappels , 
pomme de Cythère, papaja’s, citroenen, markoesas, 
mopees, manja’s, guaves, oranjeappels, mammies, 
advocaten, druiven, enz. Uit de meeste soorten 
kunnen uitmuntende confituren, geleien of jams, 
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en siropen voor den uitvoer bereid worden. 
Engeland bezit tegenwoordig uitgebreide fabrieken 
voor de bereiding van allerlei jams. 

Dat alles groeit zoo gemakkelijk en weelderig, 
dat alleen de vruchtenteelt een ruim inkomen 
kan verzekeren aan hem, die er zich mede wil 
bezighouden. 

De heer Westerouwen van Meeteren gaf onlangs 
uit: „Surinaamsche planten en cultuurgewassen, 

boomen en houtsoorten”, welk werkje de volledigste 
lijst bevat tot heden uitgekomen, en waarnaar 
wij belangstellenden verwijzen , die eens op de 
hoogte komen willen van den Surinaamschen planten- 
groei Bij vele nummers zijn korte aanduidingen op- 
gegeven voor gebruik enz.; de namen zijn gegeven in 
hetEngelseh,neger-Eengelsch,Fransch,Arrowaksch, 
Latijn en Nederland sch. (Uitgegeven bij J. H. de 
Bussy, Amsterdam 4883). In deze alphabetisch 
gerangschikte lijst komen 1459 artikelen voor; 
men begrijpt dus dat ze veel bevat, en zelfs de 
schrijver noemt de lijst nog zeer onvolledig. De korte 
aanteekeningen bij vele artikelen duiden de meest 
uiteenloopende gebruiksaanwijzingen aan voor de 
vervaardiging of bereiding van voeding, artikelen 
van \ersicring, geneesmiddelen, timmerwerk, kleur- 
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stoffen, vlechtwerk, papier, aromatische oliën, har- 
sen, surrogaten, vezelstoffen, meubelen, vergiften, 
gereedschappen, huisraad, looistoffen, plantaardige 
vetten, inkt, muziekinstrumenten, wapenen, kortom 
van alles. Wij kunnen in dit werk, waarin we 
slechts een overzicht geven van Suriname in zijn 
geheel, op het punt van cultuur niet uitvoeriger 
worden. De lijst van den heer Westerouwen van 
Meeteren is aanbevelenswaardig voor cultuurman- 
nen, handelaars, industriëelen, voor allen die tot 
Suriname in een ot andere betrekking staan of 
wenschen te komen, of het land willen leercn 
kennen. 

Eene opmerking in betrekking tot den Suri- 
naamschen landbouw in het algemeen. 

Ziehier de irrationeele manier van bebouwing, 
vroeger in de kolonie menigmaal toegepast. Een 
stuk land werd ingepolderd, omgewoeld, van 
zware boomen ontdaan en dan beplant. Van 
latere bemesting geen spraak, hoewel er meststoffen 
genoeg voorhanden zijn en niet enkel dierlijke 
uitwerpselen daarvoor in aanmerking behoeven 
te komen ; vooral tegenwoordig, nu er guano en 
scheikundig bereide meststoffen, compost enz. 
genoeg is, zouden die kunnen worden aangewend. 
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Plantaardige rottende zelfstandigheden, asch van 
verbrande tras (d. i. uitgeperst riet) werden niet 
gebruikt. Eenige jaren lang werd het gekozen 
grondstuk in cultuur gehouden. Zoodra het maar 
eenigszins minder begon op te brengen en mest 
noodig kreeg, werd het verlaten, in het bijgelegen 
woud een ander stuk ontgonnen en een nieuwe plan- 
tage aangelegd. Dit kon er nog eenigszins door in 
den slaventijd, toen er werkkrachten te koop waren 
zooveel men wilde, en er bovendien in de nabijheid 
van iedere plantage land genoeg braak lag, maar 
er moet in de toekomst een nieuwen weg ingesla- 
gen worden. De gronden moeten naar de eischen 
van de nieuwere wetenschap behandeld, de cul- 
tures op de plantages op rationeele manier afge- 
wisseld worden. De natuurwetten die elders in 
de toepassing de beste resultaten geven, zullen 
dat ook in Suriname wel doen. 

Nu komt een zaak aan de orde, die met den 
landbouw in nauw verband staat en waarvan 
het belang niet alleen voor cultuurmannen, maar 
voor de geheele bevolking der kolonie zeer 
groot is. 

Het aankweeken van vee. Van Schaik (West- 
Indische bijdragen, 1855), en voor hem Lans en 
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anderen, wezen reeds vroeger op het belang der 
veefokkerij voor Suriname. 

De eerste zegt in zijn aangehaald geschrift o. a. : 
„hoe menige Savanna is nog ongerept en onaan- 
geroerd gebleven, waardoor de veestapel uit te 
breiden en het hoornvee te veredelen was.” 

Zooals bekend is, verkiezen vele koelies de vee- 
teelt. De koelie houdt van beesten en behandelt 
zijn vee goed. De kolonie zou daarvan zeer 
groote voordeelen kunnen trekken, wanneer hun, 
in plaats van de terugreis naar Indië, geschikt 
land voor weiden werd aangeboden. Volgens 
den agent-generaal der emigratie, den heer J. 
F. A. Cateau van Rosevelt, die uitstekend op de 
hoogte is en zijn luidjes uitmuntend kent, zou 
met eenige aan te brengen verbeteringen het 
domeinland ten westen van Oxford in Coronie, daar 
uitmuntend voor geschikt wezen. Terecht zegt 
genoemde heer in zijn degelijk bewerkt verslag 
over 1881, dat op die wijze voor beiden groot 
voordeel te behalen zou zijn. Door de vaste 
nederzetting van koelies toch, zou eenerzijds ver- 
meerdering van bevolking ontstaan en uitbreiding 
van veeteelt zou daarmeê gepaard gaan. Het mes 
zou dus perfect van twee kanten kunnen snijden. 
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Het ziet er thans met de veeteelt in Suriname 
slecht uit en de behandeling laat veel te wenschen 
over. In verband met den bloei van den wilden 
veestapel in naburige landen, — men denke aan 
Venezuela en Brazilië — is dat vreemd. Het feit 
is, dat de behandeling van het vee in Suriname 
verkeerd is, zooals we reeds opmerkten; men 
geeft de beesten ongeschikt voedsel en brak 
water, hoewel er best voedsel en frisch water 
genoeg voorhanden zijn. Guiana- en Durhamgras, 
banaanschillen, tapioca en dergelijke, met zuiver 
putwater moeten gebruikt worden. De overal 
verspreide savanna’s zouden voor het meerendeel 
uitmuntende weilanden kunnen vormen: vooral 
in de bovenlanden vindt men ze. Zelts al neemt 
men aan, dat door vermenigvuldiging van het hoorn- 
vee gebrek aan weiland zou kunnen ontstaan, dan 
zou het immers op den weg liggen om weiland te 
maken door het weghakken van dunnere bosschen. 
De productie van potasch zou reeds het grootste 
deel, zoo niet alle kosten goed maken. Men 
zou de proef van uitbreiding van den wilden vee- 
stapel kunnen nemen met het loslaten van Brazi- 
liaansche koeien en stieren op verschillende plaat- 
sen. Ze zouden even goed in aantal toenemen 
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als elders in Zuid-Amerika. Voor dit gevoelen 
pleit een merkwaardig feit, te vinden in de „Bij- 
drage” van den heer Lans. 

In Boven-Cottica en in Para waren eenige 
ossen de houtgronden ontvlucht, en men meende 
dat de tijgers ze in de bosschen wel verscheuren 
zouden. Jaren daarna ontdekte men er weder 
eenigen van en ving die, of schoot ze even als wild. 
De beesten verkeerden in uitmuntenden toestand; 
ze waren gezond, krachtig en zagen er flink door- 
voed uit. In hun uiterlijk begonnen ze al eenigszins 
naar de wilde rassen over te hellen, die men in Bra- 
zilië en elders vindt. Waren de ontvluchte dieren 
koeien en stieren geweest, waarschijnlijk zou Suri- 
name tegenwoordig reeds een aanzienlijken wilden 
veestapel bezitten, als men de beesten ten minste 
in de eerste weinige jaren met rust gelaten en niet 
achtervolgd had, want daarop dient bij een eventu- 
eele proef ter dege gelet te worden. De proef met 
wild rundvee is niet kostbaar en licht te nemen. 
Er zouden echter flinke bepalingen dienen gemaakt 
te worden, die het vervolgen in den eersten tijd 
moesten beletten. De halfwilde veeteelt kan in de 
Surinaamsche bovenlanden volgens alle bevoegde 
beoordeelaars uitstekend worden aangelegd en be- 
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oefend, en zou een onschatbare welvaart over de 
kolonie verspreiden. Men kon ook trachten aanvan- 
kelijk vee van de oevers van de Araazonen-rivier te 
betrekken voor de consumtie, de afstand is weinig 
grooter dan die van Demarara. Behalve de groote ver- 
meerdering van dierlijk voedsel zou men bij uitbrei- 
ding van den veestapel ook nog andere winsten kun- 
nen maken van huiden, hoornen, beenderen, waarvan 
leder, mest enz. zou kuunen geproduceerd worden. 

Ais men de kolonie waarlijk goed wil doen , 
moet dus de uitvoering van dit denkbeeld niet 
langer op lauwheid, verouderde begrippen, voor- 
oordeel of gebrek aan ondernemingsgeest afstui- 
ten. Als men op eenig punt klaagt, en dat doet 
men in Suriname over den veestapel onophoude- 
lijk, moet men ook de middelen ter verbetering 
willen en aangrijpen. Anders behelpe men zich 
en zwijge verder stil. 

Er is meer: ook varkens, schapen, konijnen en 
pluimvee, zooals eenden, ganzen, kippen enz. 
moesten overvloediger worden aangekweekt; het 
is toch inderdaad niet moeielijk ook langs dien 
weg de beschikbare hoeveelheid dierlijk voedsel te 
doen toenemen , die dieren kunnen toch gemakke- 
lijk genoeg onderhouden en verzorgd worden. En 
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als dit alles nog niet genoeg ware by uitbreiding 
der bevolking of vermeerdering door emigratie en 
kolonisatie, welnu, in de wouden van Suriname 
is ook wild. Noemen we slechts de tapirs (in 
Suriname buffels), herten, pingos, coulogenys paca 
(Surn. haas), de pakier, lamantijn, konikoni, de 
kapasi. Vogels voor consumtie geschikt : wilde 
eenden en duiven, anemoes (Surinaamsche patrijs), 
pouwies, marois, Surinaamsche snippen, pape- 
gaaien enz. 

In de rivieren vindt men allerlei visch, voor het 
grootste deel uitmuntend voor versch voedsel ge- 
schikt, en dicht bij de kust gevestigde lieden 
zouden er bovendien de zeevisscherij bij kunnen 
uitoefenen. Noemen we nog ter loops schildpad- 
den, leguanen, krabben en kreeften. Kortom, er 
zou in Suriname overvloed van dierlijk voedsel 
voor eene flinke bevolking te „maken” zijn, als 
men de middelen maar wil om er aan te komen ; 
men zal dat nu wel begrepen hebben. 

Alvorens dit hoofdstuk te sluiten, herinneren 
we nog even de degelijke wijze, waarop Suriname 
ter tentoonstelling te Amsterdam vertegenwoor- 
digd was. Het door ons daarover uitgebracht 
verslag is te vinden in de Nieuwe Rott. Courant 
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van 30 Juni en 1 Juli 1883. Er was veel dat 
de aandacht van etnografen , cultuurmannen , 
kooplieden en allen wien de algemeene belangen 
ter harte gaan, kon boeien. 

Ook de Surinaarnsche Exploitatie-Maatschappij 
liet zich, hoe jeugdig nog, niet onbetuigd. Stalen 
van een massa voortbrengselen, vruchten, confi- 
turen er van, olie en vetsoorten, zuren, gutta 
percha, monsters van bewerkt en onbewerkt hout, 
vezelstoffen, kortom, allerlei was door haar ten- 
toongesteld. Zij heeft dan ook een gouden , 
zilveren en bronzen medaille verworven. 

Men zal nu den titel van dit werk: „Ons rijk 
Suriname”, zeker niet wraken, want rijk is het 
land bij uitstek boven vele andere. Een paar 
regels van Spenser schieten ons te binnen. 

It was a chosen plot of fertile land, 

As if it had by natures ctmning hand 
Been choicely picked out from all the rest. 

And laid forth for examplo of the best ! 

In ’t Hollandsch ongeveer: 

Hot is een malsche streek van vruchtbaar land, 

Als door natuur met moederlijke hand 
Het rijkst bedeeld; gekozen uit de rest 
Ten toonbeeld, van al wat zij schonk het best. 
Hopen we voor dat rijke land... het beste. 
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Behalve de vroeger opgenoemde gewassen, komen 
in Suriname zeker nog tal van andere soorten 
voor, waarvan het nut nog onbekend en de 
eigenschappen nog niet onderzocht zijn. Wij 
kunnen die hier achterwege laten. 

Zoo is ’t ook met de fauna van het land, 
waaronder talrijke diersoorten voorkomen, die wdj 
hier niet behoeven te beschrijven, zooals tijgers, 
slangen, kaaimannen, aapsoorten, roof- en andere 
vogels en een menigte reusachtige insecten, spin- 
nen, duizendpooten en torren, waaronder er zijn 
die leelijk kunnen bijten, knijpen of steken, 
om van muskieten en dergelijke plagen niet te 
spreken. 

Dat alles kan hier buiten spel blijven; wy be- 
spreken de voor den mensch nuttige zaken, en 
hoewel wij ons zullen wachten het nut van zulk 
goedje te ontkennen, zoo springt dat niet zeer 
sterk in ’t oog. 

Daarover dus basta. 
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Een blik op de geschiedenis en den 

TEGENWOORDIGEN TOESTAND. 


Bij de ontdekking van Amerika in 1492 door 
Christophorus Columbus, heeft de oorspronkelijke 
bevolking van Suriname even als die van geheel 
het uitgestrekte werelddeel, uit Indianen bestaan. 
In 1593 kwam Domingo de Vera, Guiana voor zijn 
vorst bezetten. Toen de eerste Europeanen zich 
daar vestigden, vonden zij er Indianen-stammen, 
die zich echter door de bleekgezichten niet wilden 
laten overheerschen. 

Het waren de Engelschen, die in den eigen- 
lijken zin des woords Suriname het eerst in 
bezit namen. Hun eerste kolonisatie-proeven ge- 
schiedden van 1605 — 160S. Zij vestigden zich 
vooral aan de Commewyne en Suriname en legden 
er de grondslagen van de stad Paramaribo. 

In 1664 kwamen de eerste Joden in Suriname ; 
zij werden door Lord Willoughby, graaf van 
Parham, met vreugde ontvangen; immers zij waren 
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vermogend en bezaten veel kennis van den 
landbouw. 

In 1667 kwam de Zeeuw Abraham Crijnsen 
(zoo teekende hij zich, hoewel latere historie- 
schrijvers hem Krijnssen noemen), een moedig 
bevelhebber, kapitein ter zee, echt naneef van de 
watergeuzen, met een drietal schepen en eenige 
weinige honderden soldaten, waarover Lichtenberg 
en de Rame bevel voerden, Suriname opzoeken 
en na eenigen tegenstand ontnam hij de bezitting 
aan de Engelschen. Zeeland, met die inbezitne- 
ming natuurlijk zeer ingenomen, benoemde den 
admiraal tot kommandant van de kolonie, die 
zich haastte er een geheel militaire regeerings- 
methode in te voeren, niet zeer ten genoege van 
de inwoners. Hij was het, die het toen reeds 
bestaande fort : „Zeelandia” doopte. Spoedig daarna 
kwam een Engelsch zeekapitein Harman , met 
eenige schepen op Suriname af en ontnam een- 
voudig, gelijk dat in die dagen meermalen ging, 
Crijnsen zijn gebied. Daar echter de kolonie bij den 
vrede van Breda reeds officiéél een Nederlandsche 
bezitting was verklaard, zoo kregen wij de bezitting 
al zeer spoedig, nl. in 1668, terug, en kon de 
veroveraar weder zonder land vertrekken. 
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De kolonie wierp echter geen voordeel genoeg 
af, en toen kort daarna de Staten van Holland 
zich met de zaken begonnen te bemoeien en het 
recht tot benoeming van het hoofd des bestuurs 
in Suriname als hun eigendom reclameerden, 
verkochten de Zeeuwen de kolonie sans gêne 
voor een deel aan de Hollandsche West-Indische 
compagnie en voor een ander deel aan Amster- 
dam, A° 1672—1673. 

De kolonie kwam vervolgens onder verschillende 
hoofden. In 1679 brak onder het bestuur van 
Heinsius een vrij ernstige oorlog met de Indianen 
uit, waarvoor zelfs soldaten uit Zeeland óver- 
kwamen, die een jaar of vier later weder naar 
Holland werden teruggebracht. 

Wij komen nu tot eene belangrijke figuur in 
de geschiedenis van Suriname, namelijk Cornelis 
van Aerssen, Heer van Sommelsdijk. 

Nadat hij tot gouverneur der kolonie benoemd 
was, kwam hij in 1683 in de hootfdstad aan. Aan 
zijn geestkracht, ruimen blik en flinke opvatting 
van zaken heeft Suriname veel te danken gehad. 

Sommelsdijk stelde al spoedig een raad van 
justitie en politie in. Hij werkte veel, doch zijn 
karakter liet hem niet toe zijn onderhebbendeh 
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als kostschool-jongejuffrouwen te behandelen. Hij 
ontwierp het eerste regelmatige plan van Para- 
maribo en gebruikte zijn soldaten tot allerlei 
arbeid. Dat beviel te minder, daar de voeding 
te wenschen overliet.. De soldaten morden en 
het kwam zoover, dat zij tegen Van Sommelsdijk 
begonnen op te staan. Van Sommelsdijk hield 
van krachtig handelen en voor veel redetwisten 
was hij totaal ongeschikt. Bij een van de „stand- 
jes” met zijn soldaten raakte zijn geduld ten einde 
en hij greep naar zijn zwaard om er op los te 
stooten. Zijn tegenstanders echter waren hem 
voor en schoten hem neder. Hij werd dienzelf- 
den avond, 19 Juli 1688, met militaire eer binnen 
het fort Zeelandia begraven. 

Onder de rampspoedige jaren der kolonie tellen 
vooral 1712 — 1714. De Fransche commandanten 
de Monans en Jacques Cassard stevenden toen her- 
haaldelijk uit Cayenne naar Suriname, en al wat voor 
hen bereikbaar was, werd uitgeplunderd of vernield. 
Paramaribo had van hen te lijden. Gelukkig dat 
de meer binnen ’s lands liggende plantages en de fa- 
brieken en magazijnen, hooger langs de rivieren aan- 
gelegd, door hen ongemoeid werden gelaten, want 
de ramp ware anders nog oneindig grooter geweest. 
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De gedurige plunderingen oefenden een nood- 
lottigen invloed uit op handel en nijverheid. 
Nochtans in 1724 kwam te Amsterdam de eerste 
Surinaamsche koffie aan de markt, gekweekt door 
De Neale, die zich, naar het schijnt, eenige jaren 
vroeger boonen had weten te verschaffen van 
zekeren Hansbach, een Duitscher, Die Hansbach 
was zeer aan de drankflesch verslaafd, van welke 
eigenaardigheid De Neale gebruik gemaakt had om 
hem de boonen (toen in Suriname onbekend) af 
te trochelen, waarna hij ze zelf had aangekweekt. 
Een echte koopman, die De Neale. 

Ook nu nog maken de Nederlanders, b. v. in 
Afrika, wel eens van drank gebruik, om in ruil 
daarvoor van de inboorlingen kostbare artikelen 
te bekomen. Welnu, dat is koopmanschap, zeg- 
gen zij, maar of de ruil voor de Afrikanen 
wel zoo verkieselijk is en die handel voor de 
rechtbank der moraliteit er door kan...? 

In 172S hadden de kolonisten nog al te lijden 
van de aanvallen van gevluchte slaven Zij ver- 
woestten verscheidene plantages in Para. 

In 1745 werd het land, vooral de omstreken 
van de hoofdstad, door zware boschbranden ge- 
teisterd. „Men kon te Paramaribo bijna niet 
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„ademhalen van den rook en de reede was on- 
zichtbaar”. Die branden berokkenden zeer veel 
schade. 

De zaken waren destijds in de kolonie nog al 
in de war. Prins Willem IV zond eene com- 
missie tot onderzoek naar de handelingen van 
den Gouverneur Mauricius. 

Wij kunnen niet beoordeelen in hoeverre in 
die dagen ofliciëele rapporten de waarheid min of 
meer nabijkwamen, maar zooveel is zeker, dat 
Mauricius in 1753 gerehabiliteerd werd. Even 
als elders, bemoeide zich het vaderlijk bestuur 
zoo ongeveer met alles. In 1753 wilde een dominé, 
die op eigen houtje zijn betrekking had neêr- 
gelegd, heengaan, doch het Hof hield zijn trak- 
tement in en weigerde een pas, totdat dominé 
eerst weer eens gepredikt en den kerkeraad kennis 
gegeven had dat hij wenschte af te treden; zoo 
werd ’t nog een Luthersch predikant erg lastig ge- 
maakt, omdat hij een kind had gedoopt van een 
hervormden vader en een episcopaalsche moeder; 
ook dat paste in den geest van dien tijd. 

De in 1745 in Para aan het Oranjepad beproefde 
kolonisatie mislukte. 

Na langen strjjd begreep men dat het verstan- 
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dig was met de Aucaner boschnegers vrede te 
sluiten; dit geschiedde in het najaar van 1760. 
De negers, reeds zoo herhaaldelijk door de blan- 
ken bedrogen, waren met den eed niet tevreden ; 
een bijzondere plechtigheid werd verricht. In 
een kalabas met water gevuld, waarin een klein 
weinig aarde geworpen was, werden eenige 
droppels bloed van beide partijen gegoten en 
die drank werd uitgedronken. De negerpriester 
vervloekte vervolgens allen die het verbond 
zouden schenden, waarop het volk „Da so” d. i. 
„zóó geschiede het”, antwoordde. De Aucanen 
hebben nimmer den minsten inbreuk op het trac- 
taat gemaakt. 

Omstreeks dien tijd brak weder een brand te 
Paramaribo uit, waarbij voor het eerst van brand- 
spuiten gebruik gemaakt werd; vóór dien tijd 
moest ieder steeds „een glazenspuit en tobbe 
met water” in huis hebben, zooals het brandre- 
glement bepaalde, welke primitieve hulpmiddelen 
al bitter weinig uitwerkten bij branden in houten 
gebouwen. 

Een paar jaren later volgde de vrede met de 
Saramaccaner boschnegers, gesloten onder Nep- 
veu; men was daarmeê zoo in zijn schik, dat een 
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openbare dankdag in de hoofdstad werd gehou- 
den. Ook de Saramaccanen hielden zich trouw 
aan de voorwaarden. 

De eerste wekelijksche Surinaamsche Courant 
kwam uit in Augustus 1774, redacteur Beeld- 
snijder Matroos. 

De weggeloopen slaven maakten ’t omstreeks 
dien tijd lastig en verschillende expeditiën werden 
tegen hen uitgezonden. 

De toen volgende oorlog met Engeland deed 
natuurlijk ook zijn nadeeligen invloed in de kolonie 
gevoelen, doch de geestkracht van Texier behoedde 
haar voor ernstige nadeelen. Hij gaf ook een 
krachtigen stoot aan de oprichting van het natuur- 
kundig, en iets later aan die van een medisch 
gezelschap, die eenige jaren later ook door letter- 
kundige vereenigingen werden gevolgd. 

In 1785 werd, vooral op aandrang uit Amster- 
dam, den Roomsch-Katholieken de vrije uitoefening 
van hun godsdienst toegestaan onder bepalingen 
die vrij bezwarend waren, welke bepalingen men 
echter spoedig begreep te moeten wijzigen. Men 
leefde met de Roomschen in de beste verstandhou- 
ding. Toen de eerste openbare plechtige godsdienst- 
oefening, door de autoriteiten bijgewoond, ge- 
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houden werd, was men met de vormen van dien 
eeredienst zoo weinig bekend, dat de Joden daarin 
oude ceremonieën uit den tempel te Jeruzalem 
meenden te herkennen. 

Volgden alweder oorlogen met Frankrijk en 
Engeland; gelukkig echter werden in 1801 de 
vredespreliminairen geteekend. 

In Januari 1821 trol de hoofdstad op nieuw 
een zware ramp, Ze werd door een op den 
hoek van Waterkant en Gouvernementsplein 
aangekomen brand bijna vernield. 

Vier jaren daarna werd het koninklijk besluit 
afgekondigd, waarbij den Israëlieten met de be- 
lijders van andere godsdiensten gelijke rechten 
werden toegekend. 

Een nieuwe ontzaglijke brand verwoestte in 
1832 weder een deel van Paramaribo ; de schade 
bedroeg 800.000 gulden. Die brand was aange- 
stoken door eenige weggeloopen slaven; de vrees 
voor een kastijding voor het verlies van eenige 
centen, had hen hun meesteressen doen ontloopen; 
als wilde dieren gejaagd, wreekten zij zich door 
brandstichting, waardoor echter niemand het leven 
verloor. En nu moeten we een bijna ongeloof- 
baren gr uwel mededeelen. liet Gerechtshof ver- 
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oordeelde drie der jonge slaven : Cojo, Mentor en 
Present, in naam des Konings, om levend te 
worden verbrand, en dat geschiedde op 26 Januari 
4833 ten aanschouwe van een groote menigte 
menschen! Een Nederlandsch Gereehtshoi velde 
in de 19 d0 eeuw zulk een Godtergend vonnis; 
het spijt ons, dat we de namen der leden 
niet kunnen meédeelen. Echter: ze rusten nu 
reeds allen van hun arbeid uit, waar en hoe 
dan ook! 

In Juni 1835 bezocht Z. K. H. Prins Hendrik, 
toen adelborst aan boord van de Maas, Suriname 
en bleef daar een veertien dagen. 

De uitslag der Hollandsche kolonisatie-proeve 
in 1845 aan de Saramacca op Voorzorg genomen, 
zijn bekend genoeg; zij mislukte omdat ze ver- 
keerd was aangelegd. 

In 1846 werden onder den Gouverneur Van 
Raders de werken van het Kwatta-kanaal aan- 
gevangen. 

In 1852 keerde Van Raders naai’ Nederland 
terug. 

De Bonni-negers stonden sedert lang onder een 
soort gezag van de Aucaner boschnegers, krachtens 
overwinningen vroeger behaald. Het Gouverne- 
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ment oordeelde het nuttig, die cynsbaarheid te 
doen ophouden en na in 1860 aangevangen 
pourparlers, waarbij zich de Aucaner hoofden 
niet altijd heel parlementair uitdrukten, gelukte 
dat dan ook eindelijk. 

Na jarenlange overwegingen en allerlei moeie- 
lijkheden kwam op 1 Juni 1863 de emancipatie 
der slaven tot stand. Zij werd door kanongebulder 
van het fort Zeelandia afgekondigd en ongeveer 
40.000 menschen werden daarmede van hun slaven- 
ketenen bevrijd. Dat is een heerlijk feit in de geschie- 
denis onzer dagen. Men moge het volgens som- 
migen met veel minder uitgaven hebben kunnen 
doen, de dertien millioen er aan besteed, zijn 
vooral uit een moreel oogpunt best besteed en 
voor de rechtbank der menschheid is die uitgave 
volkomen gerechtvaardigd. 

De gewezen slaven bleven echter nog tien jaren 
lang, dus tot 1873, onder Staatstoezicht. Omstreeks 
het einde van dat tijdperk werden, om in den ar- 
beidsnood te voorzien, door tusschenkomst van de 
Regeering, koelies uit Britsch-Indië ingevoerd. 
Laat ons de opgave van Macpherson in zijn 
„History of Commerce” in herinnering brengen. Hij 
zegt, dat alleen in 1768 het verbazend aantal 
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van 97,000 negers werd gestolen, waarvan de 
Engelsche kolonie er 60,000 en de Fransche er 

23.000 op haar rekening hebben, terwijl de rest 
tusschen de overige verdeeld moet worden. In 
eene enkele eeuw werden minstens 2,130,000 
menschcn gestolen en tot slaven gemaakt. De 
Engelschen emancipeerden in 1838 een aantal van 

800.000 slaven, hetgeen 20,000,000 £ kostte. (Zie: 
Moister , The West Indies enslaved and free. 
London 1883). 

In de geschiedenis der kolonie mogen de werk- 
zaamheden der Hernhutters of Moravische broeders 
niet vergeten worden. 

In 1735 vestigden zich te Paramaribo de eerste 

Hernhutters, die echter door allerlei tegenkantingen 

gedwongen werden, tien jaren later hun arbeid 

weder te staken. In 1754 hervatten zij de poging, 

en stichtten weinige jaren later Saron, aan de 

Saramacca, en Ephraim aan de Corentijn-rivier. Zij 

arbeidden volhardend onder de Indianen en 

negers. In 1776 werd te Paramaribo de eerste 

slaaf door hen gedoopt, een paar jaren later 

bouwden zij hun eerste kleine kerk, en in 1779 

mochten zij het evangelie op de plantages gaan 

prediken. Zij arbeidden ijverig voort, leefden stil, 
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ingetogen en vreedzaam onder elkander, en zagen 
dan ook hun invloed allengs toenemen ; men had 
leeren begrijpen dat lieden, die zulk een voorbeeld 
gaven, zegen rondom zich verspreidden ; zelfs zij, 
die hunne godsdienstige begrippen niet deelden, 
beaamden dit ten volle. Niet alleen onderlichtten 
zij arme slaven in den kerkdijken godsdienst, 
maar ze leerden ook de kinderen lezen en schrijven, 
en de beoefening van verschillende handwerken 
werd door hen onderwezen en bevorderd. Het 
spreekt wel van zelf, dat zij van den kant der 
slavenhouders weinig steun vonden: die hadden 
er belang bij de slaven zoo min mogelijk te doen 
onderwijzen. Na de emancipatie intusschen zijn 
zij met arbeiden voortgegaan en men kan gerust 
zeggen, dat tegenwoordig onder de ontwikkelden 
en edeldenkenden van Paramaribo er niet één is, 
die niet gevoelt, welke groote weldaad hun optre- 
den geweest is en welke zegenrijke gevolgen hun 
volhardend, doch stil en nederig werk, gehad 
heeft. 

Hebben de Hernhutters zich door hunne werk- 
zaamheden een eervollen naam verworven, ook de 
Roomsch-Katholieken hebben ruim het hunne ge- 
daan om de slaven in Suriname te onderwijzen, 
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en vele priesters dier kerk wonnen zich de harten 
dier ongelukkigen door de zachtheid en liefde, 
waarmede zij onder hen als apostelen des vredes 
optraden. Ook zij werkten met toewijding gedu- 
rende vele jaren door. 

Eén man onder hen verdient een speciale ver- 
melding, namelijk de HEw. heer Mgr. J. Groofï, 
de in Apxil 1852 overleden bisschop. De geheele 
bevolking nam in dat overlijden deel ; allen, van 
welke godsdienstige begrippen ook, gevoelden het 
verlies. Eene onbekrompen liefdadigheid tegen- 
over behoeftigen van welke gezinte ook, en vooral 
een allesopofferende liefde voor ongelukkige me- 
deschepselen, kenmerkten zijn karakter. Dat 
toonde hij als een held op het door ons beschreven 
etablissement Batavia, te midden der ongelukkige 
inelaatschen, waaronder hij jaren lang leefde. De 
HEw. Groofï vreesde de afschuwelijke ziekte niet; 
hij bleef zijn verblijf midden onder de besmetten 
houden; hij troostte, steunde en hielp hen, waar 
en op welke wijze hij maar kon. Het kan dan 
ook niet anders of zulke personen dwingen 
eerbied en hoogachting af van allen, die ’t hart op 
de rechte plaats di'agen. De personen, door Mgr. 
Groofï ter zijde gestaan in allerlei moeielijkheden 
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des levens, telden bij honderden. De geheele ko- 
lonie besefte zijn verlies en betreurde dat. In liet 
Verslag van het beheer en den staat der kolonie 
van 1852, heeft de toenmalige minister van Ko- 
loniën aan de nagedachtenis van Mgr. Groolï in 
schoone woorden recht doen wedervaren. 

Geven we nu in ’t kort de huidige staatsinstel- 
lingen der kolonie aan. 

Het bestuur der kolonie berust bij den Gouver- 
neur, die, door den Koning benoemd, Z. M. in die 
gewesten vertegenwoordigt. Hij is den Koning 
van iedere bestuursdaad verantwoording schuldig. 
Een adviseerend collegie, dat den naam van Raad 
van Bestuur draagt en door den Koning benoemd 
wordt, staat den Gouverneur bij en vergadert 
onder zijn voorzitterschap. 

De wetgevende macht berust bij de Koloniale 
Staten, die ongeveer voor \ door de bevolking geko- 
zen en voor ^ door den Gouverneur benoemd worden. 

De Gouverneur is opperbevelhebber van land- 
en zeemacht in de kolonie aanwezig, en zijn rang 
is geassimileerd aan dien van schout-bij-nacht. 
Hij benoemt en ontslaat alle ambtenaren, behou- 
dens uitzonderingen bij het Regeerings-reglement 
bepaald ; enkele hoofdambtenaren en de leden van 
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het Hof van Justitie b. v., worden door den Koning 
benoemd. 

Het Hof van Justitie is het hoogste rechterlijke 
collegie. Zaken van betrekkelijk weinig belang 
worden afgedaan, in de steden Paramaribo en 
Nickerie door kantonrechters, en in de overige 
districten door omgaande rechters. 

Tn de districten wordt het bestuur vertegen- 
woordigd door de districts-commissarissen, die 
aldaar de administratie voeren en aan ’t hoofd 
der politie staan. 

Het garnizoen in Suriname heelt weinig te 
beteekenen; het is zeer kostbaar en kon als 
strijdmacht best gemist en veel nuttiger aange- 
wend worden, om in Oost-Indië ons wankelend 
gezag te helpen steunen. 

De Koninklijke Marine wordt er in den regel 
vertegenwoordigd door één oorlogschip, dat, na 
er ongeveer een paar jaren gebleven te zijn, door 
een ander wordt afgelost. 

Eindelijk volgt hier de volledige lijst van de 
hoofden der kolonie, van den beginne af tot op 
heden. Men heeft die, sedert ongeveer een halve 
eeuw niet meer gepubliceerde, lijst in zijn geheel ; 
de regeeringsjaren zijn er bij gevoegd. 
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Gouverneurs van Suriname. 

M. de Rama A°. 16^5 — 1667 

A. Crijnsen „ 1667 

De Engelsche bevelhebbers John Barman en 
Henry Parham verontrustten de kolonie, die inge- 
volge het tractaat van Breda van 4667 weder 
aan Nederland moest teruggegeven worden, ter- 
wijl ook de Staten van Holland eischten dat de 
Zeeuwen het land aan de Generaliteit afstonden, 
zoodat het Gouvernementschap van Crijnsen en 
aanvankelijk ook dat van Lichtenberg, betwistbaar 
bleven A°. 1667—1669. 


P. J. Lichtenberg 

P. Yorsterro 

A. Thisso 

T. Adriaenssen 

A. Thisso ... 

J. Heinsius 

L. Verboom 

C. van Aerssen van Sommelsdijck 

A. van Vredenburgh 

J, van Scherphuyzen 

Mr. P. van der Veen 

Mr. W. de Gruyter 

F. A. de Raineval 

J. de Goyer 

F. A. de Raineval 


A°. 1669—1672 


33 

33 

33 

33 

3 ) 

33 

33 

33 

33 

33 

33 

33 

33 


1672—1677 

1677 

1677 

1678 

1678—1680 

1680—1683 

1683—1688 

1088—1689 

1689—1696 

1696—1707 

1707 

1707—1710 

1710—1715 

1715—1716 
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J. Mahony 

A°. 

1716 

F. A. de Raineval 

99 

1716—1718 

J. Coutier 

» 

1718 

F. A. de Raineval 

99 

1718—1722 

H. Temming 

« 

1722—1727 

F. A. de Raineval 

99 

1727—1728 

Mr. C. E. H. de Clieusses 

99 

1728—1734 

J. F. C. de Vries 

99 

1734 

J. A. II. de Cheusses 

« 

1734—1735 

J. F. C. de Vries 

99 

1735 

Raden van het Hof van Politie en Justitie 

99 

1735 

J. Raye 

99 

1735 

Gr. van de Schepper 

99 

1735—1742 

Mr. J. J. Mauritius 

W 

1742—1750 

Commissie tot onderzoek naar de klach- 



ten tegen den vorigen 

99 

1750 

Mr. J. J. Mauritius 

99 

1751 

H. E. B ou de Spörke 

99 

1751—1752 

W. Cronnnelin 

99 

1752—1754 

P. A. van der Meer 

99 

1754 — 1756 

J. Nepveu 

99 

1756—1757 

W. Cronnnelin 

99 

1757—1770 

J. Nepveu 

99 

1770—1779 

B. Texier 

9) 

1779—1783 

Mr. W. J. Beeldsnijder Matroos 

9) 

1783—1784 

Mr. J. G. Wiehers 

9} 

1784—1790 

J. F. de Frederici 

9 i 

1790—1802 

W. 0. Bloys van Treslong 

99 

1802 
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P. Berranger 

C. Greea en S. Ilood . ... 

C. Green 

W. C. Hughes 

J. Wardlaw 

C. Graaf van Bentinck.... 

Pinson Bonham 

W. B. van Panhuys 

Mr. C. B. Vaillanfc 

A. de Veer 

J. van den Bosch 

P. R. Cantzluar 

B. L. B on van Heeckeren 

Mr. P. de Kantor 

J. C. Ryk 

Mr. P. de Kanter 

B. J. Blias 

Mr. P. do Kanter 

R. F. B on van Raders .... 
Mr. P. de Kauter 


A°. 1803- 
„ 1804 
„ 1804- 
„ 1805- 
„ 1808- 
1809- 
„ 1811- 
„ 1816 
„ 1816- 
« 1822- 
„ 1828 
„ 1828- 
„ 1881- 
„ 1838- 
„ 1839- 
„ 1842 
„ 1842- 
„ 1845 
„ 1845- 
„ 1852 


Het oudste lid van den Kolonialen raad 

C. Barende „ 1852 


Jhr. J. G. O. S. von Sehmidt auf Alten- 


stadt „ 1 852- 

C. J. Schimpf „ 1855- 

R. F. van Lansberge „ 1859- 

W. H. J. van Idsinga „ 1867- 

Jhr. C. A. van Sypesteyn „ 1873- 


J. H. A. W. B on van Heerdt tot Eversberg „ 1882- 


1804 

1805 
1808 
1809 
1811 
1816 

1822 

1828 

1831 

1838 

1839 
1842 

-1845 

-1852 


1855 

1859 

1867 

1873 

1882 
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In bovenstaande opgave zijn allen opgenomen 
die Suriname bestuurd hebben, tot op heden, onder 
welken titel zij ook met het gezag bekleed ge- 
weest zijn. Doorgaans was die : Gouverneur. 
Enkelen, die tevens met het bestuur over Curaeao 
en de andere West-Indische eilanden onder Ne- 
derlandsch gezag belast waren, voerden den titel 
van Gouverneur-Generaal. 
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Cijfers. 


Men heelt zich nu voor te bereiden op drogen 
kost, nl. cijfers; ze zijn bij ons overzicht der 
kolonie onmisbaar. 

Wij hebben de ofliciëele Verslagen ter hand 
genomen voor 1873 — 74, d. i. het laatste bestuurs- 
jaar van den voorlaatsten Gouverneur van Suri- 
name, daarna gegevens verzameld over eenige 
opvolgende jaren, om te eindigen met bijzonder- 
heden omtrent den laatsten tijd van bestuur van 
den laatst afgetreden Gouverneur, en uit onze dagen. 

Uittreksel, Koloniaal verslag. — Zitting 
4873—1874. 


Bevolking 50,282 zielen, 

waarvan 25,069 mannen 

en 25,213 vrouwen. 


Hieronder niet begrepen de verpleegden op 
Batavia, benevens de Indianen en Boschnegers. 
Op Batavia werden verpleegd 148 personen. 
Paramaribo telde 22,191 zielen. 
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De rest was over de kolonie verdeeld ; Albina en 
de linker Marowyne oever waren ’l minst bevolkt, 
nl. met slechts 25 personen. 

De Moravische broeders waren ’t talrijkst; 
vervolgens de Roomsch-Katholieken en Hervorm- 
den en daarna de andere gezinten, waar- 
onder 637 Nederlandsche en 633 Portugeesche 
Israëlieten. 

Onderwijs werd gegeven door 23 onderwijzers 
en onderwijzeressen te Paramaribo, aan 2246 
kinderen. In de districten gingen nog 1209 leer- 
lingen school onder een niet aangegevun getal 
onderwijzers van verschillende soort. 

De genees- en heelkundige dienst werd te 
Paramaribo verricht door 28 personen, met inbe- 
grip van vroedvrouwen en apothekers. 

In de districten waren 19 personen met dien 
dienst belast. 

De uitgaven hadden minder beloo- 


pen dan de raming f 48.094.39 

en de inkomsten meer dan de raming „ 1.114.52 

zoodat het subsidie beneden de raming 

bleef. „ 49.208.91 


Er waren 104 Europeesche landbouwende ko- 
lonisten in Suriname ; sommigen hadden zich aan 
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de beoefening van andere vakken gewijd. Geen 
gegevens over goudproductie. 

Landbouw. 

Geproduceerd werd in 1872: 


Suiker 25,152,742 ponden 

Melasse 010,151 gallons 

Rum en dram 236,245 id. 

Koffie 103,992 ponden 

Cacao 2,180,225 id. 

Katoen 602,887 id. 

Ziehier speciale opgaven omtrent den uit voer 
in 1872. 

Arrowroot ... 1312,5 ponden ƒ 394,00 waarde 

Gomma 150,0 „ „ 29,00 „ 

Hout (in verschillende maten)... „ 30,949,00 ,, 

Cacao 1,663,954 ponden „ 430,589,00 „ 

Katoen 268,796 „ „ 106,237,00 „ 

Koffie 1,984 „ „ 882,00 „ 

Leimetjes ... 445 1 vaten „ 2,229,00 „ 

Melasse 352,214 gallons „ 74,582,00 „ 

Rijst nihil 

Rum en dram 155,221,5 gallons „ 117,549,00 „ 

Suiker 23,953,677 ponden „ 2,467,272,00 „ 

Hout , cacao , katoen , melasse en suiker gin- 


gen voor een groot deel naar Noord- Amerika, 
Engeland en Demarara. 
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Uit genoemde landen benevens uit Barbados 
werd veel van de ingevoerde artikelen betrokken. 

Er waren 785 Chineesche arbeiders, 1431 uit 
West-Indië, 2 uit Nederland en 21uitNederlandsch- 
Indië, in Suriname. Koelies waren er voor 37 
plantages 2432 besteld. Er waren in ’t geheel 
2239 emigranten in de kolonie. 

De veestapel bestond uit: 3398 runderen, 213 
paarden, 85 muilezels, 207 ezels, 1603 schapen, 
395 geiten en 1448 varkens. 

Handel en Scheepvaart. A°. 1872. 

Aangekomen 182 schepen, metende 22224 lasten 

Vertrokken 180 „ „ 22537 „ 

Waarde van den invoer in 1872 : f 3,688,434,00 

„ „ „ uitvoer „ „ „ 3,247,540,00 

Waarvan voor ons land: 

Invoer in Suriname „ 1,267,959,00 

Uitvoer naar idem „ 944,555,00 

Verzameling van gegevens omtrent eenige 

VOLGENDE JAREN. 

De opbrengst van stapelproducten over vijf 
jaren geven wij hier ter vergelijking weder. 
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Suiker 

Cacao 

Katoen 

Koffie 


KfT. 

k*. 

k k . 

Kg. 

1877 

10,767,577 

1,369,399 

202,659 

6,179 

1878 

8,471,320 

508,588 

176,508 

9,154 

1879 

11,023,130 

1,122,990 

45,078 

7,027 

1880 

10,446,730 

1,039,799 

25,611 

10,073 

1881 

8,854,275 

1,871,290 

nihil 

9,215 


Zielhier ter beoordeeling van den tegenwoordi- 
gen toestand der cultures, andere gegevens uit 
den laatsten tijd, zooals die officieel bij het Gou- 
vernement zijn vastgesteld. Zij loopen van 1877 
tot en met 1881. 

Er waren toen resp. 47 - 42 - 40 - 30 - 33 sui- 
ker- ; 1-0 - 2- 8- 0- koffie en cacao- ; 4 - 1 - 
0-4-3 koffie en kost- ; 20 - 43 - 47 - 62 - 41 
cacao en kost- ; 41 - 25 - 20 - 35 en 44 cacao- ; 
9 - 8 - 4 - 23 - 14 bananen- ; 0-5 - 4 - 3- 0 ka- 
toen-plantages ; 15-15-12-10-5- hout- en 
161 - 194 - 357 - 420 - 477 kostgronden in be- 
werking. 

Totaal van 1877 tot en met 1881 : 

310 - 333 - 492 - 613 - 017 ondernemingen, met 
een gezamenlijke oppervlakte van 11831.5 - 
11719.1 - 12161.9 - 11879.8 - 12410.0 Hectaren; 
alzoo eenige vooruitgang. 
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Van 1876 tot 31 Mei 1883 is, voor zoover be- 
kend, aan goud uitgevoerd: In 1876 ƒ 49,900; 

in 1877 ƒ 293,380; in 1878 ƒ 407,059; in 1879 
ƒ 679,914; in 1880 ƒ 948,672; in 1881 f 849,435; 
in 1882 ƒ784,726, en van 1 Januari tot 31 Mei 
1883 ƒ 312.084. 

De cacao-cultuur was in de laatste 5 jaren 
toegenomen; 39 plantages bewerkten in 1872 een 
aantal van 4290 akkers, ongerekend de cacao- 
en kostgronden. 

Suikercultuur over hetzelfde tijdvak achter- . 
uitgegaan. 

Koffiecultuur in 1868 en 1872 nagenoeg gelijk; 
in de drie tusschengelegen jaren minder. 

Katoen de drie eerste jaren minder dan de 
twee laatste. 

Het verslag over 1 882 — 83 geeftaanlei- 
ding tot de volgende opmerkingen. 

Alleen de cacao-cultuur was toegenomen en 
wel in belangrijke mate. In 1881 waren voor 
de cacao-teelt 4947 H. A. in bewerking, verdeeld 
over 44 plantages. 

In de suikercultuur was geen vooruitgang; men 
hoopte op vermeerdei’ing van productie door de 
Centrale fabriek der Nederlandsche Handel-maat- 
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schappij op Mariënberg. ■ — Het aantal plantages 
was tot 33 gedaald. 

De koffie-cultuur was onbeduidend. 

Die van katoen was helaas, geheel opge- 
geven. 

Uit het uitstekend samengesteld deel van het 
verslag dat de emigratie betreft, blijkt onder meer : 

Het aantal Chineesche emigranten verminderde 
in een jaar van 41 tot 23. Er bleven 15 Chi- 
neezen, wier contract verstreken was, in Suriname. 

De koelies telden 4156 personen, n.1. 2406 man- 
nen, 863 vrouwen, 488 jongens en 399 meisjes. 

Er waren voor het verschepings-seizoen 1881/82 
door 28 planters 453 emigranten aangevraagd; 
dat cijfer had een jaar te voren voor 31 plantages 
874 bedragen. 

De koelies hadden einde 1881 een bedrag van 
f 97,259.49 in de spaarbank staan, hetgeen 
f 32,320,21 5 meer is dan een jaar vroeger. 

Het aantal creoolsche plantage-arbeiders nam in 
1881 af. Er waren nl. op 1 Januari 6476 en op 
31 December 6237 man. 

Het zielental der emigranten-arbeiders nam 
daarentegen toe van 3718 tot 4119. 

Voor de zoogenaamde kostgronden (d. i. land, 
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tot verbouwing van voedingsmiddelen, bananen, 
enz.) waren in gebruik 22,009 H. A. In de laatste 
twee jaren was daarin eene belangrijke toeneming 
geconstateerd . 

De veestapel bedroeg: 3302 runderen, 207 
paarden, 52 muilezels, 241' ezels, 554 schapen, 
718 geiten en 1932 varkens, d. i. 193 runderen 
19 muilezels, 101 schapen en 60 varkens minder, 
en 5 paarden en 21 ezels meer dan bet vorige jaar. 
Opgaven in betrekking tot bandel en scheepvaart: 
Er waren in 1881 aangekomen 225 schepen, 
metende 25,708 ton, en vertrokken 232, ter ge- 
zamenlijke inhoud van 26,098 ton. 

De waarde van den invoer bedroeg f 4.823.865.00 

Die van den uitvoer „ 3.885,720.00 

Waarvan voor Nederland komen: 

Invoer in Suriname f 1.360.743.00 

Uitvoer naar Nederland „ 841,280.00 

(En dat bij al dien rijkdom! kunnen we niet 
nalaten hierbij uit te roepen). 

In het algemeen werden in 1881 uitgevoerd: 

Suiker 8.538,276 KG. 

Katoen nihil. 

Koffie 521 „ 

Cacao 1.882,644 „ 

M 
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Rum 533.059 L. 

Melasse 1.608,489 „ 

Goud 638,626 Gr. 


De posterij toonde aan dat 24,841 brieven, 173 
briefkaarten, 23,653 drukwerken en 938 monsters 
werden ontvangen, en 21,138 brieven, 292 brief- 
kaarten, 5,663 drukwerken en 429 monsters wer- 
den verzonden. 

Wij moeten niet onopgemerkt laten, dat van 
den uitvoer van ons kostbaar hout, onze cacao, 
lcmmetjes, melasse, rum en suiker (muscovado 
en ongew. vac.) een groot deel naar Engeland en 
Noord-Amerika ging, waar men de waarde er van 
op prijs weet te stellen en waarvan Holland niets 
genoot. 

Invoer geschiedt, behalve uit ons land, ook 
voor een aanmerkelijk groot bedrag uit beide ge- 
noemde rijken, benevens uit Demarara. 

Uittreksel Koloniaal Verslag , Zitting 
1883—1884. 

Bevolking 53,853 zielen, 

waarvan 27,268 mannen , 

en ...' 26,585 vrouwen. 

Hieronder zijn begrepen de verpleegden op 
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Batavia, doch niet de Indianen en Boschnegers. 

Er werden op Batavia verpleegd 180 personen. 

Paramaribo telt in ’t geheel 23,422 zielen, 
waaronder 19 emigranten. De rest is over de 
kolonie verdeeld; de linker Marowyne-oever is ’t 
minst bevolkt, daar bevinden zich slechts 155 
personen. 

De Moravische broeders tellen de meeste leden, 
dan volgen de Roomsch-Katholieken en Hervorm- 
den, die nagenoeg ieder even sterk zijn en ver- 
volgens de andere godsdienstige gezin ten, waar- 
onder 709 Mohammedanen , 4055 Hindoes en 
130 Buddhisten. 

Op 1 November 1882 trad de tegenwoordige 
Gouverneur der kolonie, baron Van Heerdt, op. 

Onderwijs werd in Suriname gegeven door 111 on- 
derwijzers en onderwijzeressen aan 5124 kinderen. 

De genees- heel- en verloskundige dienst werd 
te Paramaribo verricht door 23 personen met 
inbegrip van de apothekers. 

In de districten is behoefte aan geneeskundig 
personeel, dat slechts uit 15 personen bestaat, 
waaronder nog 3 officieren van gezondheid. 

Slechts vier bestekken voor openbare werken 
werden uitgevoerd. 

n* 
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Financiën. 


Waarde van het goud bij de 


per K.g. 

Surinaamsche bank 

f 

1.647.50 

En van het zilver 


80.00 

Totaal der begrooting 


1.424.885.62 - 

Subsidie 


203.293.58 

De ontvangsten bedroegen meer 



dan geraamd 

5 J 

45.802.48® 

En de uitgaven 

>5 

98.246.87 

Het kapitaal der koloniale spaar- 



bank 


255.673.96 


Er waren 1683 inleggers. 

De Britsch-Indische emigranten bezaten op de 
spaarbank f 129.924.75 

Emigratie. 

In 1882 waren er 18 Chineezen ; 29 emigran- 
ten uit West-Indië ; 4428 koelies. 

Het bedrag van de kosten van aanvoer van 
koelies werd verminderd tot f 250. — per zeil- 
schip en f 300. — per stoomschip voor iederen 
volwassen koelie. 

Voor het verschepings-seizoen 1883 — 84 zijn 
besteld: 1410 emigranten, ten behoeve van 51 
plantages. 
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Kolonisatie. 

Op uit 0 December 1882 waren er 115 Europeeschc 
landbouwers in de kolonie. Zij bezaten 531 runde- 
ren, 4 paarden, 1 muilezel, 30 ezels en 10 varkens. 

Aan elf gewezen emigranten werden 38.5 H.A. 
land afgestaan en aan 3 werd gezamenlijk ƒ 800.— 
voorschot verstrekt. 

Ontginning van delfstoffen. 

Er was uit 0 December 1882 een oppervlakte 
van 588.600 H.A. domeingrond verpacht voor de 
goudindustrie. 

Recapitulatie der productie over 1882: 
Uitgestrektheid in bebouwing 12.019.9 II.A. 


Suiker (Muscovado) 

7.050.859 

Kg- 

Id. (Vacuumpan) 

2.743.274 

99 

Melasse 

1. 062.754 

L. 

Rum 

640.438 

99 

Dram 

6.532 

99 

Cacao 

1.237.707 

Kg. 

Bananen 

598.116 

bossen 

Koffie 

6.164 

Kg. 

Katoen 1. . . 

347.5 

99 

Kokosnoten 

296.135 

stuks 

Koorn 

122.258 

Kg- 

Rijst 

50.605 

99 

Aardvruchten 

159.816 

99 
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Dc kleino landbouw werd beoefend door 871 
eigenaren, 1761 pachters, 3537 emigranten, 6246 
niet emigranten ; totaal 12415 personen. 

Veestapel. 

Op ult°. December 1882 bezat de kolonie 3124 
runderen, 209 paarden, 60 muilezels, 237 ezels, 
526 schapen, 802 geiten en 1807 varkens. 

Ingevoerd werd voor eene waarde van f 4,299,054 
en uitgevoerd voor 3,685,642 

Scheepvaart. 

In Suriname kwamen aan 172 schepen meten- 
de gezamenlijk ± 23.456 tonnen 

er vertrokken 171 schepen me- 
tende ± 22.609 „ 

Posterij in 1882. 

Ontvangen werden 24,811 brieven, 309 brief- 
kaarten, 23,453 drukwerken en 1,049 monsters. 
Verzonden 21,768 brieven, 447 briefkaarten, 5,026 
drukwerken en 474 monsters. 

Wij merken op, dat het uitmuntend verslag 
over de emigratie, door den heer J. F. A. Cateau 
van Rosevelt samengesteld, weder in hooge 
mate de aandacht verdient. Men vindt er uit- 
voerige opgaven in omtrent wetgeving en admi- 
nistratieve maatregelen, buitenlandsche agenten en 
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depots, aankomst van emigranten in de kolonie, 
ziekten, mutatiën, huisvesting en geneeskundige 
verpleging, arbeid, loon, werkverzuim, klachten, 
misdrijven, verdeeling over de districten en plan- 
tages, enz. Zoo ook over de kolonisatie. 

Het zou ons bestek te ver overschrijden in 
details te treden. De vele belanghebbenden in 
de emigratie kunnen de stukken van genoemden 
heer agent-generaal met vrucht raadplegen. Men 
vindt ze in het Koloniaal verslag van 1883 II. 
Suriname. Bijlage L no. 16 en 17, M 18 en N 19. 

De staten omtrent arbeid en loon van creolen 
en andere vrije arbeiders, vindt men in hetzelfde 
verslag sub Bijlage T no. 25 en W 26. 

Hoewel zich in den laatster) tijd levensteekenen 
vertoonen, ziet bet er tegenwoordig in Suriname 
nog bedroevend uit. Tabak, maïs, enz., werden 
in den laatsten tijd niet uitgevoerd ; verschillende 
andere cultures, die zeker voordeelen zouden 
kunnen afwerpen, gelijk men hiervoren reeds gezien 
heeft, w'orden öf niet aangevat, öf verwaarloosd. De 
cacao kon nog veel meer opbrengen dan ze nu doet. 

Omtrent den uitvoer stippen wij de volgende 
cijfers aan over het jaar 1882: 

Er werden uitgevoerd: 
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Arrowroot 267 Kg. = f 165.00 waarde. 

(Hoe euorm veel meer zou dat kunnen worden). 

Gutta Percha 4521 Kg. = f 971.00 

(Idem. en hoe gemakktlijk te produceeren! Gaat 
nagenoeg geheel naar Cayenne). 

Hout 2577 M 3 . = f 12885.00. 

(En dat van dat prachtige hout!) 

Cacao 1,155,837 Kg. = f 785,483.00. 

(In vergelijking van ’t geen geproduceerd kon 
worden, niets). 

Katoen 2094 Kg. = f 754.00. 

(Dat was het jaar te voren 000!) 

Koffie 178 Kg. = f 231.00. 

(Minstens gelijk de Java-koffie). 
Melasse-muscovado 1,175,095 Kg. = /' 119.308.00. 
Id. -vacuumpan 172,403 „ = „ 3.714.00. 

(Ook dat kon meer zijrO. 

Rijstmeel 1 Kg. = f 1.00. 

Ongepelde rijst 0000 „ = „ 0000. 

Rum en dram 50 % Z A. 708.228. L = f 130.694.00. 

(Laten onze kooplieden onder het gebruik van 
hun grogje ’s avonds, maar eens nadenken, hoeveel 
meer goeds er nog in Suriname ongeëxploiteerd ligt.) 
Suiker, muscovado 6,875,726 Kg. = f 1.235.521.00. 
„ ongew. vac. 2,545,889 „ =„ 580.614.00. 
(Zie onder melasse). 
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Er zijn bovendien nog vele artikelen geprodu- 
ceerd, waarvan niets is uitgevoerd. Over hetgeen 
te produceeren zou zijn, maar ’t niet gedaan 
wordt, hebben wij reeds besproken. 

Vermelden we nog, dat in 1881 werd uitgevoerd 
voor een gezamenlijke waarde van f 3.685.642.00 
en ingevoerd voor f 4.299.054.00. In het rijke 
Suriname wordt dus voor omstreeks een millioen 
waarde meer in- dan uitgevoerd. 

Zou Neêrlands handel dat soms niet algemeen 
weten? Ook niet, dat Demarara in 1873 voor 
eene waarde van £ 2.000.000 uitvoerde? 

Verdere bijzonderheden die op het laatste jaar 
betrekking hebben, zijn nog de volgende: Er 
zijn in de stad, waar de meeste zaken worden 
afgedaan, slechts twee notarissen en een kandidaat 
dito; in de districten worden de zaken door de 
districts-secretarissen behandeld; zoo zijn er 
ook maar twee fotografen. Surinamers die 
tijdelijk in Nederland verblijven, kunnen we 
het aanleeren van dat niet moeielijke vak aanra- 
den ; ze kunnen dan hun vrienden hier, de 
conterfeitiels hunner echtgenooten of wel af- 
beeldingen van het land toezenden, al hetwelk 
dienen kan om l c de vriendschapsbanden nauwer 
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aan te halen, en 2° de belangstelling te verle- 
vendigen. 

Hoeveel menschen de weinige geneeskundigen 
en de apothekers van Suriname jaarlijks genezen, 
hetzij dan al of niet in den grond, weten we niet. 
Sommigen meenen dat er niet genoeg zijn, terwijl 
anderen beweren dat er niet meer noodig zijn. Als 
wij bedenken dat de groote Boerhave zelf zei, dat 
het beter was zoo er nooit doctoren in de wereld 
gekomen waren, dan zou men tot de meening der 
laatsten overhellen. 

Van doctoren gesproken in den zin van acade- 
misch gegradueerden : De Surinamers zijn daar- 

meê niet in ’t reine. Kunt ge u voorstellen lezer, 
dat onder de Nederlandsche wet, een gewoon ge- 
neeskundige of arts zichzelf het praedicaat van 
doctor (in de geneeskunde) geeft, vervolgens een 
landsbetrekking krijgt onder gezegden titel en 
dien in alle oföciëele stukken voor zijn naam 
plaatst, precies of dat zoo behoorde ? Neen, 
zult ge zeggen, dat is wat al te Amerikaansch. 
Ja, daar heeft ’t veel van, evenwel is ’t de zuivere 
waarheid. Zoo iets kon men enkele jaren ge- 
leden nog in Suriname beginnen. Of dat onder 
’t tegenwoordige bestuur nog mogelijk zou kun- 
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nen wezen, moet zeer sterk betwijfeld worden. 
Des te beter voor de kolonie. 

Ingenieurs, landmeters, machinisten, zijn in 
Suriname mede niet genoeg vertegenwoordigd, 
terwijl daarentegen huisbedienden, markt- en 
waschvrouwen, in een aantal voorhanden zijn dat 
ruim in de behoefte voorziet. 

Zonder beroep zijn in Suriname zoowat 24,747 
mensehen, waaronder de gehuwde vrouwen, ouden, 
gebrekkigen en kinderen. 

Dat het aardsche slijk nog altijd groote aantrek- 
kelijkheid heeft, wordt bewezen door het feit dat in 
Suriname zoo ongeveer op het oogenblik een 2389 
lieden er zich „de vingers aan vuil maken”, d. w. z. 
tot de goudindustrie in betrekking staan; het is 
waar, dat goudbezit zijn gemak heeft en niet 
iedereen trek heeft, als Diogenes in een ton te leven. 

De Surinamers zijn beste lui, dat moet ge- 
zegd worden, en niemand zal het tegenspreken 
als we melden, dat in 1881 de geheele politie- 
macht bestond uit 178 man. Probeert ’t daar 
eens meê in een evenredig bevolkte streek elders. 

Zij laten hun kinderen even als. hier het meest, 
van hun 7® tot hun 12® jaar school gaan; in 
1882 bedroeg dat getal ruim vijf duizend. 
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Een keurkorps van 1033 waschvrouwen zorgt 
voor de verschoon ing vao de bevolking der hoofd- 
stad, en dat die verschooning nog al goed is zal 
men gemakkelijk begrijpen, als men weet, dat er 
onder die bevolking een aanmerkelijk deel is dat 
er geen linnenkast cp nahoudt, hetgeen met het 
oog op het klimaat dan ook prefect kan. De 
werkkrachten van die vrouwen komen dus ten 
goede aan hen, die meer van de Adamitische 
gewoonten afwijken. 

Het volgende is, hoewel niet nieuw, zóó 
opmerkelijk , dat we het nog moeten mede- 
deelen. 

Van Raders in zijn : „Vestiging van Nederlanders 
in Suriname, 1854, (hij schreef dus in een 
tijd dat de toestand nog erger was dan nu) 
zegt ons: 

„De uitvoer van Java en Madura over 1853 be- 
droeg de waarde van f 56.598,783.00. (Zie Staats- 
courant van 29/30 October 1854). Die van Suri- 
name bedroeg in datzelfde jaar (Staats- Courant 
van 9 Juni 1854) f 3.002,094.15. Het Regeerings- 
verslag over dg kolonie gaf in 1852 voor Java en 
Madura aan : eene bevolking van 9.943,075 zielen 
en voor Suriname maar 51,382 zielen. De bereke- 
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ning kan niet eenvoudiger : Java en Madura voer- 
den dus per hoofd uit eene waarde van ƒ 5.69 en 
Suriname eene waarde van f 58 42; ergo: Suri- 
name leverde in verhouding tot zijne bevolking, 
MEER DAN TIENMAAL ZOOVEEL ALS JAVA. 

Deze opgaven zijn officiéél ; ons dunkt ze kunnen 
welsprekend genoemd worden bij de beoordeeling 
der waarde van de Surinaamsche rijkdommen 
en hulpbronnen, in den schoot der aarde ver- 
borgen. 

Hoort wat men in Engeland aandurft. 

Houghton Clarke heeft een paar maanden ge- 
leden, voor Engelsche kapitalisten een reis naar het 
binnenland van Florida gemaakt, om te bestudee- 
ren welke cultures daar ’t best slagen. Zijn con- 
clusie is voor suikerriet, en hij verwacht dat de 
productie geheel Amerika zal kunnen voorzien. 
Slechts weinig voorbereiding is noodig ; de water- 
wegen moeten verbeterd en voor goede draineering 
gezorgd worden. Reeds nu is eene maatschappij 
opgericht om naai’ Glarke’s plannen te werken en 
suikerriet te verbouwen. Die maatschappij, de 
„Üken Hobee Company”, neemt groote land- 
streken voor veeteelt op uitgebreide schaal en naar 
goede methoden, in gebruik. Zij heeft dadelijk 
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stoombooten doen bouwen voor de communicatie 
tusschen Oken Hobee, Kissimee City en Buerta 
Rossa. Andere maatschappijen, den rijkdom van 
den bodem kennende, zijn reeds bezig zich te or- 
ganiseeren. 

Dat heet werken! 
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Suriname’s toekomst. 

Voor en over Suriname’s toekomst is heel wat 
gehoopt, gewenscht, beweerd en medegedeeld. Op 
sommige punten zijn de meeningen, zelfs bij Surina- 
mers, uiteenloopend ; zoo o. a. over de kolonisatie 
en emigratie-quaestiën. We geven van een en 
ander een beknopt overzicht, willen trachten geen 
der voornaamste zaken over het hoofd te zien, 
en zullen ook op ondergeschikte belangen de aan- 
dacht vestigen. 

Kolonisatie en emigratie zijn de twee op den 
voorgrond tredende denkbeelden; beide van zeer 
veel gewicht. Ze kunnen gevoegelijk samengaan. 
Er is hoegenaamd niets tegen, om te beginnen met 
de emigratie te bevorderen, om den grooten land- 
bouw, van zooveel belang voor Suriname, te hel- 
pen, en tegelijkertijd proeven te nemen met 
kolonisatie. 

Beide zaken dient echter de Regeering zich 
mede aan te trekken. Tot heden mislukten alle 
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kolonisatie-proeven. Ze waren volgens bevoegde 
beoordeelaars, onoordeelkundig aangelegd ; getuige 
de veel besproken laatste proeven van 1845, aan 
de Saramacca. 

Het is nog steeds een open vraag, of kolonisatie 
van blanken in Suriname mogelijk is. Men kan 
die vraag tegelijk ontkennend en bevestigend be- 
antwoorden. Ontkennend, wanneer de bedoeling 
is, van de kolonisten boeren te maken, of hen zelf 
veldarbeid te doen verrichten. Tot heden is de 
voortplanting van het blanke ras in de tropen 
nooit verder dan tot het 3° geslacht gelukt en nu 
ligt het voor de hand, dat men niet zal slagen 
in het doorloopend vestigen van een blank ras in 
Suriname, dat er niet tieren wil en waarvan de 
leden hun eigen gronden niet naar eisch zullen 
kunnen bebouwen. Alvorens nieuwe proeven in 
dien zin te nemen, overwege men wel wat men 
doet, en stelle zich de vraag, of het nemen van 
soortgelijke proeven met personen, met de toestan- 
den ginds onbekend, voor de rechtbank der zede- 
lijkheid verantwoordelijk is. 

Bevestigend zou het antwoord moeten luiden, 
wanneer men landbouwers deed overkomen, hen 
ter beplanting met koffie, cacao of voedingsge- 
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wassen gereed gemaakt terrein gaf en tevens aan 
arbeiders hielp. Kortom, een stand van kleine 
plantage-eigenaren. die zelf de functiën van admi- 
nistrateur, directeur en opzichter waarnemen, de 
zaken beheeren en leiden, zou in Suriname waar- 
schijnlijk slagen. Aan dergelijke plantages kon 
een kleine kudde runderen of schapen toegevoegd 
worden. Het bestuur kon in ’t belang van de 
veefokkerij , stieren en hengsten van goed ras be- 
schikbaar stellen. In Fransch Guiana zorgt het 
bestuur daarvoor; bij ons is er nooit aan gedacht. 
We hebben in het hoofdstuk over de cultures en 
plantages bereids op het aankweeken van vee 
gewezen. Toen de kolonisatie aan de Saramacca 
was opgeheven, was er een zeker aantal van 
de primitieve deelnemers in Suriname achter ge- 
bleven en ze hadden zich meestal nabij Paramaribo 
als tuiniers en warmoeziers nedergezet, terecht 
begrijpende dat zwaar veldwerk voor hen onge- 
schikt was. Hoort wat Van Raders over hen zegt : 
Ze hadden hem over hun toestand onderhouden 
en toonden goeden moed voor de toekomst. Om 
in Nederland de overtuiging te vestigen, dat die 
lieden zich in Suriname te huis gevoelden, en 
meenden dat landgenooten van hier dat ook zou- 
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den doen, wanneer zij in hun toestand verkeerden, 
verwijst hij naar hun adres, te vinden onder bijlage 
C der door den schrijver overgelegde memorie aan 
den Koning, dd. 3 Juli 1852, omtrent deze quaestie. 
Uit dat curieuse adres laten we hier een onveran- 
derd uittreksel, in verband met het onderwerp, 
volgen. De eenvoudige lieden drukten zich zoo 
goed zij dat konden uit : 

„U stelde ons in stad te Bewijzen, wat de hand 
„van Een Huisvader vermag. Wij Bidden UEd. 
„ons ook in et Moederland te Gedenken. En zoo 
„et Moogelijk is Een Duissen Golonisatie af te weren 
„want tog dezen zal de Blaam op ons werpen Dat 
„wij onGeschikt zijn tod den Arbijt. O, Iloevele 
„Duizenden van onze Land Genooten zullen U. 
„H. W. G. Naam Zeegnend Gedenken, zoo men 
„Hun in stad wilden stellen zooals U ons in stad 
„Gesteld Heef al onze poogengingen zallen wij aan 
„Wenden om Hun te onderrigten en Bewijzen dat 
„wij Niet ondank Baar zijn voor de Gunst Aan ons 
„Bewezen om Nuttigen Leeden Eener Matschappij 
„te worden. Want tog Door U zijn wij nu in 
„stad ons ijgen Broot op onzen Grond te ver- 
dienen, En on bezorgdt de toekomst te Gemoet 
„te gaan.” 
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Dat draagt het kenmerk der eenvoudige waar- 
heid in zichzelf, dunkt ons. 

Het nut der kolonisatie ligt daarin, dat de ko- 
lonist, als het stelsel goed wordt toegepast, alleen 
voor zichzelf arbeidt. „A colonist must be his own 
„master in order fully to develop his mental and 
„physical resources,” Hij moet zijn, niet dag- 
looner, maar eigenaar van zijn grond; dat is de 
beste prikkel tot vruchtdragenden arbeid, tot 
spaarzaamheid, tot uitbreiding van bezit, en daar- 
door tot aankweeking van maatschappelijke en 
huiselijke deugden. 

De Regeering wil voor kolonisten, die uit eigen 
beweging overkomen, wel iets doen, maar ze kon 
de zaak zelf aanvatten. 

De publicatie van 1 Augustus 18G3, die de be- 
palingen omschrijft waarnaar aan kolonisten land 
kan worden verstrekt, is nog altijd van kracht. 

Zij kunnen op aanvrage gronden krijgen uit 
’s Rijks domein. Zes jaren vrijdom van belasting 
wordt toegestaan. 

Nadat zij gedurende twee jaren bewezen hebben 
hun grond goed in cultuur gebracht en goed be- 
werkt te hebben, worden hun de eigendomsbe- 
wijzen ter hand gesteld. De overdracht volgt vrij 
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van alle kosten. Eindelijk kan het bestuur nog, 
waar daar termen voor zijn, kleine geldelijke 
voorschotten geven. 

Dat een goed aangelegde en uitgevoerde kolo- 
nisatie voor de kolonisten goede resultaten zou 
opleveren, is waarschijnlijk. Het nut dat die voor 
Suriname zou afwerpen, is groot. Met meer 
menschen zou de toestand allengs verbeteren, 
met heel vepl menschen zou er bloei ontstaan 
en welvaart gaan heerschen. 

Tegenwoordig wordt de Transvaal nog al eens 
aangewezen als het land van belofte voor onze 
jongelui, ’t Is waar, het land is niet kwaad, maar 
daar staat veel tegenover. Nederlanders komen 
daar in een vreemd land, hoe stamverwant we 
ook met de Boeren mogen zijn, en onder een 
vreemde Regeering. Hoe die Regeering is, blijkt uit 
de geruchtmakende zaak van den heer Jorissen, 
waardoor de Transvalers terecht een goed deel van 
de sympathie in Nederland verspeeld hebben. Daar- 
bij komt Pet eigenaardig 16® eeuwsch karakter der 
Boeren, de gedurige strijd met Zoeloes en andere 
stammen enz. Waarlijk, het is daar alles behalve 
couleur de rosé. 

Arbeid van vrije negers of kleurlingen. 


Digitized by Googl 



261 


Toen in de Tweede Kamer het emigratie-fonds 
behandeld werd, beweerde men, dat Creolen niet 
alleen uitmuntend geschikt, maar ook bereid zijn 
veldwerk te verrichten. Hoezeer het vooroordeel 
tegen veldarbeid in den laatsten tijd een weinig 
begint te wijken, moet toch de meening van vele 
bevoegden, dat de kleurlingen over het algemeen 
niet zeer genegen zijn veldarbeid te verrichten, 
niet te licht geteld worden. Het kost inderdaad 
moeite hen er toe over te halen. 

óm regel in dien toestand te brengen, is flinke 
samenwerking van het Gouvernement en van hen 
die de negers als plantage-arbeiders wenschen te 
gebruiken, dringend noodig. Zoolang die blijft 
ontbreken, zal men geen afdoende verbeteringen 
tot stand zien komen. Tot dusver leverde de 
door hen beoefende kleine landbouw niet veel op. 
De Regoering kon wellicht door concentratie en 
flink toezicht verbetering in dit opzicht aanbren- 
gen. De negers en creolen zijn voor den land- 
bouw uitmuntend geschikt. 

Chineesche arbeiders. Men heeft in den laatsten 
tijd ook den blik op het Hemelsche Rijk geslagen 
als bron van werkkrachten. De Chinees, zoo 
zeggen weder anderen, is een uitstekend land- 
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bouwer en bij is gewillig er bij ; hij is sterker 
dan de koelie en kan het dus langer volhouden 
en zwaarder werk leveren. Dat de Chinees bo- 
vendien intelligent is, is overbekend. Kappler, 
die 20 jaren met hen gewerkt heeft, noemt hen 
na de negers de beste landbouwers. 

Het zou wenschelijk zijn, dat de Regeering 
zich die zaak mede aantrok. Zij kan toezien 
dat geen misbruiken gepleegd worden, en dat bij 
het sluiten van contracten met Chineesche arbei- 
ders alles eerlijk in zijn werk gaat. 

Men kan volgens de bepalingen der emigra- 
tiewet Chineezen uit hun land doen overkomen; 
het is gemakkelijker hen uit Demarara en andere 
nabij gelegen koloniën aan te werven. 

Op 31 Augustus 1883 richtte zich de Vereeni- 
gmg voor Suriname te Amsterdam met een adres 
aan den Koning en den Minister van koloniën, 
houdende verzoek tot het nemen van maatregelen 
om emigratie van Chineesche arbeiders tot stand 
te brengen, hetzij gecontracteerd, hetzij vrij. Den 
Minister van Koloniën werd speciaal verzocht om 
bij het Chineesche Gouvernement stappen in dien 
zin te doen, en dat een geschikt persoon naar 
China mocht worden uitgezonden om te dienen van 
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advies bij de onderhandel ingen, en tevens om naar 
geschikte arbeiders ginds rond te zien. 

Koelies. Zij zijn eerst sedert kort in de kolonie 
gearriveerd ; alles is voor hen ongeveer georgani- 
seerd als in Demarara. Zij hebben hun agenten, 
en verdeeling van arbeid en loon staan gelijk met 
die van genoemde streek. Zij worden genees- 
kundig behandeld, in één woord, zij worden min- 
stens even behoorlijk verzorgd als in de Engclsche 
bezittingen. 

De bemoeiingen van Engeland ten behoeve der 
koelies in Suriname, werken zeer belemmerend, 
om nog niet eens te gewagen van het eventueel 
gevaar der uitbreiding van Engeland’s invloed in 
onze koloniën. Zij bemoeien zich ten behoeve 
hunner „Brifish subjecls” met veel te veel. 
Ook zijn de bepalingen op het sluiten van 
contracten met koelies voor veel verbetering 
vatbaar. Eindelijk nog hangen we van Engeland’s 
willekeur af, dat de emigratie verbieden kan naar 
goedvinden. Niets is billijker dan dat voor den 
koelie worde gezorgd; waar echter aan den eenen 
kant voor den creool zoo weinig wordt verricht, 
kon dat later wel eens tot ontevredenheid bij de 
laatsten leiden, die alwéér ten nadeele van den 
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landbouw zou komen. De negers en kleurlingen 
zijn eigen landskinderen, die we vóór anderen 
dienen te beschaven, te leiden, te helpen en te 
hevoordeelen, te meer, daar de negers door de 
Nederlanders zelven, ten eigen voordeel, primitief 
uit hun vaderland in Suriname zijn „geïmporteerd.” 

De kosten van aanvoer van koelies komen op 
f 260 per zeilschip en f 310 per stoomschip voor 
eiken volwassen emigrant, waarvan f komt ten 
laste van den aanvrager en f ten laste van het 
emigratiefonds, dat weder wordt gebaat door een 
jaarlijksche belasting van f 5 voor een man en 
f 2.50 voor eene vrouw,, te voldoen door den huur- 
der der arbeiders. Het volgende is een curiositeit. 

De heer Van den Bossche opperde indertijd het 
denkbeeld, om de misdadigers uit de Oost naar 
Suriname over te brengen, om op de plantages 
te doen arbeiden, en hoewel, sommige wanhopige 
planters dat toejuichten, had intusschen de 
meerderheid niet veel zin om als cipiers over hun 
volk op te treden. Een zoodanige uitvoering van 
de deportatie-straf is nooit aanbevelenswaardig; 
men brengt geen misdadigers over van één deel 
van zijn land naar een ander deel, dat bevolking 
behoeft. Het recht om aldus het eerste deel van 


Digitized by Goog Ie 



265 


het schuim der maatschappij op goedkoope manier 
af te helpen, om er het andere pleizier mede te 
doen, bestaat niet. Deportatie naar onbevolkte 
vreemde streken is een andere quaestie, hoewel 
ook die haar schaduwzijden heeft ; doch dat wordt 
hier niet behandeld. 

Wij hebben nu lang genoeg naar het „Surinaam- 
sche volkslied” geluisterd en gaan tot wat anders 
over. 

Nog andere punten zouden door de Regeering 
kunnen worden overwogen voor de toekomst. 
Eenige daarvan zijn de volgende. 

Vooral op de benoeming van vertegenwoordigers 
des Konings in de kolonie, van de Gouverneurs nl., 
vestige de Regeering de aandacht; die betrekking 
is te hoog om dienstbaar gemaakt te worden aan 
welke nevenbedoelingen ook. Onder een waardig 
hoofd zooals Suriname thans bezit, behooren 
dito ambtenaren: beschaafde, eerlijke en ontwik- 
kelde ambtenaren, die ons prestige volkomen kunnen 
handhaven, maar die bovendien Nederland ginds 
moeten doen eeren en liefhebben als een waardig 
moederland. Men stelle voor die ambtenaren hoo- 
gere eischen en bezoldige hen goed. 

Het zou zeer veel aanbeveling verdienen, dat de 
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Nederlandsche ambtenaren het neger-Engelsch 
grondig bestudeerden. Om het volk goed te 
regeeren, moet men het volkomen kunnen verstaan 
en begrijpen, en nu laat de kennis van de volkstaal 
dikwerf veel te wenschen over: men kent ja, vele 
woorden en behelpt zich daarmee voor de ver- 
taling, maar de vormen waarin de negerbevolking 
zich uitdrukt, vat men nog niet genoeg, en niets 
is meer geschikt zich bij de negers bemind te 
maken, dan zich met hen vertrouwelijk te onder- 
houden. Op die wijze kan de ambtenaar in 
de kolonie op gcmakkelijde wijs veel leeren, wat 
hem anders wellicht zou ontsnappen, of stellig 
veel moeite kosten zou om zich eigen te maken 
met de hulp van niet altijd belangelooze tus- 
schenpersonen. 

Nog andere punten, waarop reeds meermalen is 
gewezen, zijn de volgende: 

Betere wetten konden ontworpen worden voor 
den arbeid: wetten, die voldoen aan de eischen 
voor de verschillende rassen gesteld; wetten, die 
eenvoudiger en sneller werken dan de bestaande 
regelingen. 

Ook op het. gebied van communicatie is in Su- 
riname nog ontzaglijk veel te doen. Wegen dienden 
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aangelegd te worden, en de gemeenschapsoefening 
te water, door stoomvaartuigen voor de rivieren 
geschikt, dient tot stand te komen. 

Curieus in onze eeuw van electriciteit : Om van 
Suriname naar Britsch-Indië te seinen, o. a. om 
bevelen voor de huur van koelies over te 
brengen, werd soms de weg over Britsch- 
Guiana— Noord- Amerika— Engeland— Amsterdam— 
Calcutta genomen. Wij kennen daarvan voor- 
beelden. Zou ’t geen tijd worden, dat Suriname 
eens behoorlijk werd verbonden met Europa ? 
Een Nederlandsche kolonie in 1883 nog geen 
telegraaf! Als ’t niet zoo bedroevend w T as, zou 
’t bespottelijk wezen! De naain van Chineezen 
van Europa begint zijn beteekenis te verliezen, 
want het Hemelsche Rijk toch treedt op telegra- 
fisch gebied al mooi in het perk, en wij...? 

Er is meer wat aandacht verdient. De boschnegers 
hakken hout zooveel zij willen, zij betalen niets, geen 
belasting, geen patent, en verkoopen hun waar aan 
de Surinaamsche handelaars tegen comptant geld. 
Waarom nu moeten de blanke ondernemers 
van aanplantingen wèl betalen wanneer zij hout 
voor hun getimmerten behoeven b. v. ? De bosch- 
negers zijn eigenlijk vreemden. 
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Waaarom dus met twee maten gemeten, en 
dat nog wel ten nadeele van eigen landskinderen 
en stamgenooten ? 

Alles wat belemmerend werken kan op den 
houthandel in de kolonie en vooral op den uit- 
voer van het artikel naar Nederland, dient uit 
den weg geruimd te worden. 

Hebben wij nu zaken besproken in verband 
met de toekomst van Suriname, waarbij mede- 
werking der Regeering vereischt wordt of wen- 
schelijk is, ook de particuliere energie zou veel 
verbeteringen tot stand kunnen brengen. Laat 
ons maar zeggen, dat de Surinamers liefst alles 
door de Regeering gedaan hebben. Tot vervelens 
toe herhalen zij : de Gouverneur moest dit doen 
of dat tot stand brengen. De vraag echter, op 
welke wijze men door zelf de handen uit de 
mouw te steken verbeteringen kan invoeren, hoort 
men slechts zeer zelden, en zoo komen wij van 
zelt tot bespreking van hetgeen de Surinamers 
zelven moeten doen ten bate van eigen land 
en ter verzekering van de toekomst. 

De toekomst van de kolonie is voor een zeer groot 
deel in handen van het meer ontwikkelde gedeelte 
der bevolking. Dit moet het goede voorbeeld geven. 
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De landbouw, groote en kleine, is de bronader 
voor het bestaan der geheele maatschappij, en nu 
is 't zeker al heel gek te moeten opmerken, dat men 
er de eigenlijke landbouw kunde te nauwernood 
bij naam kent. Er is bijna geen planter die een 
eenigszins wetenschappelijke opleiding in zijn vak 
genoten heeft. Alles is routine of zoogenaamde 
praktijk. Dat praktijk behoort te zijn eene ver- 
standige toepassing van juiste theorieën, schijnt 
men er over ’t algemeen niet in te zien. De 
plantages worden bewerkt als voor 50 jaren : — 
alsof sedert dien tijd de wetenschap geen vorde- 
ringen gemaakt had! 

Wij hebben hiervoren , bij de bespreking der 
cultures, reeds op onderscheidene zaken gewezen 
en zullen daarover nu niet langer uitwijden. Met 
bekrompenheid van blik gaat steeds een daarmee 
gepaard gaande mate van eigendunk samen. Spreekt 
men een directeur over de vorderingen der weten- 
schap op landbouwkundig gebied, dan heet het: 
„Ja, met die geleerdheid houden we ons niet op. 
„Bij ons op Prenassi (plantage) doen we dat altijd 
„zus of zoo,” en zulke praatjes meer. In plaats 
van werken over natuur- of scheikunde of land- 
bouw, lezen ze (zoo ze al lezen): Rinaido Rinal- 


Digitized by Google 



270 


dini, De Grot van den Roover, of zulke geestpro- 
ducten meer. Wij spreken hier van den regel, 
waarop echter gunstige uitzonderingen voorkomen. 

Wanneer men de zoogenaamde praktijk der 
planters van bedoeld allooi op de keper gaat be- 
schouwen, roept men onwillekeurig uit : „Wat een 
„heerlijk, vruchtbaar land! Niettegenstaande de 
„bemoeiingen der planters groeien de producten 
„tóch!” 

Men heeft het b. v. al eens geprobeerd met rijst, 
maar: „’t wilde bij ons op Prenassi niet gelukken.” 
Ware echter de planters wijsheid niet in het spel 
gekomen, dan groeide er wellicht de rijst nu al in 
’t wild. In een en ander nu moet verbetering komen, 
wil de landbouw bloeien en zich ontwikkelen. . 

Volgens Don J. Sanches was een der oorzaken 
van het verval van den landbouw „het admini- 
stratie-stelsel, verrot in den grondslag.” Hij sloeg 
den spijker op den kop; de Surinamers zelven 
hebben een goed deel schuld aan den achteruit- 
gang. 

Er moet behoorlijk evenredigheid komen in de 
bezoldiging van administrateurs, directeurs en op- 
zichters. Een blankofficier b. v. kreeg vroeger 
een paar honderd gulden en vrije woning en kost. 
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De bezoldiging is die van een knappe keukenmeid 
in Holland, en de woning en kost welke die opzich - 
ters genoten, was er bovendien nog naar. Is het 
te verwonderen dat men daarvoor niets bijzon- 
ders kreeg? Men bezoldige den opzichter goed 
en behandele hem fatsoenlijk, want in waarheid, 
zijn zij een gewichtig element ter ontwikkeling 
van de kolonie in de toekomst; de tegenwoordige 
directeuren toch zullen niet eeuwig leven. 

De plantage-eigenaar moet zelf zich volkomen 
op de hoogte stellen van de bruikbaarheid van 
zijn personeel, van administrateur tot opzichter. 

Laat men de „buitenkansjes” voor de administra- 
teurs eenvoudig afschaffen en hen benevens de 
opzichters niet alleen een goede bezoldiging, maar 
een evenredig aandeel in de winsten geven; dat 
stelsel werkt overal goed en is een machtige 
prikkel tot plichtsbetrachting. De zaken moeten 
zoodanig geregeld worden, dat de „samenwerking” 
tusschen administrateurs, directeurs en fondshou- 
ders, — welke „samenwerking” dikwijls tot resul- 
taat had dat de eigenaren, het „geld bijleggen” 
moede, hun gronden moesten verkoopen, — zich 
voortaan in dien zin wijzige, dat de zaken meer 
en meer tot bloei komen. Dingen als Sanches 
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schrijft in zijn „Blik op den toestand der kolonie 
Suriname” moeten in de toekomst onmogelijk ge- 
maakt worden. De onpartijdigheid echter legt 
ons den plicht op te erkennen, dat op andere 
punten de planters niet zelden belasterd zijn, en 
soms nog worden. 

De planters zijn over het algemeen zeer mee- 
gaande opzichtens de lastigste bepalingen, omtrent 
den arbeid der koelies b. v. en de Engelsche 
bemoeiingen in deze. En moge nog hier of daar 
een fossiele planter schuilen, die den goeden 
ouden tijd terugwenscht, toen men niet met be- 
zoeken van omgaande rechters of districts- com- 
missarissen werd vereerd en alles heel huishou- 
delijk met de zweep afdeed, dan is zoo’n planter 
een uitzondering. Die geest zal nog eenigen tijd 
bestaan bij de weinigen, die bij bedoelde conser- 
vatieven in de leer zijn geweest, maar moet ver- 
dwijnen en zal ook zeer spoedig verdwenen zijn. 
Ging men op sommige berichten af, dan zou er 
in Suriname een verbazende partij bestaan van 
grimmige planters, die de zweep onder hun jas 
dragen, om die bij de eerste gunstige gelegenheid, 
of anders in ’t geniep, weêr voor den dag te 
halen. 
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Dit nu is eenvoudig laster. Een planters partij 
bestaat niet meer. En toch moet die naam nu 
en dan dienst doen. Wordt een ambtenaar op 
de vingers getikt, dan heet dat: „laster van de 
planterspartij”; komen praktijken aan ’t licht, die 
ten behoeve van dezen of genen bedekt moeten 
blijven, is ’t te doen om een Regeeringspersoon 
of wel de Kamer (al naar omstandigheden) met 
een kluitje in ’t riet te sturen, dan hoort men 
alweer : „de planterspartij zit er achter” enz. enz. 
Men zij dus voorzichtig met praatjes van dien 
aard. Zij zijn meermalen gebruikt, nu eens met 
meer, dan weder met minder succes, om intri- 
ganten er bovenop, en knoeiers uit een warboel 
te helpen. 

Andere punten vragen nu onze aandacht. 

Sommigen hebben in de gouddelverij een toe- 
komst voor Suriname gezien. We kunnen ons 
aan die zijde onmogelijk scharen. 

Als in Suriname het landbouwbedrijf tot bloei 
zal geraken, zal het daardoor de rijkste goud- 
mijnen ter wereld gevonden hebben. Het is waar, 
zoolang slechts enkelen zich op de goudzoekerij 
toeleggen, kan ’t geen kwaad, en we wezen daar 

reeds op, zelfs goed uitwerken, als nl. de ver- 
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kregen kapitalen in den landbouw gestoken wor- 
den; maar waarvoor we eigenlijk waarschuwen, 
is de zoogenaamde „goudkoorts,” die elders zoo 
menigwerf geheele massa’s meêsleepte ten nadeele 
van nuttige ondernemingen en eerlijk bedrijf en 
handel. 

Alles lost zich dan op in goud en nog eens in 
goud, en de mijnen waaruit men schatten hoopt te 
delven, zullen ten laatste slechts, even als de doos 
van Pandora, allerlei onheilen over de maatsehappij 
uitstorten. 

Het eenige waarvoor de goudzoekerij eenigszins 
nuttig kan genoemd worden, is, dat de inspectie- 
reizen ter opsporing van velden , de latere 
nederzettingen der boschnegers wellicht ten goede 
kunnen komen door de meerdere punten van 
aanraking, die zij daardoor met beschaafder 
menschen krijgen, hetgeen altijd tot meer ont- 
wikkeling bij hen kan, we zeggen niet zal, leiden; 
maar dat is dan ook al wat in het voordeel der 
goudzoekerij op groote schaal te zeggen valt, en 
dat is dan nog niet eens ons voordeel. 

Het is echter gelukkig, dat de Surinaamsche 
gouddelvers tot dusver nog geen Croesussen ge- 
worden zijn en dat de kapitalen, die moeten ge- 
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waagd worden voor de eerste expedities, nog al 
belangrijk zijn, gezwegen nog van de onbegrij- 
pelijke moeielijkheden aan die opsporiugen van 
goudvelden verbonden. Enkelen werden zeer rijk, 
maar de meeste goudzoekers werden te leur 
gesteld. Daarbij komt nog, dat de moraliteit 
door de goudzoekerij lijdt. Knoeierijen, schan- 
delijk zoowel voor Nederland als Suriname , 
kwamen voor, en men ging daarin zoo bru- 
taal te werk, dat de Tweede Kamer zich er 
in mengde en de Regeering noodzaakte er een 
eind aan te maken. En hiermeê over de „goud- 
industrie” (sic) genoeg. 

De tot heden zoo gebrekkige communicatie met 
het moederland wachtte reeds lang op verbetering. 
Eindelijk zal de directe stoomvaart tot stand komen. 
Het laat zich voorzien dat die onderneming het 
aanvatten van andere van verschillenden aard, 
door flinke Surinamers in de kolonie ten gevolge 
zal hebben, en dat men ook door de gemakkelijke 
en snelle communicatie zich in Nederland geneigd 
zal gaan gevoelen, ginds iets te ondernemen. 

Wij willen een paar fragmenten van brieven 

uit Suriname meêdeelen, die de aandacht ten volle 

verdienen. Beide zijn eerst voor eenige weken 
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geschreven, ze geven dus de tegenwoordige denk- 
wijze ginds, aan : 

„Ge weet, dat wij nu niet behoeven te roemen op 
Nederland’s sympathie, en dat de meer ontwakende 
belangstelling van zeer recente dagteekening is. Nu de 
Surinamers bijkans bij elke aankomst van de mail, iets 
van hun zoo geliefd Vaderland in de hollandsche Cou- 
ranten te lezen krijgen, zijn ze vol verwachting. Ze 
droomen reeds, dat de kolonie in een niet ver verwijderd 
tijdperk haren voormaligen bloei en welvaart zal herkrij- 
gen ! Hoe dan ook, ik voor mij wensch, dat al ware 
’t slechts voor een klein deel, die verwachtingen ver- 
wezenlijkt worden. Nederland zou een bron van welvaart 
meer tellen, en een der schoonste koloniën in de wereld 
tot haar recht doen komen. 

„Had men maar een paar van al die tonnen gouds, 
die aan Atjeh worden ten koste gelegd, zonder dat het 
einde van den krijg ginds te voorzien is, aan deze kolonie 
besteed ! Er zou daardoor gelegenheid zijn gegeven 
aan even veel zonen van Nederland als daar begraven 
zijn geworden, om hier een goed bestaan te vinden, 
in dit land met zijn heerlijk klimaat en niet genoeg te 
waardeeren hulpbronnen en rijkdommen ! Maar laat 
ons wat eenmaal niet te veranderen valt, laten rusten 
en trachten goed te maken, wat nog goed te maken is.” 

Nog een uittreksel uit een Surinaamschen brief 
verdient hier een plaats: 
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„Dikwijls, als ik ’s avonds op mijn achterbalcon met 
mijne vrouw zit, en het prachtige maanlicht en heerlijke 
klimaat ons in staat stellen met volle teugen te kunnen 
genieten, wat gij Nederlanders, voor geen geld kunt 
krijgen, dan maak ik onwillekeurig vergelijkingen en 
- dwaal met mijne gedachten naar Holland toe. 

„Wat een heerlijk land is toch Suriname en wat zou 
er niet van deze kolonie te maken zijn! 

„En hoevelen die nu in Holland den worstelstrijd voor 
een ellendig bestaan moeten strijden, zouden hier ge- 
lukkig kunnen wezen ? Maar neen, zij blijven liever 
t’huis bij moeders pappot, en zeuren over gele koorts — 
die wij hier sedert 1 852 niet epidemisch gehad hebben — 
terwijl longontsteking, typhus, pokken, roodvonk en 
God weet welke andere beroerdheden meer, bij u aan 
de orde zijn. De Engelschman daarentegen handelt en 
denkt anders. Die heeft van Demerara en Berbice, die 
vjij aanlegden, koloniën gemaakt waar fortuinen gekweekt 
worden, en de jonge Brit eon toekomst heeft. Die zelfde 
Engelschman zit ook hier in deze laatste Nederlandsche 
kolonie in Zuid-Amerika, en is bezig zijn uiterste 
krachten in te spannen om vasten voet te erlangen en 
in de toekomst zijn aanwezigheid te doen gelden ! 
Terwijl gij in Nederland aan het praten blijft en nog 
eens overdenkt wat hier toch zooal zou kunnen gedaan 
worden, heeft de Engelschman aan het Bestuur het voorstel 
gericht om ons een telegraphische verbinding met het 
overige deel der’ beschaafde wereld te bezorgen, en alzoo 
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do schande op te heffen dio op ons tot nu toe kleeft 
van de eenigen te zijn, die in deze eeuw van electriciteit 
maar niet konden besluiten een telegraaf aan Suriname 
te schenken. Die zelfde Engelschman zal ons verder 
van stoombooten voorzien, om ons voortaan op fatsoen- 
lijke manier te kunnen bewegen. 

„Denkt gij dat het ooit aan een Hollander zou zijn 
gegund, hetzelfde in een Engelsche kolonie te mogen 
tot stand brengen ? Neen zeker niet ; Engelsche hoog- 
moed en hooghartigheid zouden zoo iets niet kunnen 
dulden, laat staan slikken ! 

„Waarom moeten wij ons steeds in de oogen van 
anderen minder aanstellen dan wij inderdaad zijn? Zijn 
wij in werkelijkheid zóó verbasterd, zóó ontaard, dat 
wij met de hedendaagsche middelen van beschaving en 
wetenschap, niet kunnen tot stand brengen, wat onze 
voorouders zonder deze gewichtige factoren wel konden ? 
Wel! dan hebben wij geen recht van bestaan als nati- 
onaliteit ? Begrijpt gij wel wat ’t zeggen wil, om aan 
een maatschappij die in Demerara zetelt, het recht te 
geven, de geheele communicatie in Suriname te exploi- 
teeren ? Naar mijn inzien is ’t niets anders en niets 
minder, dan het Trojaansche paard binnenhalen. 

„Onze Gouverneur is helaas, verplicht, het voorstel van 
den Brit over te nemen omdat al onze stoombooten 
zoo verwaarloosd zijn geworden dat ze naar de maan 
zijn. Konden wij nog een jaartje het buiten den Brit 
doen, dan zou ik wel lust hebben te probeeren in 
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Holland een maatschappij voor gelijk doel op te richten. 
Maar wie waarborgt dat zoo iets voldoende deelneming 
zal erlangen ? Misschien zou ik, evenals zoo vele anderen 
vóór mij hebben ondervonden, bespeuren, dat men in 
Nederland liever zijn geld geeft voor een onmogelijken 
spoorweg in een nog onmogelijker landstreek ergens 
in Noord- Amerika, dan om een soliede, zoowel aan kolonie 
als moederland ten goede komende Surinaamsche indus- 
striëele onderneming tot stand te brengen. Hiervan 
voor dezen keer echter genoeg !” 

Hier eindigt het uittreksel. 

Dat verdient behartiging en overweging. 

Of men in de kolonie reikhalzend uiziet naar 
meer practische belangstelling behoeft niet gevraagd 
te worden. Mannen van energie, en die zijn er 
ginds ook nog wel, staan met ongeduld te wachten, 
om de handen uit de mouw te steken en meê 
te werken aan de ontwikkeling en de algemeene 
welvaart. Bij hen vindt iedere poging die 
hier met dat doel wordt aangewend, levendigen 
bijval. 

Wanneer kapitalisten het hunne zullen doen 
om landbouw en industrie in Suriname tot bloei 
te brengen, wordt daarmede tevens een nieuw 
veld van exploitatie voor het jonge Nederland 
gevormd. Hier even als elders in Europa, worden 
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de eischen gesteld tot het bekomen van eenige 
maatschappelijke positie, die te veel om te sterven 
en te weinig om te leven afwerpt, allengs zóó 
hoog, en de kansen om zulk een positie te ver- 
krijgen, zelfs al bezit men het vereischte talent, 
zóó gering, dat men gerust kan zeggen : dat de 
hulpbronnen voor de jongelieden zeer sterk be- 
ginnen op te drogen. 

In Oost-Indië is „het vet van den ketel” en 
is ’t „niet meer opgeschept.” Amerika heeft 
tegenwoordig ook al weinig behoefte meer aan 
emigranten van ontwikkeling, hoewel ’t nog best 
landbouwers en handwerkslieden plaatsen kan. 
Het ligt dus voor de hand, dat het jongere ge- 
slacht wel geneigd zal bevonden worden zijn 
fortuin in Suriname te beproeven en dat zou 
een zegen zijn, want ginds is de toekomst vol 
beloften voor wie wat geleerd heeft en arbeiden 
wil. Kennis van landbouw en fabriekwezen vooral, 
zullen er goed beloond kunnen worden, evenzeer 
als die van dijken, inpolderingen en kanalisatie. 
Jongelui echter, die hier reeds twaalf ambachten 
en dertien ongelukken achter den rug hebben, of 
die niet meer terecht kunnen omdat ze iets uitge- 
voerd hebben wat geen daglicht zien kan, of die er 
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„al te sterk van geleefd hebben”, moeten zich niet 
verbeelden dat zij in Suriname zullen slagen. Flinke, 
ontwikkelde, eerlijke en energieke jongens moeten 
er heen, en die zullen er best slagen ook, vooral als 
na verloop van eenigen tijd het nieuwe bloed in de 
kolonie meer zal zijn versterkt en zij dus elkander 
tot steun en voorbeeld kunnen worden. 

Men zij er intusschen ernstig opmerkzaam op 
gemaakt, dat men zich niet in afwachting eener 
betrekking ginds, naar Suriname begeve. Aanbe- 
velingsbrieven, van wien ook, werken daar niet 
veel uit, en het is meer dan roekeloos daarheen te 
gaan zonder vasten grond onder d^ voeten. 

De Surinaamsche Exploitatie-Maatschappij be- 
noemt haar personeel hier, en de aangestelden 
gaan met een benoeming voor vijf jaren in den zak 
naar de West; daarna kunnen ze, als ze elders 
heen mochten willen, overal terecht. Hoe dikwerf 
het in de kolonie voorkwam, dat gelden bijeenge- 
scharreld moesten worden om Europeanen, die „op 
zien komen” gegaan waren en in de kolonie geen 
brood konden vinden, weer naar hier terug te 
helpen, dat vrage men maar in Paramaribo. 

Met genoegen merken de belangstellenden in 
Nederland op, dat in Suriname de moed begint 
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te herleven. Op 10 en 14 Augustus dezes jaars 
(1883), bevatte het Koloniaal Nieuws- en Adverten- 
tieblad „Suriname,” een tweetal artikelen onder- 
den titel: „Gunstige voorteekens”, die dat aan- 
toonen. Vooreerst wordt gewezen op het ontwaken 
van den grooten landbouw en de stijgende waarde 
der plantages, waardoor vertrouwen en onder- 
nemingsgeest ook ginds toenemen, nu men hier 
belangstelling gaat toonen. De centraalfabriek 
der Ned. Hand. Maatschappij, de Surinaamsche 
Exploitatie-Maatschappij, de exploitatie van Bel- 
waarde, Accaribo, de Surinaamsche Landbouw- 
maatschappij enz. worden als voorbeelden genoemd. 
Met voldoening wordt gewezen op de te Parijs 
(waarom niet in ons land, moeten de Franschen 
ons weèr voor zijn ?) opgerichte maatschappij tot 
exploitatie van timmer- en meubelhoutsoorten, op 
de steenfabriek Clevia, op het concept-contract 
voor binnenlandsche stoomvaart en telegraaf-ver- 
binding met Sproston in Demarara (vragen als 
hierboven), op den directen maildienst met Ne- 
derland. 

Er wordt al verder aangedrongen op regeling 
van de arbeiders-quaestie en op China gewezen 
als een goede bron van werkkrachten. 
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Versterking van Europeesch element in de ko- 
lonie wordt als van hoog gewicht voorgesteld, wat 
ze dan ook werkelijk is; er moeten fatsoenlijke 
en ontwikkelde jonge lieden komen, die men door 
nette behandeling moet trekken; vooral het laatste 
wordt met zeer te rechvaardigen voorliefde door 
de Redactie uiteengezet, terwijl ze er tevens met 
leedwezen op wijst, dat de Nederl. Handel-Maat- 
schappij een vreemdeling aan het hoofd der cen- 
traalfabriek heeft geplaatst, terwijl toch ook on- 
getwijfeld Nederlanders genoeg te vinden zijn, voor 
zulk den betrekking geschikt. 

Wanneer getoond wordt dat men de hulp van 
het Moederland waardig is, zal de kolonie herleven, 
(dus gaat men voort) en over enkele jaren, in 
plaats van subsidie te vorderen, baten afwerpen. 

„Daarom dus met moed, kracht en lust aan het 
„werk getogen. Niemand mag zich aan de goede 
„zaak der wederopbouw van Suriname onttrekken. . . 
„Het behoeft geen betoog dat Suriname in het 
„tegenovergestelde geval als Nederlandsche kolo- 
„nie verloren zal zijn... Laat ons Nederlanders 
„aan deze of gene zijde van den Oceaan, op 
„den ingeslagen weg voortgaan ! Dan kan ’t niet 
„anders of de woorden die de Gouverneur Van 
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„Heerdt bij het leggen van den eersten steen voor 
„het entrepot van de directe stoomvaart uitsprak: 
„ één honing, één volk, zullen in de verre toekomst 
„hunne volle beteekenis behouden en de leus 
„worden, waarop voortaan W'ederzijdsche achting, 
„waardeering en gehechtheid tusschen Nederland 
„en Suriname gegrondvest zullen zijn.” 

Het is nu te hopen dat men dien flinken en 
juisten aanstoot zal voelen, dan kan ’t goed 
worden in aller belang. 

De belangen der Nederlanders in den bloei van 
landbouw en industrie in Suriname, wegen tonnen 
bij tonnen gouds. In den laatsten tijd staken op 
nieuw sommige Nederlanders hun geld in land- 
bouwondernemingen, en dat aantal staat op het 
punt aanmerkelijk vermeerderd te worden, als 
de Itegeering maar wil medewerken tot rege- 
ling en oplossing van de meest dringende quaestiën. 

Welk ecne prachtvolle ligging heeft Suriname 
voor den handel met de meeste der groote handel- 
drijvende natiën der wereld. Een kust, waar 
klippen eyen onbekend zijn als op de onze, waar 
geen gevaarlijke stormen voorkomen, waterwegen 
binnenslands die voor flinke schepen genaakbaar zijn, 
en bij dat alles betrekkelijk geringen afstand van 
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Europa. Geen oorlogen met lastige naburen, geen 
allesverwoestende vulkanen als in onze Oost, geen 
binnenlandsehe onlusten ! 

Hoe beteekenisvol zou de toekomst van Suri- 
name kunnen worden voor onze jonge lieden. 

Komaan dan, moed gehouden ! 

Z. M. de Koning heeft ter gelegenheid van zijne 
bezoeken aan de Amsterdamsche Tentoonstelling, 
van zijne belangstelling in de kolonie Suriname, 
door woord en daad herhaaldelijk doen blijken. 
Dat is een verblijdend teeken. 

Men heeft van den nieuw opgetreden land- 
voogd, Zijne Excellentie den Gouverneur Van 
Heerdt, de beste verwachtingen. Verschillende 
door hem genomen maatregelen bewijzen reeds, 
dat hem de kolonie ter harte gaat, en met zulk 
een man aan ’t roer kan men de toekomst met 
veel meer gerustheid inzien, dan sedert jaren het 
geval was. We zeggen dus met Thomson: 

Land of good Hope ! Thy future lies 
Bright ’fore my yision as thy skies ! 

Dat is : 

Uw toekomst, hoopvol land, rijst voor mijn oog 
Klaar als uw zonlicht straalt van ’s hemels boog. 

Een kleine „persoonlijke quaestie” nog. 
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Dat we nog al wat van anderen ontleenden, 
weet men reeds; voor kwijtschelding van die 
zonde zijn we niet bang, te minder omdat het 
raadplegen van bronnen voor dit werk, in druk 
verschenen, ons al gauw heeft doen zien, dat som- 
mige schrijvers over Suriname zich volstrekt niet 
geneerden, om van elkander allerlei zaken woorde- 
lijk na te schrijven, tot halve hoofdstukken toe, 
en dat nog wel, zonder er den naam van den 
oorspronkelijken schrijver bij te noemen. Dit nu 
doen wij als wij van anderen overnemen, wèl. 

Om nu voor goed te eindigen. 

We hebben op ’t voetspoor van anderen het 
onze gedaan om Suriname meer bekend te maken. 

Men weet nu hoe rijk het land is en welke 
hulpbronnen het heeft. 

Ons motto luidt: „onbekend maakt onbemind.” 
Welnu, wie Suriname kent, zal er in ’t belang van 
eigen en algemeene welvaart van gaan houden ; 
dat moet volgen. 

Het is een goudmijn voor handel en industrie en 
de Nederlanders zijn ten allen tijde nog al op geld- 
verdienen gesteld geweest. 

Zou men, na in den laatsten tijd weder herhaal- 
delijk op Suriname opmerkzaam gemaakt te zijn, 
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tóch blijven sluimeren; zou men in Nederland zijn 
eigen belang zóó slecht begrijpen ; zou men boven- 
dien geen begrip toonen te hebben van het gewicht 
der stemming, die allengs bij onze broeders in de 
West, ten gevolge der volhardende achteruitstelling, 
ontstaat; kortom, zouden alle pogingen om de 
banden, die ons aan het rijke en schoone Suriname 
binden, flink aan te halen, schipbreuk lijden, dan 
zou helaas, moeten geconstateerd worden, dat in 
plaats van de Oud Hollandsche energie voor de 
belangen van het volk in het algemeen en handel 
en nijverheid in het bijzonder, een geest van 
droogstoppelarij is doorgedrongen, die ons on- 
waardig zou maken, langer zulk eene kolonie te 
bezitten. 

Laat ons dus spoedig de Surinamers, die dat 
reeds mochten beweren, overtuigen dat zij dwalen ! 

Aan ’t werk ! 
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